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AVIS   IMPORTANT. 

LiES  Auteurs  qui  désireront  faire  insérer 
des  Poésies  inédiles  dans  I'Almanach  des 
Muses, sont  priés  de  les  adresser  directement^ 
etj'ranc  de  port  ,  avant  le  i^r.  Octobre,  à 
I'Éditeur  de  I'Almanach  des  Muses  , 
rue  du  Cadra,n ,  no .  aS  (  près  la  rue  Mont- 
martre). 

MM.  les  Auteurs  voudront  Lien  écrire  cha- 
que pièce  sur  unefeuille  séparée. 

Quant  aux  Poésies  ,  Pièces  de  théâtre  , 
Traductions  en  vers  ,  ou  Recueils  imprimés, 
dont  les  Auteurs  désireraient  qu'il  fût  parlé 
dans  la  Notice,  c'est  aussi  avantle  itf.  Oc- 
tohre  qu'ils  doivent  les  faire  parvenir  à 
I'Éditeur. 

Il  prévient  que  le  grand  nomhre  de  lettres 
qu'il  reçoit  le  met  dans  l'impossibilité  d'y 
répondre.  Celles  envoyées  sans  être  affran- 
chies ,  restent  à  la  poste. 
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JANVIER   »82S. 


7>.  ()./c4.   N.l,.le  12. 
P.  O. /p2n.  P  .  X.  .V26. 


1  mer. 

2  jeu. 
5  ven. 

4  .lam. 

5  1  D. 

6  liui. 

7  mar. 

8  ruer. 

9  jeu. 

10  ven. 

11  sam. 

12  2  D. 

15  hin. 
l4  mîr. 
i5  mer. 

16  jeu. 

17  ven. 

18  sam. 

19  5  D. 
3o  Iiin. 

21  mar. 

22  raer. 
25  jeu. 

24  ven. 

25  sam. 

26  D. 

27  lun. 

28  mar. 

29  mer. 
Sb  jeu 
?>  I   ven. 


La  Circonc. 
s.  Bnsile. 
■te  Geneviè. 
s.  Rig(b.    ^. 
s.  Siménn. 
L' Epiphan. 
s.  Théau. 
.s.  Lui'ien. 
s.  Furry ,  ab. 
s.  Paul,  er. 
s.  Théodose, 
s.  Ferjus,6v. 
Bapt.  N   S. 
s.  Félix  de  N. 
s.  Maur ,  ab. 
s.  Guillaume. 
s.  Antoine. 
Cb.  .X.  P  à  R. 
s.  Sulpice. 
s.  Sébastien, 
sle  Agn^.s. 
s.  Vincent. 
s.  Hdephons. 
!>.  Babylas. 
C.  de  S.  P. 
Septuagési. 
s.  Ji'lien. 

Charleraa. 
s.  Fran.  de  S. 
te  Balhilde. 
.  Oiasqn». 


JkQ.  Irl.    N.Z.lell. 
r.n.lei9..P/.L.lei5. 


1  sam. 

2  D. 

3  liw. 

4  mar. 

5  mer. 

6  jeu. 

7  ven. 

8  sam. 

9  D. 

10  lun. 

11  mar. 
1-2  raer. 

15  jeu. 
l4  ven. 
1,5  sam. 

16  l  u. 

17  Inn. 

18  mar. 

19  mer. 
30  jeu. 

21  ven. 

22  .sam. 
2,S  2  D. 

24  lun. 

25  mar. 

26  mer. 

27  jeu. 

28  ven. 


s.  Ignace. 
Par.  Sexag. 
s.  Biaise. 
s.Pbil'as. 
sie  Agatbe. 
s.  Vast  ,  év. 
s.  Romuald. 
s.  Jean  de  M. 
Çuinguagés. 
sie  Scholasf. 
s.  Sévcrin,  a. 
Les  Cendr. 
s.  Lézin.  év. 
Les  5  Plaies. 
s.  Fau.stin. 
Quadragési, 
sie  Mariann. 
s.  Siméou,  é. 
4  Temps. 
.s.  Eucher. 
■S.  Pépin. 
C.  s.  P.  Ant. 
Reminiscer. 
a.  Matbias. 
s.  Tataisi-. 
s.  Alexandre 
stc  Honorine 
s.  Romain. 

EpacTCfin. 
1-eif.  I).     E. 


D.Q.lei.  N.L.lell 
P.Q.lelç\.  Pl.L.leid. 


1  sam. 

2  3  D. 

3  lun. 

4  mar. 

5  raer, 

6  jeu. 

7  ven. 

8  sam. 

9  4D. 

10  lun. 

11  mar. 

12  mer. 
1 5  jeu. 
l4  ven. 
i5  sam. 
i6  5  D. 

17  bm. 

18  mar. 

19  mer, 

20  jeu. 

21  ven. 

22  sam. 

25  6  D. 
24  lun. 
2,5  mar. 

26  mer. 

27  jeu. 

28  ven. 

29  sam. 
5b  D. 
3i  lun. 


s.  Aubin,  é, 
Oculi. 
ste  Cune'g. 
s.  Ca.simir. 
s.  Drausin,é. 
sic.  Colette. 
s.  Th.  d'Aq 
s.  Jean  de  D. 
Lœtare. 
s.  Droctové. 
4o  Martyrs, 
s.  Aprosise. 
N.  D.  dePit. 
s.  Silvain. 
s.  Longii) ,  é. 
La  Passion. 
steGerfrude. 
s,  Cyrille, 
s.  Joseph, 
s.  Joacbini, 
s.  Benoît .  a. 
s.  Pôl ,  évê. 
Les  Rameau 
s.  Gabriel. 
Annoncial. 
s.  Ludger,  é. 
s.  Rupert. 
f^end.  Saint 
s.  Eustase. 
PAQUES. 
ste  Balbine 


V.  Q.  le  5.  N.  L.leM 
P.Q.tei?,.Pl.L.lei5 


1  mai-, 

2  mer, 

3  jeu. 

4  ven, 

5  sam. 
61   D. 

7  lun. 

8  mar, 

9  raer, 

10  jeu, 

11  ven. 

12  .sam, 
i3  2  D 
i4  lun. 
i5  mar. 

16  mer. 

17  jeu. 

18  ven. 

19  sam. 

20  3  D. 

21  lun. 

22  mar. 

23  mer. 

24  jeu. 

25  ven. 

26  sam. 

27  4  D. 

28  lun. 

29  mar. 
5o  mer. 


s.  Hugues, 
s. Fran. de  P. 
s.  Richard,  é, 
s.  Ambroise. 
s.  Vincent. 
Çuasimodu. 
s.  Hégé.^iipe. 
s.  Gauthier, 
ste  Marie-E 
s.  Macaire. 
s.  Léon ,  p. 
s.  Jules,  pap, 
s.  Marcelliii. 
s.  Tiburce. 
s.  Paterne. 
s.  Fructueux 
s.  Anicet. 
s.  Parfait, 
s.  Elphëge. 
s.  Hildegon. 
s,  Anselme, 
ste  Opport, 
s,  Georges, 
sie  Beuve. 
s,  Marc.  Ab. 
s.  Clet,  p.  m 
s,  Policarpe. 
s.  Vital. 
I.  Robert. 
.  Eutrope. 
N.  d'or.  iq. 


n.q  le'b.  N.L.!e  10. 
P.O.Io  17.  P.L.le-i^. 


1  jeu. 

2  vei). 

3  sam. 

4  5  D. 

5  lun. 

6  mar. 

7  raer. 

8  jeu. 

9  ven. 

10  sam. 

11  6  D. 

12  lun. 
i3  ranr. 
i4  raer. 
i5  jeu. 

16  ven. 

17  sam. 

18  D. 
ig  lun. 

20  mar. 

21  mer. 

22  jeu. 

23  ven. 

24  sam. 

25  1   D, 

26  lun. 

27  mar, 

28  raer, 
2.9  jeu, 
00  ven. 
3i  sam.  I 


s.  Jac.  s.  Phi. 
s.  Alhanase. 
Inv.  ste  Cro. 
ste  Monique. 
Rogations. 
s.  Jean  P.  La. 
.s.  Stanislas. 
ASCENSION 
s.  Grég.  deN. 
s.  Goidien. 
s.  Mamert. 
s,  Nérée. 
s.  Servais. 
s.  Boniface. 
s.  Isidore. 
s.  Honoré. 
Vigile  Jeu. 
PENTECOT. 
s.  Céleslin. 
s.  Bernardin. 
4  Tïmpa. 
ste  Julie  ,  V. 
s.  Didier,  év. 
s.  Donatien. 
Trinité. 
s.  Jean ,  p. 
s.  Hildevert. 
.s.  Gcrm.  ,  é. 
Féte-Vieu. 
s.  Hubert. 
ste  Pélronil. 


^B^ 

^^^ 

JUIN. 

n.  Q.  le  2.    N.  L.  le  8. 

P.Q.lel 

5.P.i./6  2  3. 

1  2  D. 

s.  Pamphile. 

2  Um. 

s.  Pothin. 

3  mar. 

ste.  Clolilde. 

4  mer. 

s.  Quirin. 

5  jeu. 

Oct.  Têt.  D. 

6  ven. 

s.  N.nb  rt. 

7  sam. 

s.  Paul  de  C. 

8  5  D. 

s.  Médard. 

9  lun. 

s  Liboire. 

10  mar. 

s.  Landry. 

11  mer. 

s.  Barnabe, 

12  jeu. 

■s.  Basil'de. 

i3  ven. 

s.  AnI.  de  P. 

i4  sam. 

s.  Rufin,  ma. 

i5  4  D. 

s.  Guy  ,mar. 

16  Um. 

s.  Fargeau. 

17  mar. 

s.  Avit ,  ab. 

18  raer. 

ste.  Marine. 

19  jeu. 

s.Gerv.  s.  Pr. 

20  ven. 

s.  Silvère  ,  p. 

21  sam. 

s  Leutroy. 

22  5  D. 

s.  Pdulbi. 

23  lun. 

s.  Andri. 

24  mar. 

ç.  Jean-Bap. 

25  raer. 

Tran.  de  3.  E. 

26  jeu. 

s.  Babdlein. 

27  ven. 

s.  Crescent. 

28  sam. 

s.  Irénée. 

29  6  D. 

s.  Pier.  s.  P. 

5o  lun. 

Com.  s.  Paul. 

l-efuel,  rue  Saint- Jacques,  n"  54. 


__ ^ 9 

« 


jy.Q.i.N.L.S.P.'q. 
i5.P.i.23.  n.Q.ho. 


1  Diar. 

2  mer. 

3  jeu. 

4  vm. 

5  satn. 

6  7  D. 

7  lun. 

8  mar. 

9  mer. 

10  jeu. 

11  ven. 

12  sam. 
i5  8D. 

14  lut! 

15  mar. 
i6  mer. 
17  jen. 

_  18  ven. 
®  1  ig  sam. 

9)  3]  Imi. 
*  1 22  raar. 
.^  !  23  mer. 
«  !  24  jeu. 
^  1 25  vf-n. 
ID  126  sam. 
«  J27  10 D 

28  lun. 

29  raar. 
5o  mer. 
5i  jeiv 


»!' 


s.  Martial. 
r.  de  N.  D. 
s.  Auatole. 
Tran.  s.  Mar. 
ste.  Zoé,  ma. 
s.  Tranqiiilli. 
ste.  Aubierg. 
ste.  Elisabet. 
ste.  Victoire, 
ste.  Félicité. 
T.  de  s.  Ben. 
T.  de  s.  Prix. 
s.  Tiiriaf,  év. 
s.  Bonavent. 
s.  Henri,  em. 
N.  D.d.M.C. 
s.SpératetC. 
s.  C3air. 
3.  Vinc.  de  P. 
ste.Marguer. 
s.  Victor,  m. 
ste.  Magdel. 
s.  ApoUinair. 
Jours  canicu. 
s.  Jac.  s.  Chr. 
Traii.  s.  Mar. 
s.  Pantaléon. 
I  ste.  Aime. 
'  s.  Loup. 
[  s.  Abdon. 
s.  Germ.  Au. 


N.L.le^.  P.q.lei^. 
P.L.'e2l.D.  Q.  le  29. 


«D 


1  ven. 

2  sam. 

3  uD 

4  Iim. 

5  mar. 

6  mer. 

7  jeu. 

8  ven. 

9  sam. 

10  12D 

11  lun. 

12  mar. 
i3  mer. 
i4  jeu. 
i5  ven. 

16  sam. 

17  l3D 

18  lun. 

19  mar. 

20  mer. 

21  jeu. 

22  ven. 

23  sam. 

24  i4D 

25  lun. 

26  mar. 

27  mer. 

28  jeu. 

29  ven. 

30  sam. 
5i  i5D 


s.  Pierre-ès-1, 
s.  Etienne, p. 
Inv.  de  s.  Et. 
Suscep.ste.C. 
s.  YoH,raarl. 
Tran.  Je  N.S. 
s.  Albeit  ,év. 
s. Justin,  ma. 
s.  Romain. 
s.  Laurent. 
Sus.  ste.  Cou. 
ste.  Claire,  v. 

Hippolyte. 
yigilc  -Jeu. 
ASSOMPTI. 
s.  Roch. 
s.  Maniés ,  m. 
ste.  Hélène,!. 

Jules. 

Bernard, 
ste.  J.  F.  de  C. 
s.  Simphorie. 

Thimotb. 
s.Barthélem. 
s.  Louis, roi. 
Fin  des  J.  C. 
s.  Césaire. 
s.  Augustin. 
8.  Médéric. 
s.  Fiacre, 
s.  Ovide. 


SEPÏKMiiKE. 


N'.L.lei.  P.  Q.leli. 
Pl.L.  le  30.  V.q.le  27. 


1  lun. 

2  mar. 

3  mer. 

4  jeu. 

5  ven. 

6  sam. 

7  i6d 

8  lun. 

9  mar. 

10  mer. 

11  jeu. 

12  ven. 
i5  sam. 
i4  17  D 
i5  lun. 
i6  mar. 

17  mer. 

18  jeu. 

19  ven. 

20  sam. 

21  18D 

22  lun. 

23  mar 

24  mer 

25  jeu. 

26  ven. 

27  sam. 

28  19  D 

29  lun. 
5e  mar. 


3.  Leu.  3.  Gill. 
s.  Lazare, 
s.  Grégoire, 
ste.  Rosal  e. 
î.  Berlin ,  ab. 
i.  Onésipe. 
s.  Cloud,prê. 
Nat.de  N.D. 
s.  Oincr .  év. 
s.  Nicolas  To. 
s.  Patient  ,év. 
».  Serdot  ,év. 
s.  Maurille. 
Exal.  ste.  Cr. 
s.  Nicomède. 
s.  Cyprien,é. 
4  Temps. 
s.  JeanChrys. 
s.  Jeanvier. 
s.  Eustache. 
s.  Matthieu. 
s.  Maurice. 
ste.Thècle,v. 
s.  Andoche. 
s.  Firmin,év. 
ste  Justine. 
s.  Côine,  s.  D. 
s.  Céran. 
s.  Michel ,  ar. 
s.  Jérôme. 


OCTOBRE. 


N.  L.lei.  P.q.le  12. 
P.Z../C  19.  D.O./eîfi. 


1  mer. 

2  jeu. 

3  ven. 

4  sam. 

5  20D 

6  lui). 

7  raar. 

8  mer. 

9  if- 

10  ven. 

11  sam. 

12  21  D 

i5  lun. 
i4  mar. 
i5  mer. 

16  jeu. 

17  vftn. 

18  sam. 

19  22  D 

20  lun. 

21  mar. 

22  nier. 

23  ji'U. 

a4  ven. 

25  sam 

26  s3D 

27  lun. 

28  raar. 

29  mer. 
5b  jeu. 
3i  ven. 


NOVEMBRE. 


N.L.le^. 
P.J..leiS 


P. Q.  le  10 

I).'>.i>'i5. 


s.  Reini ,  év. 
ss.  Anges  G. 
Denis  Are. 
s.  Franç.d'A. 
ste.  Aure,  v. 

Bruno, 
3.  Serge  et  B. 
s.  Pemètre. 

Denis. 
s.  Géré,  et  C. 
s.Nicaise  elC. 

;.  Viliride. 

;.  Géraud. 

;.  Calisle  ,  p. 
ste.  Thérèse. 

.  Gai ,  abbé. 

I.  Cerbonn. 
s.  Luc ,  év. 

s.  Savinien. 

s.  Sendoii. 

ste.  Ursule. 

s.  Mellon ,  é. 

s.  Hilarion. 

s.  Magloire. 

s.  Crép.  s.  C. 

s.  Rustique. 

s.  Frumence. 

s.  Sim.  s.  Jiid. 

s.  Faron ,  év 

s.  Lucain. 

s.  Quen.  f.J 


TOUSSAIN. 
Lea  Trépas. 
i.  Marcel. 
:.  Charles  B. 
ste.  Bertilde 

Léonard. 

Wilebrod. 
stes.  Relique, 
s.  Mathurin. 
s.  Léon,  pap. 
s.  Martin,  e. 
s.  René,  ev. 
s.  Brice ,  éy. 
s.  Maclou. 
f.  Eugène, 
s.  Edme. 
s.  Agnan,  é. 

A'idf,  évê. 
ste.  Elisabel. 

Edmimd. 
Prés. d  N.D 
ste.  Cécle. 
s.  Clément. 

Séverin. 
ste.  Catherin. 
steGen.d.  A. 
s.  Vital. 
s.  Soslhèue. 
s.  Satiu'u'm. 


1  sam. 

2  24D 

3  Uui. 

4  mar. 

5  mer. 

6  jeu. 

7  ven. 

8  sam. 

9  25D 

10  lun. 

11  mar. 

12  mer, 

13  jeu. 
i4  ven. 

15  sam. 

16  36D 

17  lun. 

8  mar. 

9  mer. 

20  jeu. 

21  ven. 

22  sam. 
25  270 

24  lun. 

25  mar. 

26  mer. 

27  jeu. 

28  ven. 
29. sam. 
.^o  l  Ji.\ Avent. 


DECEMBRE. 


N.L.  el.  P.  Q.:,-  10. 
P.L.le  17.  X>.^.  ^C24. 


1  lun. 

2  mar. 

3  mer. 

4  jeu, 

5  ven, 

6  sam. 

7  2  D. 

8  IllD- 

9  mar. 

10  mer. 

11  jeu. 

12  ven. 
i5  sim. 

l^  3  D. 

i5  lun, 
i6  mar. 

17  mer. 

18  jeu. 

19  ven. 

20  sam. 
31  4  D. 
3-2  lun. 
25  mar. 

24  mer. 

25  jeu. 

26  ven. 

27  sam. 

28  D. 

29  lun. 
5o  mar. 
5i  mer. 


s.Eloi.  év. 
s.  Franc.  X. 
3.  Mirocic. 
bte.  Barbe. 
s.  Sabas. 
s.  Nicolas, 
ste.  Fare ,  v. 
La  Concept. 
ste.  GorgvonJ 
ste.  Valère. 

Fuse  i  en. 

Damase. 
ste,  Luce. 
1.  Nicaise. 
s.  Mesmin, 
ste  Adélaïde 
4  Temps. 
s,  Galien.év. 
s.  Nemèse. 
ste  Paiilile. 
s.  Thomas, 
s.  Ischirion. 
sfe  Victoire. 
^.  Yves.  r.J 
NOËL. 
s.  Etienne. 
s.Jeunévan. 
ss.  Irmoceus. 
s.Thora.  de  C 
ste  Colombe. 
s.  Sylvestre. 


^9e999«999«8«e99«««9ee»«9»e»99«d»«es«99ee9999es9e«i6e99§ee9e9ese9«9»ee««i»e99e»««§e«e9fe««»es6«»«^ 


ÂLMANACH 

DES  MUSES, 


ou 


CHOIX    DE    POESIES   FUGITIVES. 

ANKÉE     1825. 


LE    DÉVOUEMENT 

DES   MÉDECINS    FRANÇAIS    ET    DES    SOEURS   DE    SAINT- 
CAMILLE , 

Poëme  qni  a  remporté  le  Prix  extraordinaire  de  Poésie 
fondé  par  le  Roi,  et  décerné  par  l'Académie  française, 
dans  sa  séance  du  24  août  18x2. 

Qiiœque  tpse  misern'ma  vidi  (i), 
jEf  quorum  pars  magna  fui,   {  VlSG.  JEnceiii.  ) 

«  Jr  AR  la  faux  du  trépas  si  long-temps  ravagée  , 
»  En  un  vaste  déserttc  verras-tu  changée  , 

(i)  Cette  citation  ne  m'est  point  applicable  ;  j'ai  donné  à 
,      5çe.  vol. — 182.3.  A 


2  ALMANACH 

>;  G  ma  patrie  !  6  toi ,  gloripiisf;  cité  , 
»  Toi,  dont  la  nuit  des  temps  couvre  l'anliquilc  ? 
>.'  O  fille  d'Amilcar,  noble  sœur  de  C.irlhagc  , 
»  L'abandon  et  la  mort,  est-ce  W  ton  partage  • 
/'  Et,  voyant  de  nos  jours  éteindre  le  flambeau, 
)>  De  tes  fils  moissonnés  seras-tn  le  tombeau  ?  « 
jMiFant  de  Barcelone  ,  ainsi  ma  voix,  naguères 
Osait  l'interroger  sur  ses  propres  misères. 
De  la  contagion  son  peuple  infortuné 
Respirait,  dans  les  airs,  le  souffle  empoisonné. 
Ma  mère ,  tendre  objet  de  mes  tristes  alarmes  , 
j\chevait  d'épuiser  la  source  de  mes  larmes  ; 
Je  m'écriais  :  O  ciel!  avant  que  de  périr , 
Dans  tout  ce  que  j'aimais  me  faudra-t-il  mourir 
Et,  deux  fois  orplielin  ,  veux-tu,  dans  ta  colère  , 
Que  je  pleure  à  la  fois  ma  patrie  et  ma  mère?  » 

Du  germe  destructeur  les  malheureux  atteints , 
Dans  leurs  traits  pâlissans ,  dans  leurs  regards  éteints  , 
Révélaient  à  nos  yeux  cette  fièvre  perfide 
Qui  doit  son  nom  fatal  à  la  teinte  livide, 
Dont  les  fronts  expirans  par  ses  feux  sont  couverts. 
Ce  monstre,  dans  son  vol,  parcourut  l'univers. 
Il  naquit  sous  les  feux  de  l'astre  du  Benc'ale  - 
Mais ,  ravageant  les  bords  de  l'Inde  occidentale  , 
D'un  souffle  il  dépeupla  le  monde  américain. 

uion  poëme  la  forme  d'tm  récit;  c'est  un  jetine  Barcelonais 
qui  raconte  les  malhenrs  de  la  Catalogne  ;  et  l'épigraphe  est 
appropriée  au  plan  de  l'ouvrage.  (  Note  de  l' Auteur.  J 
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Maintenant  échappé  du  golfe  mexicain  , 
Ce  fléau  voyageur  infecte  l'Ibérie , 
Et  du  rang  des  cités  efface  ma  patrie. 

Les  flots  abandonnés  gémissent  dans  le  port , 
Et  semblent  du  commerce  y  déplorer  la  mort. 
Lu  lugubre  étendard  flotte  sur  nos  murailles  : 
Dans  la  main  des  soldats,  le  glaive  des  batailles 
Luit,  pour  un  autre  usage,  au  pied  de  nos  remparts. 
Leur  troupe,  en  cercle  armé,  s'étend  de  toutes  parts. 
Le  LIobregat,  par  eux,  a  vu,  sur  son  rivage, 
De  la  contagion  expirer  le  ravage  ; 
Et  ce  cordon  guerrier,  de  nos  malheurs  témoin  , 
Semble  dire  à  la  mort  :  «  Tu  n'iras  pas  plus  loin  !  » 

Tranquille, au  pied  d'un  mont  que  la  mer  environne. 
Dans  un  riant  vallon  repose  Barcelone. 
L'Eurus  est  inconnu  de  ces  bords  parfumés  ; 
Et  ses  toits  aplanis  en  jardins  transformés  , 
De  leurs  fruits  dans  les  airs  balançant  la  couronne  , 
Embellissaient  son  front  des  trésors  de  Pomone. 
La  nature  jamais  sous  un  ciel  plus  heureux , 
Ne  regarda  nos  champs  d'un  œil  plus  amoureux. 
Les  citronniers  en  fleurs,  sous  leur  ombre  odorante. 
Protègent  des  ruisseaux  la  course  murmurante  ; 
Le  grenadier  vermeil  suspend  son  doux  trésor, 
Et  l'oranger  en  voûte  étale  ses  fruits  d'or... 
Mais  dans  l'air  embaumé,  c'est  la  mort  qu'on  respire  • 
La  mort  sous  des  parfums!...  Telle,  avec  un  sourire, 
Circé  de  ses  amans  enivraitla  raison  , 
Et  couronnait  de  fleurs  la  coupe  du  poison. 
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Ce  peuple,  héJas  !  u'ost  plus  qu'un  reste  de  lui-même- 

Ces  spectres  animes,  à  l'œil  creux ,  au  front  blême-     ' 

Cra.oncnl  de  l'amitié  le  doux  épanchement ,  ' 

Recherchant  par  terreur  un  triste  isolement, 

El  de  leurs  frères  morts  foulant  aux  pieds  la  cendre  , 

Habitent  le  cercueil  nu-me  avant  d'y  descendre. 

Atteints  d'un  feu  secret  dans  l'Jiumide  chemin  , 

Quelquefois  pour  l'éteindre  ils  se  couchent  en  vain - 

Leur  corps,  loin  d'y  puiser  la  fraîcheur  salutaire  ,     ' 

De  ses  propres  ardeurs  va  dessécher  la  terre. 

Soudain  des  cris  de  joie  ,  élancés  jusqu'aux  cieux  , 
Interrompent  les  pleurs  qui  coulaient  de  nos  yeux. 
De  toutes  parts  bientôt  j'entends  bénir  la  France. 
Cinq  mortels,  dont  la  vue  est  pour  nous  l'espérance 
Approchent,  et  bravant  le  danger  du  trépas  ' 

Fendent  les  flots  du  peuple  assemblé  sur  leurs  pas. 
Ces  étrangers  fuyant  le  ciel  qui  les  vit  naître 
Leurs  amis,  leurs  parens,  une  mère  peut-être 
Ont  des  fils  de  Pelage  embrassé  le  malheur 
Et  volé  vers  ces  murs  qu'habite  la  douleur. 
Des  nouveaux  Curtius  la  troupe  magnanime 
Descend,  pour  nous  sauver,  dans  le  fond  d'un  abîme. 
Par  des  nœuds  éternels  au  malheur  enchaînés. 
Leurs  vrais  concitoyens  sont  les  infortunés- 
Et  ces  bords,  où  la  peste  exerce  sa  furie, 
A  leurs  cœurs  généreux  sont  une  autre  patrie. 

Plus  loin,  le  front  voilé,  deux  filles  du  Seigneur  , 
Qui  de  suivre  leurs  pas  ont  envié  l'honneur  , 
Marchaient ,  la  croix  en  mainj  et  la  foule  attirée  , 
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De  pleurs  mouillait  leur  voile  et  leur  bnre  sacrée 
De  la  religion  le  céleste  pouvoir 
A  changé  l'héroisme  en  un  pieux  devoi^ 
Fnv!  m'  l'  '°"  "''*  ^'  ^"  °"'  P°'"t  touchées  ; 
Leur  espo.r,  aa-bas  ,  est  dessuyer  des  pleurs  , 
Et  leur  glou-e  se  boi-ne  à  calmer  les  donfeurs. 
Du  haut  des  cienx  Camille  à  leurs  vertus  préside 
Du  sc,our  de  lun^ière  où  le  martyr  réside  f  - 

Il  enflamme  leur  zèle;  et  son  nom  révéré 
Par  leurvertu  sublime  est  encore  illustré. 

Les  sauveurs ,  que  le  ciel  envoie  à  l'Ibérie , 
Ont  ran.me  l'espoir  dans  mou  âme  attendrie, 
i;  image  de  ma  mère  occupe  mon  esprit , 
Et  son  salut,  pour  moi ,  sur  leurs  fronts  'semble  écrit 
Au  plus  jeune  héros  ma  prière  s'adresse  ; 
Jelaod      ,,^>,,^^ 

Pou    un  fi   "'"' !  ^"^-'^  -  '^'--t  maternel. 
Pour  un  fils  éperdu ,  quel  moment  solennel , 
3u    muet  et  tremblant,  des  lèvres  d'EscuIape 
^1  attend,  l'œil  en  pleurs,  que  la  sentence  échapn-> 
'on  arrêt  consolant  dissipa  mon  effici  ^^    ' 

^  rna  mère!...  il  semblait  qu'assis  auprès  de  toi , 
e  la  mort  repoussant  les  atteintes  cruelles 
/n  ange  protecteur  le  couvrît  de  ses  ailes.    ' 

De  labour  filial  qne  le  tableau  m'est  doux, 
DU  le  jeune  étranger;  je  me  retrouve  en  vous  • 
J  adore  aussi  ma  mère  ;  et  ma  plus  chère  envi; 
Serait  d'orner  de  fleurs  les  restes  de  sa  vi.. 
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»  Trop  heureux  si  le  ciel  assignait  mou  touibeau 
j)  SoUs  le  toit  où  sa  raain  balança  mou  berceau  î  i> 

Une  larme  ,  à  ces  mots  ,  roule  sur  son  visage , 
Par  son  cœur  dérol)ée  à  son  mâle  courage. 
Il  part,  et  rejoignant  ses  amis  généreux  , 
Au  devant  du  trépas  il  s'élance  avec  eux. 

Par  leur  art,  toutefois,  la  peste  combattue 
Voit  sous  leurs  premiers  coups  sa  fureur  abattue  ; 
Mais,  relevant  sa  tête  en  im  dernier  combat, 
Sous  leur  pied  courageux  le  monstre  se  débat. 
En  tourmens  prolongés  que  sa  rage  est  féconde  ! 
Les  malheureux  ,  flétris  de  son  haleine  immonde  , 
Chancfelent  aussitôt  sur  leurs  genoux  tremblans  ; 
Leur  haleine  d'abord  s'écliaufic  et  bat  leurs  flancs; 
Leur  faible  voix  n'est  plus  qu'une  plainte  mourante. 
Tourmentés  par  l'ardeur  d'inie  soif  dévorante, 
Les  fleuves  ,  que  ses  feux  tenteraient  d'épuiser  , 
De  leurs  flots  réunis  ne  sauraient  l'apaiser. 
Bientôt ,  leur  front  rongit  sous  des  tumeurs  brûlaules  ; 
Et  leurs  yeux,  obscurcis  par  des  larmes  sanglantes  , 
Perdent ,  avant  la  mort,  les  clartés  du  soleil. 
La  nuit,  qui  leur  versait  le  calme  et  le  sommeil , 
De  leur  délire  ardent  n'éteignant  point  la  flamme, 
N'entre  plus  dans  leurs  yeux, n'entre  plus  dans  leur  âme 
Et,  voisins  du  cercueil,  leur  mal  semble  s'aigrir 
Pour  leur  faire  acheter  le  bonheur  de  mourir. 

Ils  expirent  enfin  sur  leur  terre  natale  \ 
Sans  cesse  un  vaste  char  ,  dans  sa  course  fatale  , 
Ouvre  à  leurs  corps  glacés  uu  mobile  tombeau. 
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Un  prêtre  l'accompagne,  aux  lueurs  tî'un  flamhoau  ■ 
Jamais  il  n'interrompt  le  cantique  suprême... 
A  moins  que  dans  sa  marche  il  n'expire  Ini-mêmc. 

Près  de  ma  mère  ,  alors ,  je  veillais  assidu. 

Depuis  quatre  soleils,  vainement  attendu  , 

Notre  jeune  sauveur  alarmait  ma  tendresse  ; 

Et  ce  lit  de  douleur,  témoin  de  sa  promesse', 

Ixeclamant  de  nouveau  son  secourable  appui , 

Accusait  son  absence  et  se  plaiguait  do  lui. 

«  Il  faut  qu'un  nœud  puissant  loin  de  nous  le  retienne; 

»  Pour  oublier  ma  mère ,  il  aimait  trop  la  sienne  , 

»  Disais-je;  il  reviendra  ,  je  cours  l'on  supplier,  » 

J'mterroge  sa  trace;  à  l'ombre  d'un  laurier, 

A  mes  yeux  se  présente  im  marbre  funéiaire. 

Je  m'approche  ,  et  je  lis  sur  l'urne  cinéraire 

Que  la  foule,  à  genoux,  de  ses  pleurs  arrosait , 

Je  hs  son  nom  ,  le  nom  du  généreux  JVIa/et!,.. 

«  Ainsi,  dans  le  cercueil  nous  l'avons  faitdescondie! 
»  Mais  nos  malheurs,  du  moins,illustrerontsa cendre; 
»  Couvert  de  leur  mémoire,  il  bravera  l'oubli , 
»  Et  dans  leur  renommée  il  dort  enseveli. 
»  Et  toi,  de  la  victime  ,  6  mère  désolée , 
»  Même ,  loin  de  tes  pleurs ,  sa  cendre  est  exilée  ! 
»  JVIais  ,  va  , son  nom  te  reste  à  défaut  d'un  cercueil  ; 
V  Sa  patrie  affligée  honorera  ton  deuil, 
»  Et,  mêlant  ses  regrets  k  ta  douleur  amère , 
»  Montrera  que  la  France  était  aussi  sa  mère.  » 

En  achevant  ces  mots,  j'entre  au  pieux  séjour 
Où  ,  cherchant  à  rouvrir  l'œil  des  monrans  au  jour , 
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Les  amis  du  héros  que  Barcelone  pleure, 
Visitaient  de  nos  matix  la  pnl)liqne  demeure. 
Dans  ces  lits  de  misbre  ,  alignés  sur  deux  rangs  ^ 
Un  peuple,  composé  de  fantômes  soulTians, 
Réclame  les  arrêts  de  leurs  lèvres  savantes. 
Debout ,  et  soutenant  ces  ruines  vivantes, 
L'immortel  Pariset,  respecté  comme  un  roi, 
Aux  douleurs  qu'il  suspend  semble  dicter  sa  loi. 

Audouard  ,  au  péril  insultant  par  Paudace  , 
De  leur  toucber  brûlant  affronte  la  menace. 

Dans  sa  marcbe ,  plus  loin  le  généreux  François 
Verse  aux  infortunés  le  baume  de  sa  voix  , 
De  leur  effroi  mortel  sait  bannir  la  souffrance  , 
Et  devant  le  tombeau  fait  asseoir  l'espérance. 

Ministres  assidus  de  leurs  arrêts  sacrés, 
Ces  épouses  du  Clirist ,  ces  anges  révérés 
Qui  cachent  la  vertu  dans  l'ombre  d'un  hospice  , 
Au  malade  portaient  le  breuvage  propice; 
Et  ces  filles  du  ciel ,  qu'attristaient  ses  douleurs, 
Dans  le  calice  amer  répandaient  quelques  pleurs. 

Mais  quel  savant ,  armé  du  scalpel  intrépide  , 
D'un  mortel  qui  n'est  plus  ouvre  le  sein  fétide  ? 
C'est  toi ,  docte  Bally  l  le  trépas  étonné 
Dévoile  son  ravage  à  ton  art  obstiné. 
Penché  vers  un  cadavre,  avec  des  yeux  avides, 
Tu  semblés  consulter  ses  entrailles  livides  , 
Et  chercher  dans  ces  flancs ,  qu'interroge  l'acier , 
Le  secret  de  combattre  im  fléau  meurtrier.' 

Dans  la  fleur  de  ses  jours  ,  un  enfant  d'Hippocralo  j 
Embrassant  un  péril  dont  la  grandeur  le  flatte; 


DES    MUSES.  7 

Seconde  ,  sans  elTioi ,  tes  travaux  dangereux. 

Emule  et  successeur  d'un  savant  malheureux  , 

Il  aspirait  à  suivre  une  si  noble  trace  ; 

Et  Mazet ,  dans  vos  rangs  ,  lui  léguait  une  place. 

Barcelone  l'admire  ,  et  le  peuple  attendri 

Mêle  à  vos  noms  sacrés  le  nom  de  Jouarry. 

Ainsi  le  dévouement  renaît  de  sa  ruine  : 

Ce  fécond  héroïsme  est  la  tige  divine 

Dont,  en  France  ,  jamais  la  sève  ne  tarit  ; 

Et  quand  nn  rameau  tombe  un  autre  y  refleiuit. 

Les  savans  ,  dont  ma  bouche  implore  l'assistance  , 
A  mes  larmes  ,  bientôt  cèdent  sans  résistance  ; 
Du  salut  de  ma  mère  ils  acceptent  le  soin  : 
Aussi  le  roi  du  jour,  de  leurs  bjenfaits  témoin, 
Pour  jamais  éteindra  les  rayons  de  sa  gloire  , 
Plutôt  que  ces  bienfaits  meurent  dans  ma  mémoire  ! 
Ils  ont  dans  mon  bonheur  gravé  leur  souvenir  : 
Plus  que  ma  mère  encor  j'aurais  à  les  bénir; 
Elle  leur  doit  le  jour  :  moi ,  je  leur  dois  ma  mère. 

Mais  leurs  pas  qui  foulaient  notre  rive  étrange 
Abandonnant  ces  Ijords  ,  de  leur  trace  orgueilleu 
Désormais  vont  sortir  d'un  chemin  périlleux. 
Bientôt  ils  salueront  les  jilanches  Pyiénées... 
Quoi!  du  danger,  enfin,  leurs  âmes  étonnées 
Reculant  aujourd'hui ,  dans  leur  sublime  effort. 
N'oseraient  demeurer  entre  nous  et  la  mort! 
Non  ;  du  cercueil ,  par  eux ,  Barcelone  se  lève  : 
Barcelone  est  sauvée  ,  et  leur  tâche  s'achève. 
Ils  la  quittent  alors  qu'on  cesse  d'y  souffrir, 
Et  qu'on  peut  l'habiter  sans  craindre  d'y  mourir. 

A. 
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Les  foiidics  de  nos  murs  faisant  tonner  leur  gloire  , 
Sur  l'ennemi  commun  proclament  leur  victoire. 
De  feuilles  et  de  fleurs  les  chemins  sont  couverts; 
L'airain  religieux  s'éveille  dans  les  airs; 
Et  dans  nos  temples  saints  ,  décorés  de  guirlandes  , 
Dieu  reçoit  notre  encens ,  nos  vœux  et  nos  offrandes. 
Un  peuple ,  pâle  encore  et  d'un  pied  incertain  , 
Semble  ,  après  un  naufrage ,  aux  clartés  du  malin  , 
Bénir,  au  port,  ce  Dieu  qui  chasse  la  tempête  ; 
Et,  le  front  couronné  ,  dans  leurs  h?.hits  de  fête  ; 
Des  vierges,  célébrant  ces  anges  protecteurs  , 
Rendent  un  pur  hommage  à  nos  libérateurs. 

M.  Edouard  Ali.etz. 


PENSEE. 

J_iA  vie  est  un  seul  point,  et  de  ses  deux  côtés 
S'étendent  deux  éternités. 

M.    MOLLEVACT. 
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LE  TEMPS. 

U  s  jour ,  si  Pou  en  croit  un  sage  , 
Cher  aux  Muses ,  à  la  Jjeauié  , 
Le  Temps  demandait  le  passage    t 
Sur  le  bord  d'un  fleuve  arrêté. 
Au  même  instant ,  tout  Lors  d'haleine  , 
Le  Plaisir  accourt  près  de  lui. 
Sur  ses  pas  se  traînait  la  Peine; 
C'était  alors  comme  aujourd'hui. 

C'est  le  Temps  ,  dit-elle  à  son  frère  ; 

Bien  vite  faisons-le  passer. 

—  Non  ,  ma  sœur  ;  je  veux ,  au  contraire , 

Sur  ce  bord  enfin  le  fixer. 

Je  sais  trop  quelle  est  sa  puissance  ; 

Rien  n'endort  ses  yeux  vigilans; 

Mais  toujours  ,  malgré  sa  prudence  y 

Le  Plaisir  a  trompé  le  Temps. 

Alors ,  en  riant .  il  l'invite 
A  se  reposer  un  moment. 
Ah!  dit  la  Peine  ,  fuyez  vite  : 
Vous  cheminez  si  lentement! 
Finissez  ce  débat ,  de  grâce  , 
Dit  le  Temps,  j'ai  peu  de  loisir 
La  barque  arrive ,  et  le  Temps  passe 
Entie  la  Peine  et  le  Plaisir. 

M.  Justin-Gensoul. 
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ODE 

Sur  le   Rétablissement  de   la   Statue    de 

Louis  XIV. 

«  i\.ssEz  et  trop  long-temps  tle  stupides  hommages  , 
»  Nous  avons  vu  la  foule  ,  entourant  ses  images», 

»  Le  saluer  du  nom  de  Grand. 
»  Le  peuple  enfin  se  lève  :  il  s'arme  du  tonnerre; 
»  Et  ce  pouvoir  qu'aux  Rois  il  laissait  sur  la  terre , 

»  Le  peuple  aujourd'hui  le  reprend.  « 

Ils  disaient;  et  la  hache  impie  et  sacrilège  , 
D'un  siècle  tout  entier  bravant  le  privilège , 

Mutilait  le  divin  métal  ; 
Sous  leurs  coups  redoublés  la  royale  statue 
S'ébranle,  et  la  Victoire  avec  elle  abattue 

Roule  du  haut  du  piédestal. 

O  délire  effrayant!  hideuses  saturnales! 

Ils  entonnent  en  chœur ,  de  leurs  voix  infernales  , 

L'hymne  du  peuple  souverain; 
Et,  du  sang  le  plus  pur  les  mains  encor  rougîes, 
Célèbrent ,  en  hurlant ,  leurs  infâmes  orgies  , 

Autour  du  cadavre  d'airain. 

Poursuivez!  au  grand  Roi  prodiguez  vos  outrages; 
Tel  qu'un  cèdre ,  son  nom  croissant  avec  les  âges , 
Brave  la  fondre  et  les  autans; 
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Et  vous  ne  renversez  qu'un  monument  fragile 
Que,  comme  un  frèle  vase  ou  de  verre  ou  d'argile, 
Tôt  ou  lard  eût  brisé  le  temps. 

^insi  qu'un  flot  s'abîme  au  sein  des  mers  profondes  , 
\msi  dans  le  néant,  comme  de  faibles  ondes  , 

Se  précipitent  les  cités. 
I^ais  !a  gloire  aux  héros ,  en  tous  les  temps  fidèle  , 
Vjoute ,  avec  les  ans ,  une  splendeur  nouvelle 

Aux  noms  que  rjiistoirea  cités. 

Toi,  qu'en  un  jour  si  beau  tant  d'amour  environne 
.orsqu'un  peuple  en  délire  arrachait  la  couronne       ' 

Qui  décorait  ton  noble  front, 
)  Louis!  pensais-tu  que  de  nouveaux  Vandales, 
)e  nos  temps  criminels  rappelant  les  scandales,' 

Te  réservaient  un  autre  affront? 

■ensais-tu  qu'asservie  à  d'effrontés  Zoïles, 
ho,  selon  leurs  vœux,  pliant  des  faits  dociles  , 

Leur  prostituerait  son  burin , 
t  qu'elle  tenterait  de  flétrir  ces  journées 
•ù  ton  char  franchissait  le  front  des  Pyrénées, 

Et  domptait  l'Escaut  et  le  I\hiu  ? 

ui ,  nous  les  avons  vus,  fidèles  h  leur  haine 
ssayer  de  ternir  de  leur  fétide  haleine  ' 

Le  vif  éclat  de  ton  renom  ; 
t  vouloir  étouffer,  misérables  pygmées  , 
ans  leur  débiles  bras  les  hautes  renommées 

Du  siècle  qui  reçut  ton  nom. 
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Mais  par  leur  soufile  impur  et  leur  lâche  industrie  , 
Ta  palme  sérulaire,  au  lieu  d'être  flétrie  , 

Grandissait  encor  sous  leurs  yeux  : 
Tel  des  vents  orageux  défiant  l'inclémence  , 
Le  sénevé  s'élëve,  et  bientôt  arbre  immense 

Cache  sa  tête  dans  les  cieux. 

Insensés,  qui  tentez  de  nier  les  prodiges 

Dont  Lutèce  ,  en  tous  lieux  étalant  les  vestiges, 

Vient  frapper  vos  yeux  éblouis. 
Quelle  main  éleva  ces  monumens  immenses 
Tous  chargés  des  splendeurs  et  des  magnificences 

Du  grand  siècle  et  du  grand  Louis  ! 

lÂ ,  par  des  ponts  hardis,  la  Seine  au  loin  domptée 
I\edit  avec  orgueil  dans  son  onde  argentée 

Le  Louvre,  cher  au  Dieu  des  arts  : 
Le  Louvre  où  Despréaux  ,  et  Racine  et  Molière 
Se  voyaient  accueillis  d'une  main  familière 

Par  les  Vendôme  et  les  Villars. 

Là  ,  des  arcs  triomphaux ,  honneur  de  nos  murailles  , 
Unissent  à  nos  yeux  le  laurier  des  batailles 

Et  de  la  paix  les  doux  rameaux  ; 
Et  là  de  vieux  guerriers ,  ruines  animées  , 
Rêvent  encor  la  gloire  et  le  bruit  des  armées 

A  l'ombre  de  leurs  vieux  drapeaux. 

Contre  tant  de  travaux  et  tant  de  renommée , 
Vous,  dont  toujours  lalangueestdu  blasphème  armée, 

Venez,  et  dans  ce  même  lieu  , 
Que  de  son  propre  nom  a  doté  la  Victoire , 
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Abaissez  voire  orgueil ,  et  subissez  la  gloire 
Du  monarque  donné  par  Dieu. 

Le  voilà,  c'est  lui-même  :  il  respire,  il  s'anime  ; 
Le  myrte  et  le  laurier ,  sur  son  front  magnanime 

S'unissent  au  sacré  bandeau; 
La  gloire  tout  entier  le  couvre  de  ses  ailes , 
Et  son  coursier  l'emporte  aux  sphères  éternelles  , 

Tout  fier  d'un  si  noble  fardeau. 

M.  Mei.y  Janis. 


LE  PEINTRE  ET  LA  PUDEUR  , 

FABLE. 

xj'amour  nu  paraissait  respirer  sur  la  toile  ; 

La  Pudeur  l'aperçoit ,  rougit^  baisse  les  yeux. 

— Quel  défaut  trouves-tu,belle5  au  plus  beau  des  Dieux? 

Dit  le  peintre  alarmé  ;  (jue  lui  faut-il  ?  —  Un  voile. 

Madame  Joiiveau. 
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PROLOGUE  (t), 

A  iNImp.  Adine  Joliveau  ,  auteur  d'un  recueil 
de  Fables. 

iTJ-ODF.STE  Adine,  ô  toi  qui  reçus  en  partage 
Les  dons  de  la  beauté  ,  de  l'esprit  et  du  cœur  , 

Si  l'on  en  croit  plus  d'un  rhéteur  , 
L'Apologue  naquit  au  sein  de  l'esclavage; 

Mais  c'est  lui  faire  peu  d'honneur  : 
De  l'amour  maternel  il  fut  plutôt  l'ouvrage. 
Eh  !  n'est-ce  pas ,  dis-moi ,  ce  sentiment  si  doux  , 
Le  plus  noble  à  la  fois  ,  le  plus  sacré  de  tous  ; 

Qui  te  fit  inventer  des  fables  ? 
Oui ,  ce  fut  en  faveur  de  tes  jolis  enfans 
Que  l'on  te  vit  créer  tant  de  récils  aimables  , 
Pour  orner  leur  esprit,  diriger  leurs  penchans 
Et  faire  éclore  en  eux  les  vertus,  les  talens. 
Des  rossignols  (2)  formés  à  ton  langage, 
Qu'avec  plaisir  on  entend  le  ramage! 
Quel  intérêt  touchantfont  naître  tes  brebis , 

Et  combien  de  leurs  ennemis 

(i)  Ce  prologne  et  la  fable  suivante  ouvrent  le  onzième 
livre  de  la  quatrième  édition  des  fables  de  l'auteur  ,  qui  a 
paru  cette  année. 

(ï)  Ce  mot  et  les  autres  imprimés  en  italique  désignent 
les  principaux  personnages  des  fables  de  madame  Joliveau, 
auxquelles  il  est  fait  allusion. 
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Tu  nous  fais  détester  la  rage  ! 
Je  ris  du  sot  orgueil  de  ton  petit  ruisseau 

Qui  ,  se  croyant  déjà  rivière, 
Dit  qu'il  a  les  honneurs  du  pont  et  du  bateau. 

Ta  muse  flexible  et  légère 
Veut-elle  s'élever  à  des  sujets  plus  grands  ! 
Quelles  sombres  couleurs  et  quelle  touche  fiève, 
Lorsque  tu  fais  parler  le  torrent  et  le  temps  ! 

Vraie  image  des  conquérans  ! 
Encor  s'ils  profitaient  de  l'avis  salutaire  ; 
Mais  qui  peut  dans  leur  cours  arrêter  des  torrcus? 
Ennemi  comme  toi  de  ces  fléaux  du  monde, 

J'ai  tâché  de  peindre  en  mes  vers 
Et  leur  courte  durée  et  cet  horreur  profonde 

Qu'ils  inspirent  à  l'univers. 

Je  me  plais  à  te  faire  hommage 

De  cet  apologue  nouveau  ; 
Du  succès  qui  l'attend,  je  ne  veux  d'autre  gage 

Qu'un  sourire  de  Joliveau. 


LE  TORRENT  ET  LA  SOURCE, 

FABLE. 

L'impétueux  Torrent,  que  nous  peint  La  Fontaine, 
Qui ,  du  sommet  des  monts  ,  à  flots  précipités  , 
Apportait  l'épouvante  aux  champs  comme  aux  cités  ; 
Ce  Torrent,  dis-je,  après  une  marclie  lointaine  , 
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En  divisant  les  eaux  qu'il  étendait  toujours  , 
Avait  vu  décroitTC  son  cours. 
Alors  devenu  moins  rapide, 
II  se  trouve  arrêté  près  d'un  vallon  (harnianl, 
Où  ,  sur  un  sable  d'or  ,  coulait  paisiblemml 
Une  source  vive  et  limpide. 
La  Nayade,  aux  flots  argentés, 
En  arrosant  les  fleurs,  le  gazon,  la  venlurc  , 
Faisait  à  tous  les  yoiix  souiire  la  nature 

Et  rendait  ces  I)ords  enchantés. 
Le  Torrent ,  malgré  lui ,  sent  expirer  sa  rage 

A  l'aspect  d'un  talîloavi  si  doux. 
—  Quel  chagrin,  disait-il,  de  voir  qu'à  mon  passage 

Les  luiruainsse  dijpersent  Ions! 
Nul  pas  de  voyageur  empreint  sur  mou  rivage; 
Pour  lui  ce  sol  aride  est  un  désert  sauvage. 

Tandis  qu'il  n'est  aucun  passant 
Que  vers  ses  bords  fleuris  n'attire  cette  source  ; 
Pour  s'y  désaltérer  il  arrête  sa  course, 
Et  lui  laisse  en  tribut  un  cœur  reconnaissant. 
La  Nayade  lui  dit  :  Vous  avez  la  puissance  ; 

Que  vous  faut-il  de  plus  ,  seigneur  ? 
La  puissance  ,  il  est  vrai ,  ne  fait  pas  le  bonheur. 
Voulez-vous  en  goûter  la  pure  jouissance? 

Eh  bien  !  usez  de  la  douceur  ; 
Plus  de  débordemens  :  que  vos  ondes  captives , 
Loin  de  les  dévaster ,  fertilisent  les  champs  , 

Et  je  réponds  qu'en  peu  de  temps 
La  verdure  et  les  fleurs  embelliront  vos  rive^. 

]\1.  Le  Baillv. 
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LE  DECOURAGEMENT. 

L  ouT  me  fatigue  ,  tout  me  lilesse  ; 
Le  dégoût  a  flétri  mon  cœur  , 
Et  les  orages  du  malheur 
Ont  flétri  ma  triste  jeunesse. 

Le  front  pâle  et  chargé  de  deuil  , 
En  butte  à  d'amèves  souffrances  , 
J'ai  vu  toutes  mes  espérances 
Se  briser  contre  un  faible  écueil. 

Ainsi ,  de  mes  peines  mortellss 
Tout  conspire  à  m'entretenir  , 
Et  mon  âme,  vers  l'avenir, 
N'ose  plus  étendre  .ses  ailes. 

Je  l'enivre  en  vain  chaque  jour 
D'illusions  et  de  mensonges. 
L'amour  n'enchante  plus  mes  songes  ; 
Que  sont  les  songes  sans  l'amour  ! 

Oh!  dites-moi  ,  sous  quel  ombrage  , 
Au  bord  de  quel  fleuve  ignoré 
Fleurit  le  baume  désiré, 
Qui  doit  ranimer  mon  courage  ? 


ALMANACH 

Mon  cœur  affranclii  pour  jamais 
De  ses  longues  inquiétudes 
A  ces  tranquilles  solitudes 
Demanderait  la  douce  paix. 

De  la  muse  que  j'ai  choisie 
Suivant  le  lumineux  essor , 
Je  pourrais  ra'abreuver  encor 
Aux  sources  de  la  poésie. 

Je  pourrais....  Chimérique  espoir  ! 
Rien  ne  peut  assoupir  mes  peines; 
Et  la  voix  même  des  syrèues 
Sur  mon  deuil  perdrait  son  pouvoir. 

Mon  âme  n'est  plus  consolée 
Par  le  beau  soleil  des  printemps; 
Ainsi  que  les  eaux  des  torreus 
Ma  jeunesse  s'est  écoulée. 

Mes  regards  n'ont  fait  qu'entrevoir 
Du  bonheur  la  confuse  image  ; 
Et,  fatigué  de  mon  voyage  , 
J'aspire  au  long  repos  du  soir. 


M.  Antonin  de   Sigoyer. 


L'AA^UGLE,OULECIlIEUIlDURHONE, 

ÉLÉGIE. 

O.v  avait  co.no.né  la  Vierge  n,oisso„„euse  • 
Le  y,llao,  a  la  v.lle  était  joint  par  des  fleurs. 
La;on„esse  et  l'enfance  y  „,èlaient  Jenrs  co   leurs 
^-  ie  v,e:  lard  nait  d'une  vendange  heureuse  ' 

iout  à  coup  le  plaisir  cessa; 

i-t  dan.  1  ombre  un  long  cri  glaça 

Jusqu'au  chant  de  la  jeune  fille  : 
<  r.endez  ,  rendez  l'enfant  dans  la  foule  égaré- 
>  Pour  l'appeler  encor  sa  mère  a  fantpleurlî" 

Son  cœur  est  épuisé  d'une  torture  amère, 

S    cWur  s'est  changée  en  un  silence  affreux. 

L  enfant  ne  d,ra  pas  gu'H  est  bien  malheureux 

II  ne  prononce  encor  que  le  nom  de  sa  mère.    ' 
»  ^wi  l  pas  une  voix  ne  répond  ? 

Ne  l^vez-vous  pas  vu  jouer  sur  le  rivage  ? 

^>  Hélas  .Te  Rhône  est  si  profond,  ' 

>'  Et  l'on  est  si  faible  à  cet  â-e» 
Rendez  ,  rendez  l'enfant  dans  la  foule  é^aré  ' 
Pourl'appelerencorsamèreatantpIe^réV     ^ 

Ses  cheveux  du  blé  mûr  ont  la  couleur  dorée 
Sesyeuxsont  noirsetdoux,  ses  dents  croissenlencor. 
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»  Ses  pas  abandonnas  n'ont  qu'un  craintif  essor, 

»  Et  de  bluets  tantôt  sa  robe  était  parée. 

»  Vous  pourrez  le  rencontrer  nu  , 
»  Car  souvent  la  misëre  a  dépouillé  l'enfance  : 

»  Vous  l'aurez  bientôt  reconnu  , 

»  1,'ange  qui  pleure  sans  défense. 
»  Rendez  ,  rendez  l'enfant  dans  la  foule  égaré  l 
»  Pour  l'appeler  encor  sa  mère  a  tant  pleuré  !  » 

Le  vieux  crieur  se  tut.  De  la  morne  assemblée 
Il  attendit  long-temps  im  mot,  un  seul...  En  vain  ! 
Les  mères  ench  aînaient  leurs  enfans  sur  leur  sein  , 
Et  de  vagues  frayeurs  celte  nuit  fut  troublée. 

On  dit  qu'un  mendiant  passa , 
Couvert  d'affreux  lambeaux  ,  à  la  marche  furtive , 

Et  qu'un  jeune  cri  s'effaça 

Dans  l'air  avec  la  voix  plaintive  ; 
Rendez ,  rendez  l'enfant  dans  la  foule  égaré  ! 
Pour  l'appeler  encor  sa  mère  a  tant  pleuré  ! 

Madame  Desborues-Yalmore. 


EPIGRAMME, 

IMITÉE     D'aUDOENUS. 

Frustra  egote  laudo,  etc. 

"V  A  1  K  E II  E  S  T  je  te  loue ,  en  vain  tu  me  déchires  ; 
On  croit  à  mon  éloge  autant  qu'à  tes  satires. 
M.  J.  Travers. 
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LA  POULE  ET  L'ALOUETTE , 

FABLE. 

JJa  y  s  un  vallon  couvert  d'épis  - 
Sous  l'abri  protecteur  de  la  moisson  flottante 

Une  alouette  prévoyante  ' 

Avait  déposé  ses  petits. 
Une  poule  en  ces  lieux  paissant  à  l'aventure 
La  rencontre  au  moment  où,  volant  à  leurs  c'is  , 

i.e  bec  chargé  de  nourriture, 
(       Elle  rentrait  dans  son  logis. 

'<  Heureuse  mire,  lui  dit-elle  , 

Tu  les  réchaufî'es  de  ton  aile  ; 
Tu  jouis  en  repos  des  fils  qui  le  sont  cbers  : 
1  u  les  nourris  sans  trouble  ,  et  ta  jeune  famille 
Avant  que  la  moisson  tombe  sous  !a  faucille 

Aura  pris  l'essor  dans  les  airs.  ' 

Et  moi,  je  cherche  en  vain  où  cacher  ma  couvée 
A  peme  ai  -je  pondu  qu'elle  m'est  enlevée  • 
Et  l'avare  fermier  me  prive  chaque  jour    ' 

Des  tristes  fruits  de  mon  amour.  ,, 
-«  C'est  ta  faute ,  répond  la  tendre  ména-ère  ■ 
A  peine  as-tu  connu  le  plaisir  d'être  mère         ' 
Que  tu  fais  retenUr  les  échos  de  tes  chants  ' 
1  on  orgueil  te  décèle  au  fermier  qui  t'épie 
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Ne  cherchons  point  à  faire  envie. 
Cachons  notre  bonheur  pour  en  jouir  long-temps , 
Ou  le  risque  toujours  quand  on  s'en  glorifie. 

M.    ViENNET. 


-  LE  MIROIR  ET  LA  YITRE , 

FABLE. 

V-iERTAiNE  femme ,  vieille  et  quinteuse  et  despote , 

Tout  à  la  fois  aigre  et  bigote, 
Priant  Dieu  le  matin ,  battant  ses  gens  le  soir , 

Finit  un  jour  par  briser  son  miroir. 
Hélas!  crie,  en  tombant,  le  serviteur  fidèle  , 

Peut-on  payer  ainsi  mon  zèle  ? 
N'ai-jc  pas  constamment  bien  rempli  mon  devoir  ? 
Trop  bien  rempli  ,  c'est  ce  qui  la  chagrine, 
Lui  dit  alors  la  vitre  sa  voisine  ; 
Voici  le  fait,  mon  imprudent  ami  : 
Près  de  nous  deux  que  la  bigote  vienne  ; 
Elle  ne  voit  par  moi  que  la  laideur  d'autrui , 
Et  toi  tu  lui  montres  la  sienne. 

M.  le  Comte  ue  Ségur. 
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ISAURE  ET  OLIVIER, 

POÊWE 

Couronné  à  l'Académie  des  Jeux  Floraux,  le  3  mai  1822. 

Oous  le  ciel  toujours  pur  de  la  bcUe  Provence, 
Non  loin  des  bords  féconds  que  baigne  la  Durauce 
Roger,  enorgueilli  d'innombrables  aïeux. 
Etend  sur  ses  vassaux  un  sceptre  impérieux. 
Si  la  tombe  implacable  engloutit  sa  famille, 
Du  moins  dans  son  Isaure  il  conserve  une  fille  • 
Le  ciel  a  sur  Isaure  épuisé  tous  ses  dons  ; 
Elle  a  vu  seize  fois  la  fête  des  moissons  , 
Et  l'amour  a  déjà  dans  son  âme  innocente 
Glissé  les  premiers  traits  d'une  flamme  naissante. 
Au  sein  des  jeux  brillans  d'un  tournois  solennel 
Célébré  dans  les  murs  du  château  paternel , 
Olivier,  signalant  sa  grâce  et  son  courage  , 
De  l'honneur  à  ses  yeux  a  fait  l'apprentissage  ; 
Il  a  su ,  tour  à  tour  fier  d'un  double  laurier  , 
Chanter  en  ménestrel ,  triompher  en  guerrier. 
Quand  l'amour  s'embellit  des  palmes  de  la  gloire 
Quel  cœur  peut  à  l'amour  disputer  la  victoire? 
Isaure  la  lui  cède ,  et  l'heureux  Olivier 
De  leurs  chiffres  unis  pare  son  bouclier. 
S'il  s'élance  aux  tournois,  sous  les  couleurs  d'Isaure 
6ce.  ro/.— 1820.  B 
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Il  combat  plus  vaillant  et  plus  terrible  encore; 
S'il  veut  chanter,  soiulain  le  sistre  harmonieux, 
Isaure,  a  soupiré  ton  nom  délicieux. 
Dirai-je  ces  sermens  d'une  foi  mutuelle, 
Et  ces  longs  entretiens  aux  pieds  de  la  tourelle. 
Et  ces  travaux  guerriers  pour  toi  seule  entrepris, 
Excités  d'un  regard  et  payés  d'im  souris  ? 

Roger  avec  douleur  découvre  ce  mystère  : 
L'orgueil  du  souverain  cède  à  l'amonr  du  père; 
Il  pardonne  ,  il  commande  ,  et  du  jour  nuptial 

La  cloche  aux  sons  lointains  murmure  le  signal 

Hélas  !  pourquoi  ces  jeux,  ces  banquets  et  ces  fêtes? 
Tremblez,  infortunés  ,  la  foudre  est  sur  vos  tètes. 
Vous  accourez  k  peine  aux  marches  de  l'autel 
Répéter  le  serment  d'un  amour  immortel , 
L'oriflamme  a  brillé;  sous  sa  bannière  antique  , 
Des  champs  de  laPro  vence  aux  champs  de  l'Armorique 
Le  casque  sur  le  front,  et  la  ci'oix  sur  le  sein, 
Des  enfans  de  Clovis  le  belliqueux  essaim 
S'élance,  et,  plein  du  Dieu  qui  noblement  l'enflamme. 
Sur  Solyme  en  espoir  arbore  l'oriflamme. 
Olivier,  à  sa  gloire  immolant  son  bonheur. 
Répond  en  chevalier  à  l'appel  de  l'honneur; 
L'honneur  l'exige  ,  il  part....  son  épouse  alarmée 
Voudrait ,  parmi  les  rangs  de  la  pieuse  afmée , 
S'exilant  avec  lui  sous  des  cieux  étrangers , 
Partager  ses  travaux,  adopter  ses  dangers; 
Est-il  rien  que  l'amour  et  n'affronte  et  n'oublie  ? 
Mais  son  père  commande  et  son  époux  supplie. 
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^<  O  mou  cher  Olivier  ,  puisqii'iiu  sort  inhumain 

»  Brise,  à  peine  formés  ,  les  doux  nœuds  de  l'iiymen  , 

V  Dieu  le  veut ,  obéis;  vole  où  sa  voix  t'appèle; 

»  Va,  cours  plonger  ton  fer  dans  le  sang  infidèle; 

»  Français ,  chrétien ,  guenier  ,  c'est  un  triple  devoir; 

»  Mais  songe  à  ton  Isaure  et  plains  son  désespoir. 

»  Combien  entre  nous  deux  s'élève  de  distance  ! 

»  Te  voir  était  mon  bien  ;  t'aimer  ,  mon  existence.... 

»  Sois  fidèle.   »  Les  pleurs  obscurcissent  ses  yeux  , 

Et  de  brûlans  baisers  acJièvent  ses  adieux  : 

Il  a  fui....  son  départ  t'abandonne  au  veuvage, 

O  malheureuse  Isaure!  attachée  au  rivage 

Où  tu  vis  sur  les  flots  d'un  élément  jaloux 

Le  navire  complice  emporter  ton  époux, 

Tu  gémis  nuit  et  Jour,  et  ta  momautc  vue 

Interroge  des  mers  l'éternelle  étendue; 

Ton  œil  sur  l'avenir  se  jette  avec  effroi; 

L'horizon  du  malheur  est  immense  pour  toi. 

Le  soleil  a  rempli  le  cercle  de  l'année , 

Depuis  qu'aux  noirs  regrets  Isaure  condamnée, 

Aux  pieds  de  l'Eternel  s'incliuant  chaque  jour, 

Vient  du  preux  chevalier  implorer  le  retour. 

Que  de  riches  présens  !  que  de  saintes  ueuvaines  ! 

Mais,  ainsi  que  ses  vœiix,  ses  offrandes  sont  vaines. 

Comme  la  fleur,  ravie  au  zéphir  matinal , 

Le  soir,  voit  se  flétrir  son  aspect  virginal  , 

Dans  un  chagrin  profond  Isaure  ensevelie 

Va  périr  moissonnée  au  printems  de  sa  vie. 

Que  lui  font  les  plaisirs  ?  que  lui  font  les  honneuis  ? 
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Ils  n'ont  sans  Olivier  ni  charme  ni  douceurs. 
Pour  comble  de  douleurs,  l'agile  Renommée, 
Frappant  de  bruits  confus  sa  tendresse  alarmée, 
Redit  que  le  Jourdain  en  ses  flots  irrités 
Roule  au  loin  des  Français  les  corps  ensanglantés  ; 
Et  qu'aux  fureurs  de  Mars  la  peste  réunie 
Change  en  vaste  tombeau  les  plaines  de  Syrie. 
A  ce  fatal  récit ,  combien  elle  a  tremblé  ! 

Surpris  de  ces  revers  ,  mais  non  pas  accablé , 

Chaque  Français  s'indigne ,  et ,  par  ses  cris  de  rage , 

Des  fils  de  Mahomet  menace  le  rivage- 

Le  clairon  retentit;  on  s'arme  ,  et  sur  les  eaux 

La  France  voit  encov  s'élancer  ses  vaisseaux. 

Isaure  se  ranime  ;  un  rayon  d'espérance 

Vient  briller  dans  ce  cœur  éteint  par  la  souffrance. 

Doit-elle  donc  chérir  la  terre  des  aïeux  , 

Quaud  le  plus  doux  aspect  n'y  charme  plus  ses  yeux? 

Où  respire  Olivier  ,  elle  voit  sa  patrie  , 

Et  la  France  est  pour  elle  aux  champs  de  la  Syrie. 

Le  casque  orne  son  front,  la  lance  arme  son  bras  ; 

Elle  feint  de  brûler  de  la  soif  des  combats  , 

Et  d'un  dernier  adieu  saluant  la  Provence , 

S'échappe  sans  regrets  des  lieux  de  sa  naissance. 

Insensée  !  en  fuyant  tu  crois  fuir  tes  malheurs  ; 

Mais  les  pleurs  dans  tes  yeux  vont  remplacer  les  pleurs. 

A  peine  des  Français  la  flotte  auxiliaire 
A  touché  du  Jourdain  la  rive  meurtrière  , 
Quel  déchirant  tableau  consterne  leurs  regards! 
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L'épouvante  ,  le  deuil ,  la  mort  de  toutes  parts  ! 

Partout  la  peste  impure  et  la  pâle  famiue 

Des  chrétiens  abattus  conspirant  la  ruine. 

En  ce  double  péril,  la  fille  de  Roger 

Brûle  de  tout  connaître  et  n'ose  interroger. 

De  quel  trait  douloureux  elle  a  senti  l'atteinte , 

Lorsqu'un  cruel  rapport,  justifiant  sa  crainte  , 

L'instruit  que  des  humains  son  époux  séparé 

Par  d'horribles  tourmens  succombe  dévoré  ! 

Que  de  cris  !  Que  de  pleurs  !  Son  dévoûment  sublime 

Veut  aux  mains  du  trépas  disputer  la  victime. 

Qu'importe  si  du  moins  elle  meurt  dans  ses  bras? 

Un  pèlerin  fidèle  accompagne  ses  pas. 

Elle  marche;  à  ses  yeux  s'offre  une  plaine  immense  , 

Où  la  nature  expire  ,  où  le  désert  commence. 

Là,  point  de  verts  palmiers;  là,  point  de  clairs  ruisseaux 

Ne  font  tomber  leur  ombre  ,  ou  serpenter  leurs  eaux. 

L'œil  n'embrasse  partout  qu'une  étendue  aride; 

Partout  des  monts  de  sable  ,  un  soleil  homicide  , 

Un  silence  profond  qu'interrompt  seulement 

Des  lions  affamés  le  sourd  rugissement. 

Mais  quelle  tour  au  loin  s'élève  solitaire  ? 

Son  vaste  front  domine  un  pieux  monastère  , 

Où,  martyrs  de  la  foi  ,  de  pieux  chevaliers  , 

Décorés  saintement  du  nom  d'Hospitaliers  , 

Au  culte  du  malheur  vouant  leur  existence , 

Prodiguent  aux  lépreux  une  noble  assistance. 

C'est  là  que  pour  toujours  Olivier  renfermé  , 

Et  d'un  mal  sans  espoir  lentement  consumé  , 

Comme  un  bienfait  du  ciel  attend  sa  suprême  heure. 
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Isaiivo  ,  à  rek  aspect,  trois  Tois  s'arrête  et  pleure; 
Tremblante  ,  elle  s'approche  ,  et  les  airs  gûmissaiis 
Ont  jusqu'à  son  oreille  apporté  ces  accens  : 

«  Voici  le  temps  heureux  où  la  nature  entière 
»  Verse  de  ses  présens  la  fraîcheur  printannière , 
»  Déjà  brille  le  mois  des  fleurs  et  dos  amours; 
»  Tout  renaît....  seul  j'expire  au  matin  des  me»  jours. 
»  Enseveli  sans  gloire  aux  rives  étrangères , 
»  Je  ne  dormirai  pas  sur  le  sol  de  mes  pères. 

»  Je  ne  salùrai  plus  les  bords  délicieux  ; 
»  Où  s'ouvrit  ma  paupière  à  la  clarté  des  cieux , 
»  Ni  la  lice  poudreuse  où  ma  naissante  audace 
*  Parmi  les  chevaliers  m'a  conquis  une  place  > 
»  Ni  l'antique  clocher  dont  l'airain  solennel 
»  Appelait  mon  enfance  aux  pieds  de  l'Eternel. 

»  Je  ne  reverrai  plus  l'épouse  blen-aimée 

»  Aux  doux  regards  d'azur,  à  la  bouche  embaumée... 

»  O  regrets  !  si  le  sort  me  rendait  à  ses  yeux, 

»   L'époux  qu'elle  aîmait tant  lui  serait  odieux; 

»   Elle  fuirait  l'aspect  de  ce  pâle  visage  , 

))  Où  la  lèpre  hideuse  imprima  son  outrage. 

}>  Quesuis-JePUnspectreerrant  sur  les  bords  d'un  tombe 
»  Le  jour  sur  mes  regards  pèse  comme  un  fardeau. 
»  Dans  le  sein  des  tournois,  aux  plaines  du  camage, 
»  A  quoi  servent  mes  chants,  h  quoi  sert  mon  courage  ? 
»  Mon  courage  abattu  fléchit  sous  le  malheur; 
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Mes  chants  u'endorment  pas  le  cri  de  la  douleur. 
L'homme  des  auriens  temps,*  sur  une  paille  immonde 
Glorifiait  eucor  le  souverain  du  monde; 
Eh  bien!  souffrant  toujours,  ne  blasphémant  jamais, 
Seigneur ,  je  bénirai  tes  augustes  décrets. 
Que  mon  silence  au  moins  désarme  ta  justice , 
Et  qu'un  heureux  trépas  termine  mon  supplice  !  » 

A  peine  il  a  parlé,  le  fronl  voilé  de  deuil, 
'el  qu'un  fantôme  pâle  échappé  du  cercueil , 
.u  sommet  de  la  tour  il  se  dresse  ;  à  sa  vue  , 
>e  quel  subit  effroi  tu  frémis  éperdue  ! 
ont-ce  là  d'un  époux  les  regards  et  les  traits? 
iaure  ;  sans  ton  cœur  tu  le  méconnaîtrais, 
u  même  étonnement  Olivier  flotte  en  proie; 
palpite  incertain  de  douleur  et  de  joie. 
Ciel!  qu'ai-je  vu?  dit-il,  en  étendant  les  bras  : 
Un  prestige  imposteur  ne  m'abuse-t-il  pas? 
Est-ce  Isaure  elle-même,  ou  bien  l'ombre  d'Isaure? 
En  vain  tu  m'es  rendue;  il  faut  le  perdre  encore.... 
O  bonheur!  ô  tourment  !  ô  déchirans  combats! 
Fuis;  l'air  qui  m'environne  est  chargé  de  trépas.  » 
•«Moi  te  fuir,  quand  ce  cœur,  mourant  de  ton  absence 
Après  un  an  d'exil,  respire  fa  présence , 
Quand  pour  loi,  pour  toi  seul,  j'ai  sillonné  les  mers. 
Et  traversé  les  monts ,  et  franchi  les  déserts  ! 
Faut-il  nous  séparer,  lorsque  Dieu  nous  rassemble? 
Non,  ce  n'est  plus  souffrir  que  de  souffrir  ensemble. 
Laisse-moi,  dérobée  aux  regards  vigilans, 
f I  )  Job. 
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»  Entourer  tes  douleurs  de  mes  soius  consolans. 

.')  L'Jiymeti  qui  l'inspira  ,  soutiendra  mon  courage; 

}>  Ton  sort  n'a  rien  d'affreux,  si  mon  cœur  le  partage.. 

»  Mais  ton  dernier  asile  est-il  dans  le  tombeau  ? 

»  Le  ciel  doit  à  mes  vœux  un  prodige  nouveau. 

»  Comme  aux  temps  où  le  chef*  de  l'antique  Syrie 

i>  Sept  fois  dans  le  Jourdain  renouvela  sa  vie  , 

»  Le  Jourdain  ,  entr'ouvr;iut  ses  flots  miraculeux  , 

•»  Ne  peut-il  de  ton  mal  éteindre  aussi  les  feux  ? 

w  Ne  puis-je  le  conduire  aux  rives  de  la  France  ? 

>■>  Je  te  verrais  bientôt,  libre  de  ta  soufiVance, 

;>  Dans  le  vallon  natal ,  sous  l'azur  d'un  beau  jour, 

»  Y  renaître  à  la  gloire  ,  y  renaître  à  l'amour. 

.V  Que  ne  peuvent  les  soins  d'une  épouse  chérie  ! 

»  Quels  maux  ne  guérit  pas  le  ciel  de  la  patrie!   « 

—  «  La  patrie  !  une  épouse  !...  As-tu  donc  oublié 

y>  Qu'au  joug  de  la  douleur  le  destin  m'a  Hé? 

»  En  vain  l'hymen  sourit  au  malheureux  qui  tombe; 

>  Mon  épouse  est  la  mort,  et  ma  couche  est  la  tombe. 

}>  Sais-tu  que  les  enfers  n'ont  jamais  inventé 

>■>  Des  maux  pareils  aux  maux  dont  je  suis  tourmenté? 

>^  Sais-tu  que  ma  raison  s'affaiblit  et  s'égare? 

y>  Sais-tu  de  tous  mes  sens  quel  feu  brûlant  s'empare? 

»  Vois  d'ulcères  rongeurs  ce  cadavre  souillé, 

»  Vois  ces  regards  éteints  et  ce  front  dépouillé  ; 

;>  Vois  ton  livide  époux  •)  flétri  par  l'insomnie  , 

w  Mourir  dans  les  horreurs  d'une  longue  agonie.  * 

—«Quels  que  soient  tes  tourmens,  je  m'attache  à  ton  sort, 

«  Tu  m'appartiens  toujours. «—«J'appartiens  à  lamort 

(i)  Naanam; 


DES    MUSES.  33 

Il  dit  et  disparaît;  la  gémissante  Isaure 
Pleure,  ne  le  voit  plus,  regarde  et  pleure  encore. 
Bientôt  un  voile  épais  enveloppe  les  airs. 
Dans  ces  lieux  à  la  fois  si  cruels  et  si  chers 
Elle  prie  en  silence.  Oli  !  qu'une  nuit  d'attente 
Pour  la  terreur  qui  veille  est  douloureuse  et  lente  ! 
L'aurore  enfin  se  lève  ,  et  ses  feux  renaissans 
Eclairent  de  la  tour  les  créneaux  blanchissaus. 
Isaure  ,  entre  la  crainte  et  l'espoir  suspendue  , 
Regarde  :  nul  objet  ne  vient  frapper  sa  vue  ; 
Elle  appelle  :  à  sa  voix  nulle  voix  ne  répond. 
La  pâleur  de  l'effroi  s'imprime  sur  son  front. 
Lorsque  les  chevaliers  du  fond  du  monastère 
Accourent,  de  ses  cris  ignorant  le  mystère  , 
Rapide  ,  elle  s'élance  au  milieu  de  leurs  rangs  , 
Franchit  le  seuil ,  au  loin  porte  ses  pas  errans , 
Et  monte  dans  la  tour  oii  d'une  voix  plaintive 
Ijes  accens  ont  ému  son  oreille  attentive. 
Elle  entre  ;  quel  tableau  pour  sou  œil  éperdu  ! 
Isaure  !  en  quel  état  Olivier  t'est  rendu  ! 
De  ses  longues  douleurs  il  agite  sa  couche, 
ÎNIais  la  plainte  ,  à  la  vue  ,  expire  dans  sa  bouche  : 

«  Où  suis-je  ?  se  dit-il  ;  quel  ange  bienfaiteur 
»  De  mes  derniers  instans  vient  adoucir  l'horreur  ? 
»  C'est  toi ,  ma  bien-aimée....  O  tendresse  intrépide! 
»  Tu  m'oses  consoler  sur  ma  couche  homicide, 

»  Le  ciel  peut  me  frapper  ,  je  n«  l'accuse  pas 

"  Il  permet  qu'à  travers  les  ombres  du  trépas  , 
»  Mes  yeux,  mes  faibles  yeux,  long-temps  privés  d'Isaurc, 

B. 
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»  Sur  ses  traiis  adorés  se  reposent  encore. 

»  Isaure  ,  ton  regard  est  un  divin  (lambeau 

»  Qui  change  en  un  jour  pur  la  nuitde  mon  tonibeau. 

»  C'en  est  fait;  l'Eternel  marque  ma  dernière  heure... 

»  Déjà  s'ouvre  potir  moi' la  céleste  demeure  ; 

»  Viens  recueillir  mon  âme....  insensé!  cju'ai-je  dit? 

»  Fuis  l'aspect  d'un  chrétien,comme  on  fuit  un  maudit. 

»  Tremble  que  mes  tourmens,  devenus  ton  partage , 

»  Ne  te  lèguent  ma  mort  pour  unique  héritage.... 

»  Du  lépreux  expirant  redoute  les  adieux  ; 

»  Laisse-moi;  que  ta  main  ne  touche  pas  mes  yeux... 

»  Jemeurs....  »  A  peine  au  jour  sa  paupière  est  fermée, 

Sur  son  corps  palpitant  Isaure  inanimée 

Tombe  :  on  vient ,  on  s'empresse;  ô  secours  superflus! 

Isaure  et  son  époux  ne  se  quitteront  plus. 

O  couple  infortuné  !  quel  sacrifice  égale 
Ce  pieux  dévoûment  de  la  foi  conjugale  .'* 
Du  moins,  pour  consacrer  de  si  touchans  revers. 
Un  monument  s'élève  au  milieu  des  déserts  : 
Là  ,  deux  palmiers  amis ,  confondant  leur  ombrage  , 
D'Isanre  et  d'Olivier  semblent  offrir  l'image  ; 
Et  dans  ces  lieux  de  mort  le  voyageur  errant 
Voit  la  tombe  ,  s'incline,  et  s'éloigne  en  pleurant. 

M.  A.  BlG.\AN. 
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LE  JUGE  DE  VILLAGE, 

FABLE. 

JJaks  un  pays  où  le  simple  bon  sens , 
La  conscience  et  la  droiture 
Suffisaient  pour  juger  les  gens  , 
(J'ignore  en  quel  pays  se  passa  l'aventure  ) 
De  ses  concitoyens  le  vieux  fermier  Simon 

Obtint  l'honneur  de  la  magistrature. 
On  avait  négligé  son  éducation  , 

Mais  il  avait  le  cœur  droit,  l'esprit  sage, 
Et  c'était  bien  assez  pour  un  petit  village. 
Revêtu  de  ses  fonctions , 
De  l'innocence  il  se  crut  le  refuge  : 
Pour  donner  au  malheur  des  consolations , 
Le  premier  soin  du  nouveau  juge 
Fut  de  visiter  les  prisons. 
Un  jour ,  dans  ce  lieu  de  détresse, 
Passant  devant  un  prisonnier 
Dont  il  remarque  la  jeunesse , 
Il  s'informe  auprès  du  geôlier 
Du  criminel  qui  déjà  l'intéresse  : 
—  Pour  qu'on  le  traite  avec  cette  rigueur 
Qn'a-t-il  fait? -De  sang-froid  je  ne  puis  le  rédire. 
Contre  votre  prédécesseur 
L'infâme  a  fait  une  satire  ! 
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—  Que  veut  dire  ce  mot  qui  vous  fait  tant  d'iiorreui? 

—  On  appelle  satire  un  écrit  condamnable 
Dans  lequel  un  autour  ,  inspiré  par  le  diable  , 

Ose  gloser  sur  les  fautes  des  grands, 
Des  juges ,  même  ,  et  pour  loger  céans 
Vous  conviendrez  qu'il  est  assez  coupable. 

—  Quoi  !  ce  n'est  que  cela ,  dit  Simon  en  riant  ? 
De  son  cachot  qu'on  le  lire  à  l'instant! 

Avec  de  semblables  méprises 
La  justice  bientôt  aurait  perdu  son  nom  : 
Entré  nous ,  mon  ami ,  si  l'on  met  en  prison 
Ceux  qui  dénoncent  nos  sottises  , 
Nous,  comment  nous  punira-t-on? 

M.  A.  Naudet. 


EPIGRAMME. 

JL/  E  sa  vertu  s'enveloppe  Léandre , 
Et  c'est  fort  bien  !  certes  l'habit  est  beau  ! 
Mais  il  fait  froid...  et  monsieur  devrait  prendre 
Avec  sa  vertu  son  manteau. 

M.  Carbonel. 
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EPITRE 

A    M.    DACIER, 

SecTétaire  perpétnel  de  l'Académie  royale  des  Inscriptions 
elBelleS-Lettres,  sur  son  élection  à  l'Académie  française, 
à  la  place  de  M.  le  duc  de  Richelieu. 

1\  ESTOR  de  l'élite  savante 
Pour  qui  des  siècles  écoulés  , 
Toujours  la  mémoire  est  vivante  . 
Et  les  fastes  sont  déroulés  (i) , 
Pourvu  de  la  double  patente 
D'antiquaire  et  de  bel  esprit  , 
Parmi  nos  immortels  quarante 
Enfin  te  voilà  donc  inscrit.... 

Emule  heureux  de  Fontenelle , 
Vrai  modèle  des  érudits , 
Ta  faconde  toujours  nouvelle , 
Tes  brillans  et  doctes  récits  , 
Enchanteront ,  tous  les  mardis  (.2), 
Des  élus  la  troupe  fidèle. 

Sous  les  murs  d'Ilion  fumans, 
Telsj  dans  un  siège  mémorable, 

(i)  L'Académie  des  Inscriptions. 

(i)  L'Académie  française  se  rénait   totis  les  n:ardis  en 
séance  particulière. 
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On  voyait  des  fiers  conqiiérans 
Entourer  le  chef  vénérable 
Qui  les  charmait  par  ses  accens. 
A  sa  voix  ,  les  fils  de  la  Grèce  , 
Ravis  des  discours  du  héros , 
Croyaient  entendre  la  sagesse 
Sous  les  traits  du  roi  de  Pilos. 

Parfois  ,  usant  du  droit  d'aînesse  , 
Il  leur  disait,  plein  de  courroux: 
«  Jadis,  j'ai  vu  dans  ma  jeunesse 
»  Des  gens  qui  valaient  mieux  que  vous. 
Un  compliment  de  cette  espèce 
Serait  fort  mal  reçu  chez  nous. 

Si  du  y}-fl/iC-;;arZer  homérique 
Ton  esprit  avait  liérité, 
Dans  ton  illustre  comité 
Garde-toi  bien  de  sa  pratique. 
Dans  le  sénat  académique 
Il  est,  surtout,  inusité. 
Là  ,  souvent  le  plus  véridique  , 
En  faveur  de  l'urbanité 
Dont  tout  nouvel  élu  se  pique  , 
Ferme  les  yeux  à  la  critique 

Et  la  bouche  à  la  vérité. 
Si  des  us  de  ta  compagnie, 

Pompignan  seul  eut  la  manie 

De  vouloir  un  jour  s'affranchir  ; 

Tu  sais  ce  qu'il  eut  à  souffrir  ; 

Et  si  pareille  fantaisie 

Lui  prit  jamais  d'y  revenir? 
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Trop  long-temps  dans  ton  nécrologe  (i) 
Des  doctes  morts  tu  fis  l'éloge, 
Sans  tenir  compte  des  vivans  : 
A  ces  usages  malséans 
Il  faut  ici  que  tu  déroges , 
Pour  verser  à  grands  flots  l'encens 
Sur  le  défunt  que  tu  déloges, 
Sur  ses  amis  ,  sur  ses  parens 
Sur  chacun  des  membres  présens.., 
;'  Cher  Dacier,  je  te  vois  d'avance 

Dans  un  discours  rempli  de  feu  , 
De  glaces ,  d'esprit ,  d'éloquence  , 
Célébrer  avec  complaisance 
Ce  nom  brillant  de  Richelieu. 
A  propos  du  petit-neveu , 
Beaucoup  parler  de  VEniinence  , 
Et  de  l'^zceZ/e/zce  assezpeu....    " 
En  quoi  j'admire  ta  prudence. 

Au  risque,  parfois,  de  bâiller, 
A  l'éternel  dictionnaire  , 
En  nouvel  et  zélé  confrère , 
Tu  vas  ,  sans  doute,  travailler  ? 
Dans  ce  fameux  vocabulaire 
Toujours  fait ,  mais  toujours  à  faire , 
On  voit  bien  qu'à  son  ordinaire, 

(0  Allusion  inx  éloges  de  MM. les  Académiciens  des 
nscriptions  et  Belles-lettres  décèdes,  qtie  M.  Dacier  est 
rhargé  de  composer,  comme  secrétaire  perpétuel  de  l'Aca- 
lémie. 
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Sûr  de  sou  immortalilé  (i) , 
Ton  corps  ne  vent  avoir  afTaire 
Qu'à  la  seule  postérité. 

Dans  l'un  et  l'autre  sanctuaire  (2) , 
Du  Parnasse  grand  dignitaire , 
Poursuis  tes  utiles  travaux  ; 
Dans  l'art  et  d'instruire  et  de  plaire 
Demeure  toujours  sans  égaux; 
Et  que  le  fauteuil  de  Voltaire 
Ne  soit  pas  ton  lit  de  repos! 

M.  Le  Baron  Chaudruc  de  Crizankes. 


LA  RESOLUTION. 

ijEKODsen  terre  ,  un  jour  un  couple  heureux  , 
De  son  hymen  faisait  bénir  les  nœuds; 
Quand  le  curé  dit  à  la  demoiselle  : 
«Pour  ton  mari  veux-tu  ce  garçon-là  1» 
Sans  se  troubler  ,  répondit  la  pucelle, 
— J  e  viens  ici ,  mon  père ,  pour  cela.  » 

M.   E.  D. 

(OA  Uusion  à  la  devise  de  l'Académie  française  ,  h  Vlm- 
inorlalité. 

(2)  Les  deux  académies  auxquelles  appartieui  M.Dacier. 
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ODE 

A   l'antique    ROME. 

iliNFANS  de  Romnlus  ,  quelle  flamme  iucomitie 
S'élève  tout  à  coup  du  sein  de  vos  tombeaux.? 
Ses  paies  tourbillons  élancés  vers  la  nue 
De  vingt  siècles  éteints  rallument  les  flambeaux- 
Devant  cette  clarté  soudaine 
[Le  présent  à  mes  yeuz  disparaît  effacé  ; 
iRome  antique  renaît,  et  mou  âme  incertaine 
I  Se  perd  dans  le  passé. 

Ces  chefs-d'œuvre  nombreux  qu'enfanta  l'Ausonie  , 
Ces  cirques  ,  ces  palais  ,  ces  temples  somptueux 
Qu'orna  l'art  de  CQrintlie  ,  ou  celui  d'Ionie  , 
Arrêtent  tour  à  tour  mes  pas  respectueux. 

Tout  vient  embraser  mon  délire  , 
Tout  semble  seconder  ma  noble  ambition  , 
Et  je  reconstruis  Rome  aux  accens  de  ma  lyre  , 
Comme  un  autre  Amphion. 

Secouaut  leur  poussière,  à  ma  voix  qu'ils  s'éveillent , 
Ces  fiers  républicains  qu'a  dévorés  le  temps  ; 
Que  ces  illustres  morts  ,  qui  sous  mes  pieds  sommeillent, 
M'apparaissent  d'exploits  et  de  gloire  éclatans. 
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Quel  csl  ce  vieillard  ,  à  l'œil  sombre  , 
Qui  le  premier...  C'est  vous,  ô  père  des  BruUis  ! 
Ah!  fuyons..  On  ne  peut  admirer  que  daus  l'ombre 
De  semblables  vertus. 

Pour  être  citoyen  ,  cesse- t-on  d'Mrc  pore  ? 
Qui  nous  fit  un  devoir  d'immoler  notre  sang  ? 
Et  toi ,  Virginius  ,  dont  le  poijjnard  austère 
D'une  fille  innocente  a  déchiré  le  ilanc, 

De  celte  tendresse  inliumaino 
Dérobe  à  mes  regards  la  pieuse  fureur  , 
"Et  ne  m'étale  plus  une  grandeur  romaine 
Qui  me  glace  d'horreur. 

De  moins  farouches  mœurs ,  des  vertus  moins  cruelles 
Viennent  remplir  mon  cœur  de  sentimens  plus  doiixf 
Je  le  vois  ,  à  l'aspect  des  larmes  maternelles  , 
Fougueux  Coriolan,  réprimer  ton  courroux. 

De  Rome  ,  au  cri  de  la  patrie  , 
Cincinnatus  accourt  défendre  les  remparts  , 
Quittant,  avec  le  soc  ,  sa  cabane  chérie 
Pour  les  lentes  de  Mars. 

Dans  ce  sombre  cachot,  vertueuse  Argilie  , 

Ton  lait  soutient  les  jours  d'un  vieux  père  expirant. 

Plus  loin ,  Je  vois  la  place  où  l'infâme  Tullie 

De  son  père  égorgé  foula  le  corps  sanglant. 

Ici ,  de  son  bras  indomptable  , 
Coclès  défendit  seul  le  pont  Sublicius  : 
Là  ,  s'entrouvrit  soudain  le  goufire  épouvantable 
Que  ferma  Curtius. 
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Je  m'avance  à  travers  des  milliers  de  portiques  , 
Et  m'incline  devant  des  milliers  de  héros. 
Partout  s'offrent  du  Nil  les  monumens  antiques  , 
Partout  brille  à  mes  yeux  le  marbre  de  Paros  : 

Et  ce  Forum  ,  centre  du  monde  , 
Et  ce  vieux  Capitole,  ils  sont  devant  mes  yeux  ; 
Là,  je  vois  s'agiter  la  foule  vagabonde 
D'un  peuple  audacieux. 

Brennus  est  dans  tes  murs  :  quel  espoir  te  console  , 
Eome  ,  qui  vengera  cet  opprobre  nouveau  ? 
Ton  or...  Mais  j'aperçois  Camille  au  Capitole  , 
Et  tes  murs  du  Gaulois  deviennent  le  tombeau. 

Tu  vois  Annibal  à  tes  portes; 
Devant  ce  fier  vainqueur  es-tu  donc  sans  appui? 
Non ,  le  grand  Fabius  et  ses  vieilles  cohortes 
Sont  entre  Rome  et  lui. 

Quels  transports  insensés  !  les  maîtres  de  la  terre , 
Esclaves  instrumens  de  mille  factions  , 
Les  Romains  aux  Romains  ont  déclaré  la  guerre 
Et  tombent  tour  à  tour  sous  les  proscriptions. 

Partout  d'horribles  funérailles 
M'offrent  en  traits  de  sang  Marins  et  Sylla  : 
Rome  eut  des  ennemis  dans  ses  propres  murailles  , 
Plus  cruels  qu'Attila. 

Oîi  court  avec  fureur  cette  troupe  éperdue  ? 
Sous  la  toge  ,  cent  bras  sont  armés  de  poignards- 
Dieux  !  quel  sang  de  Pompée  a  rougi  la  statue  ! 
C'est  le  sang  du  premier  ,  du  plus  grand  des  Césars. 


44  ALMANACH 

Tu  crus  affrancliir  ta  patrie , 
Eu  frappant  du  pouvoir  l'Iieurcux  usurpateur  , 
Brutus  ;  liù  quoi ,  ce  fer  qu'aiguisa  ta  furie 
Perce  ton  l^ienfaiteur  ! 

Mais  quel  est  ce  coursier  dont  le  bronze  respire, 
Et  quel  est  ce  mortel  qu'il  semljle,  dans  les  cieux, 
Emporter  avec  lui ,  loin  du  terrestre  empire? 
C'est  Marc-Aurële...  Il  fut  envoyé  par  les  dieux; 

Il  revole  vers  sa  patrie, 
Laissant  à  l'univers  le  bienfait  de  ses  lois , 
A  ses  peuples  en  pleurs  son  image  chérie  , 
Et  son  exemple  aux  rois. 

Du  milieu  des  débris  s'élève  un  temple  antique  , 
Que  respecta  du  Temps  le  souffle  destructeur  ; 
A  l'aspect  de  sa  nef ,  de  son  vaste  portique  , 
Le  Goth  laisse  échapper  son  fer  dévastateur. 

De  tous  les  dieux  temple  immuable  , 
Et  de  tous  les  mortels  monument  révéré  ! 
Les  âges  ont  passé  sur  ton  front  vénérable  : 
Sans  l'avoir  altéré. 

Quelle  foule  héroïque  autour  de  moi  se  presse  ? 
Cléopâtre  !  Pompée  !  Achille  !  Hector  !  Paris  ! 
Suis-je  donc  à  la  fois  dans  Rome  et  dans  la  Grèce  : 
Dans  les  champs  Phrygiens  ,  dans  ceux  de  Sésostris  ? 

Que  de  faits  ,  que  de  noms  illustres 
Piassemblés  à  la  fois  ,  sous  mille  aspects  divers  ! 
De  tous  les  temps  j'embrasse,  en  un  jour,  tous  Icslustrefl 
J'embrasse  l'univers. 
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West-il  pas  réuni  dans  cette  auguste  enceinte 
Qu'Adrien  décora  de  tout  ce  que  les  arts, 
D'Athènes  à  Memphis ,  et  de  Suze  à  Corinthe, 
Offrirent  de  plus  grand  à  ses  nobles  regards? 

Mais  de  Vesta  ,  de  la  Sibylle 
;  M'apparaissent  au  loin  les  murs  religieux  : 
:  Là  ,  je  vois  le  guerrier  ,  courbant  un  front  docile  , 
I  Interroger  les  dieux. 

;  Du  bruyant  Anio  j'entends  tonner  les  ondes  ; 

Je  parcours  les  coteaux  de  l'ancienne  Tibur. 

De  ces  bocages  frais,  de  ces  grottes  profondes  , 
'  Mécène  ,  sous  mes  yeux  ,  vient  respirer  l'air  pur. 
'         Horace  ,  Virgile  ,  Tibulle  , 

Vous  illustrez  ces  monts  ,  vous  célébrez  ces  eaux  ; 

Pour  vous  ,  Ovide  ,  aussi ,  pour  vous  aussi  ,  Catulle, 
Murmurent  ces  ruisseaux. 

Mes  sens  m'ont-ils  trompé?  N'ai-je  vu  que  des  ombres  ? 
N'ai-je  ,  dans  mon  délire  ,  errant  sous  des  cyprès  , 
Marché  que  sur  des  morts  ,  foulé  que  des  décombres  ? 
Beau  rêve  !  affreux  réveil  !  inutiles  regrets  ! 

De  Rome  les  tours  abattues 
Montrent  à  l'univers  comme  tout  doit  finir. 
Le  grand  peuple  n'est  plus  qu'un  peuple  de  statues  , 
Son  nom  qu'un  souvenir. 

Enfans  de  Phidias ,  recevez  mon  hommage  ; 
Votre  art ,  en  imprimant  sur  le  marbre  et  l'airain 
Des  sages,  des  guerriers  l'ineffaçable  image  , 
De  leur  siècle  me  rend  le  fier  contemporain. 
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Le  feu  sacré  qui  vous  cuflainnip 
Fit  jaillir  de  votre  œil  ce  regard  vif  et  prompt, 
Qui  saisit  la  pensée  errante  au  fond  de  l'âme, 
Et  l'écrit  sur  le  front. 

Il  m'offre  au  même  instant  tous  les  liéros  de  Rome  : 
Voici  les  deux  Bru  tus  ,  voil.'i  tous  les  Césars. 
Ainsi  donc  d'âge  en  âge  ,  ainsi  la  main  de  l'homme 
Réunit  au  passé  l'avenir  par  les  artsj 

Et  cet  être  de  qui  la  vie 
S'écoule  et  disparaît  avec  rapidité  , 
Peut  lui-même  aux  travaux  qu'enfante  son  génie 
Donner  l'éternité. 

M.    VAYSSE    de    ViLLIERS. 


VERS 

Sur  la  mort  de  M.  l'abbé  SICARD  ,  membre  de  l'Acadé- 
mie française  ,  Directeur  de  l'Iostitut  royal  des  Sourds- 
Muets  ,  etc. 

XL  a  vécu  celui  qui  fut  long-temps  la  gloire , 

Le  vengeur  de  l'humanité  ! 
Son  âme  est  au  séjour  de  la  Divinité  : 
Dans  nos  cœurs  à  jamais  doit  vivre  sa  mémoire. 
Ses  sublimes  vertus  ,  ses  écrits  immortels  , 
Faisaient  chérir  en  lui  le  savant ,  le  grand  homme  ; 
Fibres  de  ses  talens  ,  jadis  Alhène  et  Rome 
Auraient  à  son  génie  élevé  des  autels. 

M.  BomruLiERs. 
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CHANT  DE  MORT. 

i^ALUT  à  mon  heure  dernière , 
Salut  aux  portes  du  tombeau  ; 
mort,  viens  de  mes  jours  éteiudre  le  flambeau  ! 
Viens  ,  tu  seras  pour  mon  âme  épuisée 
Ce  qu'est  la  suave  rosée 
Pour  la  fleur  cclose  en  nos  champs  ; 
Quand  le  midi ,  d'une  ardeur  embrasée  , 
Sur  sa  tige  à  demi  brisée  , 
Vient  flétrir  vos  charmes  uaissans. 
Sous  cette  voûte  ténébreuse, 
Qu'une  terreur  religieuse 
Peuple  de  fantômes  trompeurs. 
Je  viens  rêver  à  mes  douleurs. 
Comme  l'orfraie  au  milieu  des  ténèbres 

Va  chantant  sur  de  noirs  écueils , 
eul  parmi  ces  débris  et  tous  ces  vains  cercueils 
e  m'assieds  et  redis  mes  cantiques  funèbres. 
Ji!  j'ai  trop  épuisé  l'amertume  du  sort; 
e  n'espère  plus  rien  de  ce  monde  barbare, 
l'arbre  des  tombeaux  je  suspends  ma  cythare  ; 

J'ai  chanté  mon  hymne  de  mort. 
Demain ,  mon  cœur  sous  la  pierre  glacée , 
'our  la  première  fois  oublîra  de  gémir  ; 
Mais  par  le  vent  du  soir  bercée, 
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Ma  plaintive  ry thare  cnror  pourra  frémir , 

Et  de  ma  misfere  passée , 
Seule  ,  elle  gardera  le  triste  souvenir. 

M.  J.  J.  A.  Deoux. 


EGLE. 

IDTLE. 

l_/EPUis  que  le  printemps  a  refleuri  la  plaine, 
La  jeune  Eglé  pensive,  inquiète  ,  incertaine. 
Cherchant  des  bois  l'ombrage  et  la  fraîcheur; 
Fuit  en  tous  lieux  ses  quinze  ans  et  son  cœur. 

Tout  l'interdit  et  la  tourmente  ; 

Le  bruit  des  eaux  la  fait  rêver. 

On  voit ,  quand  la  fauvette  chante  , 

Son  blanc  fichu  se  soulever. 

Eglé  repousse  en  vain  loin  d'elle 

Le  tourment  secret  qui  la  suit  : 

Aux  baisers  de  la  tourterelle 

Elle  rêve  toute  la  nuit. 

Du  mal  affreux  qui  la  possède  , 

Eglé  croit  bien  qu'elle  mourra  ; 

Mais  Lisis  connaît  le  remède , 

Et  l'on  croit  qu'il  la  guérira. 

M.   MiLCENT. 
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L'INCONNU, 

ÉLÉGIE. 

v^UEL  est,  ô  bon  berger ,  dans  la  forêt  prochaine  , 
Ce  château  dont  les  murs  semblent  silencieux  ? 
Quel  est  ce  monument  que  couvre  ce  grand  chêne 
D'un  ombrage  religieux? 

Dis-moi  pourquoi  des  pleurs  roulent  sous  ta  paupière? 
Tu  gémis  !  quel  est  donc  l'objet  de  tes  regrets  ? 
Tu  fixes  tes  regards  sur  l'inculte  bniyère  , 
Et  tu  me  montres  un  cyprès. 

D'un  jeune  homme  inconnu  regarde  la  demeure  ; 
O  voyageur  1  ici,  vois  un  tombeau  sacré  : 
C'est  ici  que  repose  un  ami  que  je  pleure; 
Comme  moi  tu  l'aurais  pleuré. 

Je  suis  pauvre,  il  m'aimait  :  à  l'aurore  brillante 
Nous  gravissions  les  rocs  des  sommets  écartés, 
Tandis  que  sous  nos  pieds  ,  de  la  mer  turbulente 
Se  brisaient  les  flots  agités. 

Quand  du  jour  pâlissant  s'éteignait  la  lumière  , 
II  me  parlait  de  l'âme  et  du  dernier  réveil. 
Que  de  fois  il  trouva  le  sommeil  sur  la  pierre 
Et  des  larmes  dans  le  sommeil  ! 
6ce  V0L—1S25.  G 
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Pourquoi  dans  le  déseï  t  viiiL-il  caclifr  sa  vie  i 
Je  l'ignore  :  flétri  par  le  vent  du  malheur , 
Son  cœur ,  d'où  l'espérance  à  Jamais  fut  bannie, 

Ne  s'ouvrait  plus  qu'à  la  douleur. 
Souvent  cherchant  au  loin  la  sombre  rêverie  , 
Sur  les  traits  d'un  enfant  il  attachait  ses  yeux  : 
11  fut.  père ,  peut-être  ;  et  loin  de  sa  patrie  , 

Peut-être  il  pleurait  d'autres  cieux! 
Peut-être  de  l'amour  connut-il  le  délire  ! 
Il  garda  son  secret  pour  un  monde  nouveau. 
Sur  ses  lèvres ,  hier ,  je  surpris  un  sourire  ; 

Aujourd'liui  voilà  son  tombeau. 
Le  crime  fastueux  que  la  terreur  agite  , 
De  la  postérité  peut  conquérir  les  chants. 
I\ien  ne  fait  moins  de  bruit ,  rien  ne  passe  si  vite 

Que  la  vertu  ,  fille  des  champs. 
Il  meurt  :  rien  n'est  changé  dans  toute  la  natui'e. 
L'oiseau  joyeux  voltige  au  bord  du  monument , 
Et  le  soir  ,  à  travers  la  funèbre  verdure  , 

Le  zéphyr  glisse  mollement. 
Ainsi ,  dans  les  accès  d'une  longue  insomnie  , 
L'homme  ,  fils  du  trépas  ,  traîne  un  jour  douloureux. 
La  mort ,  comme  la  nuit  vient  jeter  sur  la  vie 

Un  voile  immense  et  ténébreux. 
Pour  moi ,  je  pleurerai  sa  destinée  obscure 
Sous  ce  chêne  où  le  deuil  lui  garde  un  souvenir. 
Tout  fut  mystérieux  dans  sa  triste  aventure, 

Comme  la  vie  et  l'avenir. 

M.  Terrasso^. 
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LE  BAL. 
(i8o5) 

X  RESSANT  déjà  sa  course  gracieuse  , 
L'archet  ,  qu'implore  un  pétulant  désir  , 
A  ,  sur  la  corde  harmonieuse  , 
Donné  le  signal  du  plaisir. 
Dieu  !  quel  spectacle  magnifique  ! 
Quel  tableau  riant  et  magique  !  !  ! 
Il  tente  mes  pinceaux  ;  pourront-ils  le  saisir  ? 
Brillante  de  parure  ,  en  cette  vaste  enceinte , 
Eblouissant  les  yeux  de  leurs  charmes  vainqueurs  , 
Aglaure  ,  Élise  ,  Eglé  ,  Fatime  ,  Agathe  ,  Aminthe  , 
Accourent  disputer  la  conquête  des  cœurs. 
Ah!  quelle  agilité  daus  leurs  passes  rapides  ! 
Qu'ils  sont  beaux  les  groupes  mouvans 
De  ces  nouvelles  Hespérides 
Aussi  légères  que  les  vents  ! 
Quel  Dieu  les  guide  et  les  entraîne  ? 
Délicieux  projet  pour  ce  danseur  heureux 
Qu'on  enferme  eu  riant ,  au  milieu  de  la  chaîne  , 
Dans  un  labyrinthe  amoureux. 
Toi  de  mon  cœur  l'épouse  et  la  maîtresse, 
Viens  partager  la  commune  allégresse  , 
Viens  effacer  par  tes  jeunes  attraits 
Camille  aux  blonds  cheveux,  Laureau  souris  modeste, 
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Ismène  aux  yeux  IjIcus  et  distraits , 
La  folâtre  Thaïs  et  si  gaie  et  si  lesle  , 
Fanny  ,  dont  la  langueur  enveloppe  les  traits. . . 
IDans  ce  cercle  cliairtiant ,  dans  ce  groupe  céleste  -, 
Viens  te  montrer  à  mes  yeux  satisfaits.; 

Elle  a  paru  l'épouse  que  j'adore  ! 
Paraître  ,  c'est  régner  pour  mon  Eléonore. 

Quel  incarnat  qui  naît  d'un  doux  émoi  ! 

Que  de  beautés  sans  recherche  elle  étale  ! 

C'est  la  candeur  d'une  chaste  vestale  . 

C'est  l'innocence  et  ce  je  ne  sais  quoi 
Qu'on  ne  peut  définir  ,  qu'aucun  charme  n'égale  ^ 
Qui  séduit  tous  les  cœurs,  les  enchaîne  aprfes  soi  , 
Et  fait  le  désespoir  de  plus  d'une  rivale. 

Mais  le  bruyant  accord  des  nombreux  instrumers  , 
Ilappelle  des  danseurs  l'infatigable  adresse  , 

A  ces  tournois  ,  si  remplis  d'agrémens  , 
Où  règne  le  bonheur  ,  le  délire  et  l'ivresse  ; 
On  se  cherche,  on  se  fuit,  on  s'atteint,  on  se  presse. 
La  valse  alors ,  la  valse  avec  ses  mille  tours  , 
Celte  valse  à  la  fois  et  divine  et  traîtresse  , 

Qu'aux  premiers  temps  de  mes  amotirs 
Aimait  et  redoutait  ma  craintive  tendresse, 
De  mille  voluptés  seconde  les  désirs. 
Que  de  furtifs  regards  !  que  de  brûlans  soupirs  ! 
De  combien  de  larcins  l'amour  s'y  rend  complice  , 

Quand  se  glissant  dans  cette  heureuse  lice 
Il  trouble  de  ses  feux  ces  innocens  plaisirs. 
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Ainsi ,  cachant  encore  une  flamme  infidelle  , 

Le  plus  grand  des  Henri ,  dans  l'ombre  et  sans  éclat , 

Rapidement ,  par  un  soin  délicat. 
Pressait  contre  son  cœur  la  tendre  Gabrielle. 

Tout  à  coup  l'air  finit....  Mais  par  des  sons  nouveaux 
L'orchestre  a  ramené  d'aussi  piquans  tablenu,t. 
Mesurée  avec  art  dans  son  indépendance  , 
D'un  pas  vif  et  léger  revient  la  contre-danse. 
Que  de  jeux  variés  dans  ces  enlacemens  ! 
D'un  parterre  vivant  je  crois  voir  la  peinture. 
Éléonore  ,  au  sein  de  ces  ébats  charmans  , 
Déploie  avec  pudeur  les  dons  de  la  nature. 
Quelle  grâce  en  son  air  !  dans  tous  ses  vètemens  ! 
Quel  prudent  abandon  !  quels  moelleux  mouvemens  ! 
La  flèche  dans  son  vol  a  bien  moins  de  vitesse  , 
Le  palmiste  de  l'Inde  offre  moins  de  noblesse  , 
Le  roseau ,  d'élégance  en  ses  balaucemens  , 
Et  la  liane  ,  de  souplesse. 

Ah  !  s'il  fallait  jamais  que  le  destin  jaloux  , 
Qui  va  multipliant  ses  rigueurs  et  nos  chaînes  , 
De  la  France  avec  elle  exilât  son  époux  , 
Placez-moi  ,  j'y  consens  ,  dans  ces  plages  lointaines  , 
Que  le  char  d'Apollon  éclaire  obliquement  ; 
Transportez-moi  dans  les  avides  plaines 
Que  de  ses  feux  il  brûle  constamment  : 
De  l'hymen  bénissant  l'empire  , 
Près  de  l'aimable  objet  qui  fait  tout  mon  bonheur  , 
Oui;  j'aimerai  toujours  ses  talens  qu'on  admire  , 
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Ses  grâces  ,  ses  vertus  ,  son  esprit ,  sa  douceur  ; 
Oui  ,  j'aimerai  toujours  son  langage  enchanteur 
Et  son  modeste  et  doux  sourire. 

M.    De  Labouisse. 


A  TYNDARIS, 

IMITATION  D'HORACE. 

J   0  u  R  les  coteaux  de  Lucrétile , 
Bien  souvent  le  faune  léger 
Quitte  des  bois  le  doux  asile  , 
Et  se  plaît  à  me  protéger. 

Pour  mes  troupeaux  sa  bienveillance 
Du  midi  calme  les  ardeurs  , 
Et  l'aulan  lui-même,  en  silence  , 
Parait  oublier  ses  fureurs. 

Sans  crainte  ,  errant  dans  le  bocage  , 
Je  vois  mes  timides  chevreaux 
Brouter  gaîmentle  thym  sauvage  , 
El  du  bois  les  tendres  rameaux. 

Quand  des  monts  l'écho  solitaire  , 
Du  flageolet  redit  les  sons, 
Du  loup  la  rage  meurtrière 
Semble  respecter  mes  moutons. 
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Tyndaris ,  le  ciel  me  protège  ; 
Et  le  maître  de  l'univers  , 
Si  redoutable  au  sacrilège  , 
Reçoit  mon  encens  et  mes  vers. 

Des  mains  de  l'heureuse  abondance 
Tu  verras  nos  arbres  parés  , 
Nos  champs  couverts  d'épis  dorés  , 
Du  laboureur  riche  espérance. 

A  l'abri  des  feux  du  lion  , 
Tu  chanteras  Cirré  volage, 
D'Ulysse  l'épouse  plus  sage  , 
Sur  la  lyre  d'Anacréon. 

Ici  ,  sous  un  riant  ombrage  , 
Tu  verras  couler  à  grands  flots  , 
Le  bienfaisant ,  le  doux  breuvage  , 
Sorti  des  pressoirs  de  Lesbos. 

Près  de  loi  ,  le  fils  de  Sémèle 
Craindra  de  se  trop  emporter  ; 
Ici ,  point  de  folle  querelle  , 
Ni  de  jaloux  à  redouter. 

Le  tien  sur  ta  robe  innocente  , 
N'assouvira  point  sa  fureur  ; 
11  ne  brisera  point  la  fleur 
Qu'embellit  ta  tète  charmante. 

M.  De  Sa'Jije.wille. 
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LE  COUVENT, 

STAKCES  ÉLÉGIAQUES. 

JUe  jour  meurt  :  le  cloclier  et  sa  (Ifeclie  gothique 
Dans  la  vapeur  du  soir  s'effacent  lentement  ; 
La  lune  qu'à  mes  yeux  cachait  leur  masse  antique 
Comme  une  lampe  d'or  s'élève  au  firmament. 

A  l'heure  où  tout  se  tait  au  fond  du  monastère 
Elle  aime  à  se  mirer  dans  ses  sombres  vitraux, 
Elle  aime  à  pénétrer  dans  le  chœur  solitaire, 
Elle  aime  à  se  jouer  sur  les  noirs  chapitaux. 

La  voix  du  monde  expire  aux  pieds  de  ces  murailles 
Qu'un  roc  aérien  dérobe  à  son  vain  bruit  ; 
Tel  l'Athos  dont  le  flot  bat  les  noires  entrailles 
Lève  un  front  couronné  des  astres  de  la  nuit. 

Dans  ce  port  reculé  des  tempêtes  du  monde 
S'endorment  en  priant  les  vierges  du  Seigneur; 
Quelquefois  nn  vain  songe  ,  image  vagabonde  , 
Les  rend  aux  faux  plaisirs  de  ce  siècle  trompeur. 

Celles-ci  sur  la  bure  et  le  crin  des  cilices 
Ajustant  et  la  gaze  ,  et  les  fleurs  et  des  nœuds , 
Retournent  en  idée  aux  mondaines  délices 
D'un  spectacle  enchanteur ,  d'un  bal  voluptueux. 
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Celle-là  sur  l'émail  d'un  gazon  fantastique 
Croit  languir  dans  les  bras  d'un  fantôme  cliavmant, 
Celle-là  sur  l'azur  de  la  vague  atlantique  , 
Immobile  ,  poursuit  un  fugitif  amant. 

Par  l'extase  et  le  jeûne  en  vain  de  la  nature 
Ces  cœurs  ont  apaisé  les  cris  impérieux  : 
Us  brûlent  sans  éclat;  tel  dans  la  nuit  obscure 
Un  flambeau  mal  éteint  jette  ses  derniers  feux. 

Des  anges  cependant  dont  la  main  les  couronne 
Leur  âme  vient  d'ouïr  les  concerts  ravissans  , 
Et  cependant  les  cieux  où  Dieu  posa  son  trône 
D'une  sainte  rosée  ont  rafraîchi  leurs  sens. 

De  douces  visions,  les  jours  de  leur  enfance  , 
Le  toit  qui  les  vit  naître  ,  et  peut-être  un  ami 
(  Des  tendres  cœurs  souvent  époux  eu  espérance  )  , 
De  leurs  cœurs  aux  autels  s'emparent  à  demi. 

Le  siècle  à  ses  banquets  vainement  les  convie, 
Ils  ont  goûté  son  vin,  ils  ont  ouï  son  chant! 
Son  chant  est  corrompu  ,  son  xin  a  de  la  lie, 
Son  sourire  est  trompeur,  et  n'a  rien  de  louchant! 

Plus  d'une  a  préféré  sur  des  marbres  pudiques 
De  ses  premiers  baisers  essayer  la  candeur , 
Et  brûler  pour  des  saints  et  de  froides  reliques 
Qui  jamais  n'ont  trahi  leur  chaste  adorateur. 

Elles  ne  sentent  point  les  épines  cruelles 
Que  l'Hymen  sut  cacher  sous  son  bandeau  de  fleurs , 

G. 
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Jamais  aussi  leurs  fil?,  se  joiiaiU  autour  d'elles  , 
D'un  sourire  enfantin  ne  charmeront  leurs  pleurs! 

Dans  CCS  Jours  où  le  ciel  les  invite  à  ses  fêtes  , 
Les  fleurs  ,  la  perle  et  l'or  sont  tressés  sous  leurs  mains  ; 
Mais  ces  riches  bandeaux  ne  sont  pointpour  leurs  tètes, 
C'est  pour  quelques  martyrs  ,  c'est  pour  le  front  des  saints 

Aux  premiers  ouragans  dont  bientôt  fut  suivie 
Leur  entrée  ici-bas  ,  dans  lem-  sainte  frayeur, 
Elles  ont  emporté  la  lampe  de  leur  vie 
Pour  venir  la  suspendre  au  temple  du  Seigneur. 

Le  fard  brillant  des  cours,  le  concert  des  louanges  , 
Ces  sirènes  du  cœur ,  l'Amour ,  ni  son  flambeau 
Ne  les  abusent  plus  :  sur  la  route  des  anges 
Par  un  sentier,  sans  bruit,  elles  vont  au  tombeau. 

Dieu  les  appelle-t-il  ?Sur  les  saintes  montagnes 

Ces  nouvelles  Jephtés  gravissent  sans  gémir. 

Et  quand  l'heure  est  sonnée  ,  auprès  de  leurs  compagnes 

De  l'éternel  sommeil  elles  vont  s'endormir! 

Au  pied  du  monastère  un  amant  de  la  lyre 
Venait  souvent  s'asseoir,  sur  le  déclin  du  jour  ; 
Le  bruit  court  qu'abîmé  dans  un  morne  délire 
11  a  fui  les  humains!  les  a  fuis  sans  retour! 

Soncharme  étaitd'errer  autour  des  cloîtres  sombres? 
Où  la  vague  Progné  recula  son  palais , 
Où  le  vert  romarin ,  ami  des  vieux  décombres, 
Livre  aux  brises  du  soir  ses  sauvages  atlraitf* 
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Un  jour  (dans  ses  regards  une  muse  était  peinte  , 

La  nuise  du  malbieur  et  des  chastes  secrets) 

Il  m'aborde  et  me  dit  :  «  Sous  cette  voûte  sainte, 

»  Ci'oyez-moi, tousles cœursn'ontpoint trouvélapaix. 

»  Je  l'ai  vue  arriver  !  Au  seuil  du  monastère, 

»  Quand  la  grille  sacrée  eut  crié  sur  ses  gonds , 

»  Rejetant  sur  le  monde  un  regard  en  arrière , 

»  Elle  entra,  soupirant  on  ne  sut  quels  doux  noms! 

»  Tel  lorsqu'il  ne  voit  plus  sur  la  nef  fugitive 

»  Que  l'humide  désert  et  que  les  vastes  cieux  , 

»  Un  exilé ,  de  l'œil  cherchant  eucor  la  rive, 

»  N'adresse  plus  qu'aux  vents  ses  éternels  adieux. 

;;  De  ses  charmes  naissans  une  laine  grossière 

»  Ensevelit  bientôt  les  fragiles  trésors  ; 

»  Dans  le  voile  des  nuits  telle  naît  la  lumière  , 

»  Tel  croît  un  jeune  lys  dans  la  cendre  des  morts. 

»  Dès  ce  Jour  cette  vierge  a  cessé  de  se  plaindre  , 

»  Dès  ce  jour  en  ses  yeux  on  ne  vit  plus  do  pleurs  . 

»  Les  roses  de  sa  bouche  ,  où  l'âme  allait  s'éteindre, 

»  Avecle blanc  narcisse  échangcaientleurs  couleurs- 

»  Ses  yeux  ,  du  firmament  étaient  la  douce  image 

»  A  cette  heure  où  du  jour  se  couche  le  flambeau; 

»  C'était  au  fond  du  cœur  qu'elle  portait  l'orage, 

»  Et  que  brûlait  le  feu  qui  la  mit  au  tombeau. 

»  Telle  d'un  chaste  éclat  une  lampe  d'albâtre 
»  Brille  aux  hymnes  du  soir ,  ornement  des  autels  , 
»  Tandis  que  dans  son  sein  ,  la  flamme  opiniâtre 
»  Laisse  avant  d'expirer  des  ravages  mortels. 
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,•>  Le  nom  ,  le  c liaste  nom  de  la  mbie  des  anges , 

»  Revint  avec  l'année  en  son  cours  éternel , 

»  Tout  l'univers  n'était  qu'un  concert  de  louanges  , 

»  Il  était  fcte  au  temple  ,  il  était  fête  au  Ciel  ! 

»  Autour  du  saint  autel ,  et  la  rose  pudique  , 
»  Et  le  Jasmin  sans  tacLe ,  et  le  lis  virginal , 
»  Ou  couraient  en  festons  sur  le  marbre  gothique, 
»  Ou,  montant  en  bouquets,  vivaient  dans  le  cristal. 
»  L'encensoir  rend  aux  cieux  les  parfums  de  la  terre , 
»  Le  chant  dos  vierges  monte  au  palais  étoile, 
»  Le  vin  coule  ,  l'autel  accomplit  son  mystère  : 
»  Sons  le  pain  des  élus  son  Dieu  descend  voilé. 
»  Au  virginal  essaim  ce  Dieu  donne  à  sa  table 
»  La  paix  ,  l'amour  ,  la  joie  ,  et  l'immortalité  ; 
,<)  Une  d'elles  s'approche  ,  et  du  pain  délectable 
»  Son  cœur,  bien  que  mourant,  goûte  l'éternité. 

»  Elle  a  reçu  son  Dieu  !  sur  la  marche  sacrée 

»  Elle  s'incline ,  tombe ,  et  n'est  plus  d'ici-bas  ; 

»  Ainsi  la  blanche  voile  aux  noirs  autans  livrée  , 

»  Leur  échappe  ,  et  s'envole  en  de  plus  doux  climats. 

»  C'était  elle,  c'était  cette  vierge  divine 

»  Que  des  cœurs  sans  pitié,  que  des  humains. ..ce  nom 

»  Ment,  il  ne  fut  jamais  de  céleste  origine; 

»  L'homme  joué  le  tient  d'un  rire  du  Démon. 

»  Amélie  ...  »  A  ce  nom  muet  il  fond  en  larmes , 

Puis  regardant  ce  champ  que  sillonna  la  mort: 

«  Champstérile,a-t-îldit, quand  rendras-tu  ses  charmes? 

»  Et  toi,  saule  sacré ,  fais  silence»  elle  dort  !  u 
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Il  ne  me  parla  plus,  dans  la  foret  voisine 
Il  pénètre,  il  s'enfonce  et  sa  lyre  avec  lui , 
Sa  lyre  son  seul  bien  ,  sa  compagne  divine , 
De  qui  la  douce  voix  charmait  son  long  ennui. 

]Xoël  revint,  le  Nord  grondait ,  l'aube  douteuse 
Levait  au  bord  du  ciel  son  voile  de  frimas; 
Qu'aperçoit  du  Lameau  la  fille  matineuse  ? 
C'était  lui  qui  dormait  du  sommeil  du  trépas! 

Du  givre  du  matin  sa  lyre  élincelante 
Semble  la  lyre  d'or  qui  luit  au  firmament  ; 
Vous  croiriez  qu'une  Fée  a,  de  sa  main  brillante, 
Semé  ses  noirs  cheveux  des  feux  du  diamant. 

Vous  diriez  en  voyant  ce  tranquille  visage, 
Cette  lyre  qui  brille  aux  rayons  du  soleil  : 
»  C'est  Homère  qui  dort  fatigué  du  voyage, 
»  C'est  le  bel  Amphion  qu'a  surpris  le  sommeil.  » 

Sur  un  tapis  de  mousse  et  sous  un  dais  de  lierre. 
Son  tombeau  fut  le  creux  d'un  antre  infréquenté  ; 
Où  la  tendre  pitié  vint  graver  sur  la  pierre 
Ce  souvenir  touchant  qu'un  pâtre  m'a  cité  : 

(T  Ici  repose  enfin,  loin  du  bruit  et  du  monde, 
«  Un  mortel  que  le  monde  accabla  de  ses  traits  ; 
»  Hommes,  qu'il  poursuivit  de  sa  haine  profonde, 
»  Approchez  ;  il  n'est  plus  :  on  lui  doit  des  regrets.  ^ 

M.  Denne-Baron. 
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LES  GUEPES  ET  L'ECOLIER, 

FABLE. 

Oans  aucune  précaution  , 
Près  d'un  essaim  de  n;uêpes  malfaisantes, 
Un  jeune  enfant,  pendant  sa  récréation  , 

Cueillait  les  fleurs  de  quelques  plantes  : 
(C'est  l'âge  beureux  de  l'irréflexion.) 
Quand ,  tout  à  coup,  sur  les  lèvres  charmantes 

Du  plus  gentil  des  polissons, 
L'un  de  ces  animaux  distilla  ses  poisons. 
Vous  jugez  les  transports  ,  vous  jugez  la  colère 
De  notre  bambin  qui  se  dit, 
En  ramassant  pierre  sur  pierre  : 
«  Je  veux  exterminer  tout  ce  peuple  maudit  ; 
Vous  ne  piquerez  plus,  insectes  que  j'abhorre, 
Je  vais  bientôt  donner  im  exemple  éclatant , 
Et  qui ,  demain,  vous  chercherait  encore 

Ne  le  ferait  que  vainement.  » 
Ce  beau  discours  digne  de  l'Epopée  , 
A  peine  arrivait  à  sa  fin , 
Que  déjà  du  subtil  venin 
La  douleur  était  dissipée  ; 
Aussi  notre  jeune  héros. 
Oubliant  ses  pleurs  et  ses  maux  , 
Changea  promptement  de  langage 
Et  courut  se  livrer  aux  plaisirs  de  son  âge. 
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Des  épigrammes  d'un  méchant, 
D'iiii  sot,  rions  outre  mesura?; 
D'une  guêpe  c'est  la  piqûre  , 
C'est  la  souffrance  d'un  moment. 

M.    G.    jMeNARD    de    riOCHECAV  E. 


MISERES   DE  L'HOMME. 

IMITATION  DE   l'iTALIEK. 

\J  CI,  l'iiomme,  à  peine  ouvrant  ses  yeux  à  la  lumière, 

IMouilIe  dé;à  de  pleurs  sa  débile  paupière; 

Il  nait ,  on  l'emprisonne  eu  un  étroit  maillot  ; 

Il  grandit,  la  raison  devient  son  triste  lot. 

La  Fortune  et  l'Amour  ,  dans  la  fougue  de  l'âge 

Couvrent  pour  lui  de  fleurs  un  pénible  esclavage  ; 

La  gloire  dans  les  camps  précipite  ses  pas , 

Et  la  vie  est  pour  lui  le  chemin  du  trépas. 

Ali '.qu'il  s'est  vite  éteint  le  feu  de  sa  jeunesse 

Il  se  traîne  courbé  sous  la  froide  vieillesse; 

Sou  heure  arrive  enfin,  et  ses  amis  eu  deuil 

D'inutiles  regrets  entourent  son  cercueil. 

Un  fils  en  vain  le  pleure ,  à  son  tour  il  succombe. 

Hélas  !  il  n'est  qu'un  pas  du  berceau  vers  la  tombe  ! 

M.  De  Saque-nville. 
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COLIN,  VA-T-EN. 

J  'attends  en  vain  ;  do  sa  promesse 
L'ingrat  se  sonvient-il  encor? 
Le  jour  a  fiii ,  ma  mfere  dort  ; 
Ali!  qu'elle  ignore  ma  faiblesse! 
Avant  la  nuit ,  disait  Colin  , 
Je  serai  près  de  ta  demeure  ; 
Et  cependant  depuis  une  heure 

J'attends  en  vain. 
C'est  toi ,  Colin  ?  marche  en  silence, 
J'entends  le  chien  gronder  Ih-bas; 
Mais  ciel!  on  ne  me  répond  pas: 
Aurais-je  fait  une  imprudence  !... 
Non  ,  une  main  presse  ma  main , 
Comme  la  mienne  elle  est  tremblante. 
On  ne  trompe  pas  une  amante  ; 

C'est  toi  Colin. 
Colin  ,  va-t-cn,  voici  l'aurore  ; 
hé  moindre  bruit  vient  m'effrayer. 
Ce  baiser  sera  le  dernier  : 
Faut-il  te  le  redire  encore  ? 
Adieu ,  le  grand  jour  nous  surprend  , 
Et  ce  matin  dans  le  village 
On  doit  couronner  la  plus  sage. 
Colin,  va-t-en. 

M.  Justin  Gensoui.. 
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REPONSE 

A  une  épître  de  félicitation  sur  un  ouvrage  estimable  que 
m'attribuait  un  ami. 

Heureux  enfans  d'un  facile  génie 
Les  vers  que  vous  louez  sont  beaux  ,  je  le  soutiens; 

Et  vous  pouvez  les  liouver  bien, 

Sans  offenser  ma  modestie. 

Hélas  !  à  ce  discours  flatteur  , 
Mon  fronts'est  coloré  d'une  vive  rougeur. 

Telle  ,  songeant  à  sa  faiblesse. 
Et  confuse  d'un  prix  qui  n'est  point  mérité  , 
Quelquefois  an  village  une  jeune  beauté 
Dut  la  rose  au  hasard  bien  plus  qu'à  la  sagesse-. 

Chanté  par  vous,  d'un  tel  honneur 

Ma  muse  aurait  droit  d'être  fière... 
O  mon  ami  ,  c'est  jouer  de  malheur  ; 
Mais  il  faut  malgré  moi  restituer  la  iieuv 

A  la  vérital)le  rosière. 

M.   F.  DKi.rnoix. 


PENSEE. 

V  EUX-TU  quêtes  bienfaits  ne  laissent  pointd'iiigrats? 
Place-les,  ne  les  sème  pas. 

M.    MOLLEVAUT. 
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ODE(0, 

SUR    LES   VICISSITUDES     DES    EMPIRES. 

Quel  foudre  a  renversé  ce  colosse  de  gloire  i 
Que  sont-ils  devenus  ces  enfans  de  l'orgueil? 
Regarde,  ils  ne  sont  plus!...  du  roi  de  la  victoire 
Le  génie  a  plané  sur  leur  vaste  cercueil. 

De  cris  de  mort  retentissait  leur  roule  ; 
Tels  qu'un  torrent  fougueux,  ils  marchaient  à  grand  bruit. 

L'iieure  a  sonné  ;  le  colosse  est  détruit. 

Ils  vont  conter  leur  sanglante  déroute 
Aux  pâles  habitans  de  l'infernale  nuit. 

O  des  grandeurs  du  monde  inconstance  éternelle  ! 

Les  voilà  donc  tombés  ces  Germains  si  fameux  ! 

Combien  leur  fin  terrible  et  prompte  et  solennelle 

A  dû  frapper  les  Rois...  jouets  du  sort  comme  eux". 
Ils  égalaient  les  flots  de  la  Baltique; 

Leur  nom  portait  l'effroi  de  l'Atlas  au  Coubau  (2). 
Chéris  de  Mars,  et  vainqueurs  du  Turban  , 
Ils  s'élevaient,  pareils  au  cëdre  antique 

Que  l'œil  mesure  à  peine  au  sommet  du  Liban. 

Ci)  Cette  Ode  a  été  composée  immédiatement  après  la  ba- 
taille d'EckmuM. 

(i)  L'Hypauis  des  Anciens,  rivière  considérable  qui  se 
Jette  dans  la  Mer  Noire. 
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Le  soleil  qui,  du  haut  de  sa  marche  éthérée  , 
Contemplait  leur  empire  incessamment  accru  , 
De  mon  cours  ,  disait-il ,  il  aura  la  durée. 
Mais  un  jour  qu'il  revint ,  ils  avaient  disparu. 

Ainsi ,  veillant  du  séjour  de  la  foudre , 

Sur  ce  vaste  univers  que  son  soufle  acheva, 

Le  Dieu  des  Dieux  ,  l'éternel  Jéhova , 

Brise  à  son  gré  ,  fait  rentrer  dans  la  poudre , 

Les  peuples  passagers  que  lui-même  éleva. 

Vers  l'un  d'eux  ,  quelquefois  inclinant  sa  balance, 
Il  dit  ;  et  tout  à  coup  sort  un  peuple  géant  ; 
Et  tantôt ,  sa  colère  allumée  en  silence , 
Vient  les  précipiter  de  la  gloire  au  néant. 

«  Venez  me  voir  ,  accourez  à  mes  fêtes, 
»  S'écriait  Babylone  aux  jours  de  sa  splendeur; 

»  Foulons  aux  pieds  les  lois  de  la  pudeur; 

»  N'écoutez  point  ces  insensés  Prophètes 
»  Dont  les  cris  importuns  menaçuient  ma  grandeur. 

»  Eh!  que  me  fait  le  Dieu  qu'enfanta  leur  démence  ? 
»  S  il  peut  m'anéantir,  ([ite  ne  vient-il  enfin  ! 
»  Mais  non;  de  ma  grandeur,  de  mon  empire  immense^ 
»  Le  Temps,  quoiqu'immorlol,  ne  verra  point  la  fin.  » 

Au  noir  séjour  qui  donc  t'a  fait  descendre  ? 
Pourquoi n'entends-je  plus  tes  profanes  concerts? 

Je  t'ai  cherchée  au  fond  de  tes  déserts... 

Pas  un  débris  ,  pas  seulement  la  cendre 
De  ces  palais  pompeux  qui  fatiguaient  les  airs. 
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AlLirô  vers  l'F.iipliiîilr- ,  où  jadis  lu  fus  Rrine  , 
Je  t'appelle  ,  cl  lu  dors  au-dessous  des  sillous  ^ 
Et  tes  murs  sont  mêlés  à  la  mouvante  arëne 
Que  l'ardent  Africus  roule  en  noirs  tourbillonSt 

Ton  dieu  ,  lui-même  a  partagé  ta  tombe; 
I^a  terre  a  dévoré  les  temples  de  Bélus  ; 

Tes  successeurs  comme  toi  ne  sont  plus. 

Semblable  au  flot  qui  grandit  et  retombe , 
Chaque  État ,  tour  h  tour ,  a  son  flux  et  reflux. 

l.à,  régnait  ta  rivale  (i)  ;  ici  i'iierbe  remplace 
Les  remparts  que  Palmyre  élevait  jusqu'aux  cieux  ; 
Plus  loin  mourut  Balbec  ;  là  ,  j'ai  foulé  la  place 
Où  Memphis  ,  autrefois  ,  attirait  tous  les  yeux. 

«  Fendez  les  meis  ,  affrontez  la  fortune  , 
»  Partez  ,  disait  Sidon  à  ses  mille  vaisseaux; 
»  Que  tous  les  Rois  deviennent  mes  vassaux  j 
»  Qu'à  votre  aspect  le  superbe  Neptune 
»  Abdique  le  pouvoir  qu'il  avait  sur  les  eaux.  » 

Et  cependant  l'oubli  la  couvre  de  son  aile  ! 
Et  cependant  ses  ports  sont  muets  d'abandon  ! 
Et  cependant ,  la  mort ,  livide  sentinelle, 
Est  deljout ,  pour  Jamais,  sur  les  murs  de  Sldon! 

Voilà  ,  voilà,  riiaguifiques  atomes, 
Conquérans  trop  fameux,  foudroyans potentats, 

Comme  le  ciel  se  rit  de  vos  Elats  , 

(i)  Ecbatane, 
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Et  fait  passer  ,  tels  que  de  vains  fantômes , 
Vos  peuples  souvent  grands  par  de  grands  attentats. 

De  pleurs  ,  de  flots  de  sang  vous  inondez  la  terre; 
Voire  char  roule  an  bruit  des  malédictions.... 
Jusques  à  quand,  cruels  ,  le  droit  du  cimeterre 
Sera-t-il  en  vos  mains  le  droit  des  nations? 

Fuyez  ,  Pasteurs  ,  désertez  vos  campagnes  , 
Laissez  là  vos  troupeaux  ,  votre  toit  fortuné  : 

Bellone  accourt;  la  trompette  a  sonné. 

Fuyez...  bientôt  vos  enfans  ,  vos  compagnes 
Vont  subir  la  fiireur  du  vainqueur  effréné. 

Non  ,  vous  ne  verrez  plus  vos  cabanes  rustiques  ! 
Au  foyer  paternel  adressez  vos  adieux  ! 
11  va  périr  l'asile  où,  tels  qu'aux  jours  antiques, 
Vous  cultiviez  en  paix  l'innocence  et  les  dieux  ! 

Que  tardez-vous?  la  guerre  et  l'incendie 
Ont  ligué  leurs  fureurs  ,  réuni  leurs  tisons. 

Entendez-vous  ces  lamentables  sons? 

Tout  est  perdu...  De  la  flamme  agrandie 
Le  courroux  se  déploie  à  travers  vos  moissons. 

Que  d'horreurs!  Et  pourquoi  dévaster  ces  rivages  ? 
Insensé  conquérant ,  quel  peut  être  ton  but? 
Crois-tu  que  ton  grand  peuple,  après  tant  de  ravages , 
Au  néant,  à  son  tour,  ue  paiera  point  tribut? 

Sors  du  tombeau ,  sors  ,  géant  politique  , 
Rome  ,  viens  l'effiayer  du  bruit  de  tes  revers, 

Toi  qui  jadis,  insultant  l'univers. 
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Voyais  fléchir  sons  ton  joug  despotique 
Tant  de  fronts  couronnés  ,  tant  de  peuples  divers. 
Jusqu'où  n'ont  point  volé  tes  aigles  intrépide  s  ? 
Quel  moyen  d'envahir  n'as-tu  pas  inventé , 
Quand ,  la  flamme  à  la  main ,  tes  légions  rapides^ 
Couraient  annoncer  Rome  an  monde  épouvanté. 

Des  bords  du  Tigre  aux  colonnes  d'Alcide  , 
Lançant  tous  les  fléaux  que  l'enfer  déchaîna, 

Tu  ressemblais  au  turbulent  Etna  , 

Lorsqu'entr'ouvrant  son  sommet  homicide  , 
Il  vomit  la  terreur  dans  les  vallons  d'Enna. 

Eu  vain  dans  ses  déserts  ,  en  vain  la  Nigritie  (i) 
T'opposait  tous  les  feux  de  son  ciel  dévorant: 
En  vain  le  iils  glacé  de  l'âpre  Sarmatie 
Croyait  dans  ses  marais  échapper  au  torrent  : 

Comme  à  la  voix  du  maître  des  tonnerres , 
Un  océan  vengeur  ,  dans  les  airs  enfanté  , 

Couvrit  soudain  le  globe  dévasté  ; 

De  même  on  vit  tes  bandes  sanguinaires 
Inonder  de  leurs  flots  tout  l'univers  dompté. 

Levez-vous  !  accourez  insulter  à  son  ombre  , 
Peuples  qu'elle  a  plongés  dans  la  nuit  du  cercueil 
Des  règnes  effacés  Rome  a  grossi  le  nombre  ; 
Elle  a  perdu  sa  gloire  et  courbé  son  orgueil  ; 

La  ronce  avide  a  percé  ses  murailles  : 
Ses  thermes  ,  ses  palais  ,  dans  la  poussière  épars, 

(,)  Les  Romains  ont  poussé  leurs  conquêtes  jns(in'aTi;j 
bords  du  Niger. 
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Sont  là  semés ,  Jetés  de  toutes  parts  ; 
Tandis  que  l'if,  amant  des  funérailles  , 
S'est  emparé  du  sol  où  brillaient  ses  remparts. 

Tel  ce  fleuve  échappé  des  flancs  du  mont  Adnle , 
Le  Rliin  ,  gros  de  tributs ,  terrible ,  impétueux , 
S'avance,  imaginant,  dans  sa  fierté  crédule  , 
Qu'il  va  rouler  sans  fin  ses  flots  tumultueux. 

Hélas  !  ses  flots  sont  des  jlots  périssables  ! 
Vainement  de  son  cours  la  terre  a  retenti- 

Déjà,  moins  fier,  son  cours  s'est  ralenti  ; 

Décroît  encore,  et  dans  des  mers  de  sables , 
Comme  un  humble  ruisseau  ,  disparaît  englouti. 

Ainsi  tout  passe  ,  ainsi  ,  ma  patrie  elle-même, 
Après  avoir  dompté  cent  peuples  belliqueux  , 
Précipitée  un  jour  de  sa  grandeur  suprême  , 
S'en  ira  dans  l'oubli  se  confondre  avec  eux; 

Et  quand  le  Temps ,  ce  Dieu  de  la  vitesse , 
Aura  mis  an  tombeau  notre  règne  expiré  , 
Peut-être  alors  quelque  Barde  inspiré  , 
Touchant  sa  harpe  aux  lieux  où  fut  Lutèce, 
N'entendra  que  le  chant  qu'il  aura  soupiré. 

M.  Pellet  (d'Épinal). 
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A  ZELMIRE. 

JC) «.AVONS  les  clameurs  de  l'envie  , 

L'amour  saura  la  désarmer  : 

Ne  vivons  plus  que  pour  aimer  , 

Douce  lumière  de  ma  vie  ! 
Majestueux  flambeau  ,  le  soleil ,  chaque  jour  ^ 
Verse  du  haut  des  airs  dos  torrens  de  lumière  ; 
Et ,  quand  il  disparaît ,  ou  voit  dans  la  carrière  , 
Diane,  au  front  d'argent ,  se  montrer  à  son  tour. 
Mais  nous  ,  faillies  mortels  ,  nous  ;  voués  à  la  peine 
Dont  les  jours  fugitifs  sont  réglés  par  le  sort  , 
Nous  suivons  ,  sans  tarder  ,  la  pente  qui  nous  mène 
Des  plaisirs  aux  chagrins  ,  des  douleurs  à  la  mort. 
Hâtons-nous  de  jouir  ,  craignons  l'heure  fatale  ; 
Ce  jour  a  lui  pour  nous  ,  profitons  de  ce  jour  : 
Une  fois  descendus  sur  la  rive  infernale  , 
Nous  ne  parlerons  plus  de  plaisirs  ni  d'amour. 

Donne-moi  cent  baisers  ,  puis  cent,  puis  mille  encore 
Donne ,  donne  ,  Zelmire  ,  et  ne  te  lasse  pas  : 
Qu'ils  soient  aussinombreux  que  les  fleurs  quel'Auror 
Voit  naître  de  ses  pleurs  ,  et  Flore  ,  sous  ses  pas. 
Aimons  pour  vivre  ,  ô  mon  amie  ! 
Aimons  pour  arrêter  le  Temps  ! 
De  ces  beaux  jours  ,  dans  l'hiver  de  nos  ans  , 
Le  souvenir  charmera  notre  vie. 

M.  Tai.airat* 
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LE  JEUNE  POETE 

DÉLAISSÉ     PAR  UN    AMI  ; 

ODE  ÉLÉGIAQUE. 

Qui  a  ohtenn  une  mention  honorabie  an  concours  de  l'Aca- 
démie des  Jeux-Floraux,  le  3  mai  1822. 

Compesce  mentem,.,, 

HOR.    XIV.    I,    ODE   XIV. 

»  A.V  culte  des  Neuf  Sœurs  abandonnant  ta  vie, 
»  De  leurs  charmes  en  vain  tu  veux  t'envelopper  , 
*  Jeune  élève  du  Pinde  ! ...  Au  poison  de  l'envie 
»  Nul  ne  peut  échapper. 

»  Plus  d'une  fois  ,  en  butte  à  sa  rage  homicide  , 
»  Persécuté  ,  trahi ,  sans  relâche  outragé  , 
»  Tu  laisseras  tomber  sur  ta  lyre  timide 
»  Ton  front  découragé. 

})  Heureux  si ,  respectant  ta  plainte  et  tes  blessures, 
H  Un  monstre  plus  hideux  ,  fertile  en  trahisons  , 
»  Ne  vient  pas  sur  tes  mœurs  innocentes  et  pures 
»  Distiller  ses  poisons  ! 

»  Mais,  quel  que  soit  enfin  le  sort  qui  te  menace  , 
V  Quels  que  soient  les  revers  qui  viennent  t'accabler, 
6ce.   vo/.— 1823.  D. 
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«  Nourrisson  des  Neuf  Sœurs  ,  regarde  le  Parnasse  , 
«  Et  marche  sans  trembler  !  » 

C'est  ainsi  qu'en  ces  jours  où  l'erreur  nous  abuse, 
Un  maître  de  la  lyre  ,  illustre  par  ses  chants  , 
De  ses  doctes  avis  guidait  ma  jeune  muse 
Dans  ses  accords  touchans. . 

Dès  lors ,  cherchant  des  bois  les  abris  solitaires  y 
Parcourant  les  vallons,  gravissant  les  coteaux  , 
Je  célébrai  ,  couché  sur  les  molles  fougères  , 
Les  plaisirs  des  hameaux. 

Bientôt  un  dieu  charmant ,  sur  ces  rives  fleuries  , 
D'une  flamme  lapide  aiguillonnant  mon  cœur  , 
Dans  l'âge  séduisant  des  douces  rêveries  , 
Vint  m'ofFrir  le  bonheur. 

Au  fond  des  verts  bosquets  ,  sur  l'herbe  parfumée  , 
L'amour  prompt  à  combler  mes  plus  tendres  désirs  , 
Me  fît  boire  à  longs  traits  dans  la  coupe  embaumée 
Des  jeux  et  des  plaisirs. 

Qu'ils  sont  doux  à  vingt  ans ,  les  baisers  d'une  amante 
Dont  le  cœur  s'est  ouvert  à  nos  aveux  pressans  ! 
Quel  trouble  inexprimable  et  quelle  ardeur  brûlante 
Ils  portent  dans  nos  sens  ! 

Moins  doux  est  pour  la  rose  un  baiser  du  Zéphyre  , 
Quand  les  feux  du  midi  décolorent  son  sein  ; 
Ou  quand  l'insecte  impur  ,  que  sa  fraîcheur  attire  , 
L'outrase  d'un  larcin. 
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Fuyant  et  les  ennuis  et  le  bruit  de  la  ville  , 
D'espérance  enflammé,  loin  des  regards  jaloux  , 
Que  de  fois  j'attendis  ,  en  ce  champêtre  asile  , 
L'heure  du  rendez-vous  ! 

Quel  charme  quand  ,  assis  près  d'une  onde  argentée, 
Appelant  de  mes  vœux  l'objet  de  mon  amour  , 
Le  doux  frémissement  de  la  feuille  agitée 
M'annonçait  son  retour  ! 

Tout  souriait  alors  à  mon  âme  charmée  ; 
Dans  de  chastes  plaisirs  s'écoulaient  mes  beaux  jours, 
Lorsque  la  calomnie  ,  à  ma  perte  animée  , 
Empoisonna  leur  cours. 

[Soudain  de  mon  bonheur  l'illusion  s'efface  ; 
JL'amour  a  moins  d'attraits  ,  ses  flambeaux  ont  pâli  ; 
'Et  le  monstre  odieux,  dont  l'aspect  seul  nous  glace, 
I  De  joie  a  tressailli. 

C'en  est  fait ,  il  triomphe  ,  et  sa  fiiieur  impie 
De  mes  amis  trompés  entraîne  la  moitié  ; 
îLt  f  pour  comble  de  maux  ,  seul  il  faut  que  j'expie 
Les  torts  de  l'amitié. 

)ui ,  de  la  calomnie  ,  à  mon  adolescence  , 
îur  moi  les  traits  jaloux  sont  venus  s'épuiser  : 
►lais  ,  fort  de  ma  vertu  ,  sûr  de  mon  innocence  , 
J'osai  les  mépriser. 

Trop  long-temps  accablé  du  pjus  sanglant  outrage  j 
^  mon  abattement  la  raison  met  un  frein  ; 
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Et ,  la  main  sur  le  cœur  ,  je  lève  avec  courage 
Un  front  calme  et  serein. 

Bravant  des  envieux  l'insolente  furie  , 
De  mes  chagrins  amers  je  rejette  le  poids  ; 
J'invoque  Mnémosyne  ,  et  ma  lyre  attendrie 
A  reconnu  ma  voix. 

De  combien  de  revers  ,  ô  lyre  enchanteresse  ! 
Ont  su  me  consoler  tes  sons  pleins  de  douceur  ! 
C'est  toi  qui  de  mon  âme  ,  eu  proie  à  la  tristesse  , 
As  calmé  les  douleurs. 

Heureux  cent  fois  le  jour  ,  où  ,  dans  un  beau  délire 
Phébus  me  fit  sentir  son  magique  pouvoir  , 
Et  du  laurier  promis  aux  cnfans  de  la  lyre 
Flatta  mou  noble  espoir  ! 

Frémissez  sous  mes  doigts  ,  cordes  mélodieuses  , 
Unissez  vos  accords  aux  accens  de  mes  vers  j 
Et  faites  expirer  les  haines  ténébreuses 
Au  bruit  de  vos  concerts. 

Ramenez  près  de  moi  des  cœurs  que  je  regrette  5      ' 
Des  feux  de  l'amitié  je  veux  les  ranimer  , 
Et ,  resserrant  les  nœuds  d'une  union  parfaite  , 
Les  forcer  à  m'aimer. 

Je  les  vois  ,  les  entends  ,  et  leur  retour  m'honore  !  . 
Mais  d'où  vient  qu'en  mon  cœur  reste  un  dernier  regr  ; 
Je  sens  mes  pleurs  couler  !...  Ah  !  mon  bonheur  euccs 
Serait-il  imparfait  ? 
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Hélas  !  il  est  trop  vrai  :  pouirait-il  ne  pas  l'être  ? 
De  ceux  qui ,  sans  pitié  ,. jadis  m'ont  pu  trahir  , 
Un  seul...  et  le  plus  cher...  le  plus  cruelj  peut-être!... 
S'obstine  à  me  haïr. 

Long-temps  l'amitié  sainte  unit  nos  destinées. 
Anima  nos  travaux  ,  égaya  nos  loisirs  , 
Quand  ,  sur  le  sol  natal  ,  nos  riaiiles  années 
Coulaient  dans  les  plaisîrst 

Je  l'aimais  ,  et ,  trompé  par  une  erreur  cruelle  , 
il  en  croit  un  soupçon  dont  on  veut  me  flétrir  ; 
Et  des  liens  tissus  par  une  main  fidelle 
Il  ose  s'affranchir  ! 

N'importe  !...  malgré  lui ,  malgré  son  inconstance  , 
Mon  cœur  vers  lui  s'envole  ,  et  l'implore  tout  bas  ; 
Je  n'imiterai  point  sa  froide  indifférence  , 
Et  je  lui  tends  les  bras. 

A  son  ânpie  rigide  en  paix  je  m'abandonne  ; 
Mais  qu'il  sache  du  moins  ,  qu'il  soit  sûr  aujourd'hui 
Que  ,  fidèle  à  l'honneur  ,  ce  cœur  qui  lui  pardonne  , 
Est  digne  encor  de  lui. 

Et  toi  qui  fais  ma  gloire  ,  et  que  l'amour  anime  , 
O  ma  lyre  !  apprends-lui  qu'oubliant  mes  revers  , 
L'espoir  de  le  toucher  ,  de  gagner  son  estime  , 
Seul  m'inspira  ces  vers  ! 

Jadis  ,  aux  mains  d'Orphée  ,  harmonieuse  et  tendre  , 
Des  tigres  de  l'Hémus  tu  domptas  la  fierté  ; 
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El  J('s  flciivns  charmés  suspendaient,  pour  l'cnteiuhf, 
Leur  cours  précipité. 

Le  roc  s'attendrissait  ;  la  làronche  Eumànidc  , 
L'onfer  même  ,  à  ta  voix  ,  d'alléf^icsse  a  frémi  ; 
Et  tu  ne  rendrais  pas,  au  poète  timide  , 
Le  cœur  de  son  ami  ?... 

Que  dis-Je  ?.,.  A  tes  acceus  s'ouvre  enfin  son  oreille  ! 
Ce  n'est  point  un  vain  songe  ,  ô  lyre  !  grâce  à  loi , 
11  s'émeut  !...  Dans  son  cœur  l'amitié  se  réveille  , 
Et  l'entraîne  vers  moi. 

Qu'il  vienne  !  Assez  long-temps  j'ai  pleuré  son  absenc 
Une  fatale  erreur  nous  a  trop  divisés  ! 
Resserrons  des  liens  qu'aveugle  en  sa  vengeance  , 
Le  mensonge  a  brisés. 

Retrouver  un  ami ,  c'est  renaître  h  la  vie  : 
Malheur  au  cœur  glacé  qui ,  fier  et  sans  pitié  y 
Dans  ce  siècle  d'orgueil ,  de  misère  et  d'envie  , 
Se  ferme  à  l'amitié  ! 

Assez  tôt  du  cercueil  le  néant  nous  dévore  ; 
Et  s'il  nous  faut  pleurer  nos  amis  espirans  y 
Combien  il  est ,  ô  ciel  !  plus  douloureux  encore 
De  les  pleurer  vivaus  ! 

M.  AuGxrsTE  Moufle. 
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LE  PASSAGER, 

BALLADE. 

J  Amseu  paix  ,  sans  soins  ,  sans  méfiance, 
Le  premier  homme  ignorait  la  douleur  ; 
Mais  d'un  instant  la  l'iiiiBSte  impruileneo 
A  jusqu'aux  deux  relégué  le  bonheur. 
Depuis  ce  jour  dans  les  maux  ,  dans  la  guerre, 
Tout  ici-bas  se  plaît  à  nous  plonger , 
Et  le  bonheur  que  sans  cesse  on  espère 
IS'y  paraît  plus  ,  hélas  !  qu'en  Passager. 

O  mes  amis ,  pour  une  gloire  vaine  , 
Ne  troublons  point  un  instant  de  plaisir  ! 
ProGtons-en  ,  la  vie  est  incertaine  , 
L'instant  qui  suit  peut  nous  la  voir  ravir. 
Loin  d'envier  une  pompe  éphémère  , 
Ces  beaux  palais  où  l'ennui  va  loger , 
Sachons  jouir ,  puisqu'enfin  sur  la  terre 
L'homme  n'est  plus  qu'un  simple  Passager. 

Le  froid  rêveur  voit  des  écueils  sans  nombre 
Sur  cette  mer  ou  nous  portent  nos  vœux  ; 
Toujours  chagrin, toujours  seul,  toujours  sombre, 
Il  se  croit  sage....,  il  n'est  que  malheureux! 
Avant  le  temps  où  le  danger  commence 
Triste  mortel ,  pourquoi  t'en  affliger  ? 
Arrive-t-il  ?  La  divine  Espérance 
Des  cjcux  encor  sourit  au  Passager. 
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Toi ,  que  je  vois  si  belle  et  si  légère  j 

Toi ,  dont  les  yeux  promettent  le  Jjonlieur  j 

Jeune  Tliaïs,  écoute  ma  prière  , 

Je  ne  suis  point  un  fade  adorateur  ; 

Non,  dans  l'ennui  d'un  trop  long  esclavage 

Mon  fol  orgueil  ne  veut  point  l'engager; 

Mais  daigne  un  jour  ,  dans  ce  cœur  si  volage, 

Me  recevoir  du  moins  eu  Passager. 

Quand  le  printemps  vient  emliellir  la  terre  , 
Tout  nous  invile  à  voguer  vers  Paplios  ; 
Jeunes  encor  ,  notre  barque  légère 
Brave  sans  crainte  et  l'orage  et  les-flots  ; 
Mais  l'âge  enfin  nous  fixe  sur  la  côte  , 
Du  doux  trajet  il  montre  le  danger. 
Sur  cette  mer  tel  qui  fut  bon  Pilote 
N'est  plus  un  jour  que  mauvais  Passager. 

M.  AzA  Delon. 


EPIGRAMME. 

OERAiT-iL  vrai ,  Myrte ,  qu'au  public  idolâtre 
Tu  fisses  tes  adieux?  —  Eh  mais  !  il  le  faut  bien  ; 

Monseigneur  ,  qui  me  veut  du  bien , 

Dit  que  l'on  se  perd  au  théâtre. 

M.  E.  HÉREAU. 
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LE  PELERIN  ANGLAIS 

DU   QUINZIÈME    SIECLE. 

JCjn  ramenant  la  céleste  glaneuse  , 

Le  char  du  jour,  sur  l'immense  horizon  , 

Poursuit  en  paix  sa  marche  lumineuse  , 

Et  de  flots  d'or  inonde  le  gazon. 

Dans  le  verger  pend  la  poire  mûrie 

Sur  le  rameau  qui  fléchit  en  tremblant, 

Et  le  doux  fruit  de  l'arbre  de  Neustrie 

Change  un  vert  pâle  ,  eu  pourpre  étincelaut. 

L'année  enfin  régnait  belle  et  féconde  ; 

Riche  d'azur,  rayonnait  le  midi; 

L'air  sommeillait  dans  l'espace  agrandi  ; 

Mais  l'Océan  murmure  ,  s'enfle  et  gronde. 

Un  noir  nuage  ,  en  sinistre  appareil  , 

S'élargissaut  sur  les  feux  du  soleil , 

Assemble,  accroît  la  tempête  ennemie. 

Demi-nu  ,  seul ,  un  pauvre  pèlerin , 

Que  consumait  le  besoin ,  le  chagrin  , 

Sous  un  ormeau ,  tremblant  se  réfugie. 

Il  cheminait  vers  l'antique  abbaye 

Qui  s'honora  du  saint  nom  de  Godwin. 

Sa  lassitude  et  sa  secrète  peine, 

Tout  l'accablait ,  et  le  courroux  des  cienx 

Le  poursuivait  dans  cette  triste  plaine 

Qui  dérobait  tout  asile  à  ses  yeux. 

D. 
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Sa  conleiiaïue  est  lugubre  et  glacée , 

Dans  la  douleur  s'égare  sa  pensée , 

Et  de  son  âme,  étrangère  au  lemord  , 

Cbaque  soiifTrance  est  un  désir  de  mort. 

<<  Fils  du  malheur  ,  hâte-toi  de  descendre  , 

»  Se  disait-il ,  dans  cet  étroit  manoir  , 

»  Ton  seul  refuge  et  ton  unique  espoir. 

»  Des  vils  liumains  ta  ne  dois  rien  attendre; 

»  Leurs  cœurs  sont  froids  comme  la  froide  cendr 

»  Epargne-leur  tes  ennuis  douloureux  ; 

)>  Les  chevaliers  ,  les  barons  magnifiques 

»  Dans  leurs  palais  ne  vivent  que  pour  eux  ; 

»  Le  saint  amour  et  ses  bienfaits  pudiques 

»  Restent  au  ciel  parmi  les  bienheureux.  » 

Et  cependant  se  déchaîne  l'orage  ; 
L'aride  terre  avec  avidité 
Absorbe  l'eau  glissant  sous  le  feuillage  ; 
Mais  tout  à  coup  bat  les  flancs  du  nuage , 
Le  vent  fougueux,  qui  frémit  irrité  , 
Et  devant  lui  dans  la  plaine  poudreuse 
Chasse  en  torrent  la  pluie  impétueuse. 
Le  firmament  se  déchire  ;  l'éclair , 
Des  vastes cieux,  sillonne  la  carrière, 
Et  la  vapeur  qui  s'enflamme  dans  l'air 
S'évanouit  eu  longs  jets  de  lumière. 
L'ombre  succède  ;  un  tonnerre  lointain 
Roule  ;  le  bruit  cesse  un  moment  :  soudain , 
Avec  fracas  ,  s'embrasant  dans  la  nue , 
Le  météore  éclate  de  plus  près, 
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Tombe  en  gioiidaut  sur  les  vieilles  foièts  , 
Ou  se  dissout  dans  l'humide  étendue. 
Loug-leiups  encore  il  résonne  ;  les  vents 
Impétueux  combattent  et  mugissent; 
Lespius  alticrs  baissent  leurs  fronts mouvans  , 
Et  des  ormeaux  les  feuillages  fléchissent. 
L'éclair  brûlant  de  l'éclair  est  pressé, 
La  foudi-e  en  feu  de  la  foudre  est  suivie  , 
Et  du  verger  par  Zéphyr  caressé, 
Lépaisse  grêle  ,  au  globule  glacé , 
Détruit  l'honneur,  la  richesse  et  la  vie. 

Le  pèlerin  abrité  tristement , 
Voit  à  travers  la  plaine  solitaire  , 
Un  palefroi  portant  péniblement, 
Sous  l'eau  du  ciel ,  l'abbé  du  monastère. 
Tout  à  côté  du  pauvre  voyageur. 
L'orme  toulTu  lui  présente  un  refuge  : 
De  son  manteau  disparut  la  couleur 
Dans  le  torrent  du  rapide  déluge. 
Les  franges  d'or  du  riche  vêlement 
Qu'un  lien  d'or  rattache  élégamment, 
Les  dents  d'argent  dont  s'arment  ses  bottines  , 
La  soie  et  l'or  de  son  brillant  coursier. 
Tout  annonçait  qu'il  semblait  oublier 
Que,  descendu  des  demeures  divines. 
Humble  et  soumis  ,  nn  juste  avait  prêché 
L'horreur  du  faste  et  celle  du  péché. 
Au  saint  abbé  le  pèlerin  s'adresse  : 
«  Bon  sire  prêtre,  ayez  pitié  de  moi  , 
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»  VX  soulagez  ma  pénible  détresse  . 

«  Par  la  grandeur  de  notre  auguste  foi. 

»  Sous  le  portail  de  votre  monastère  , 

»  Daignez  soulTiir  que  dorme  l'indigent; 

»  Il  est  sans  toit ,  sans  ami ,  çans  argent  ;    . 

>)  Vieux  ,  pauvre  ,  infirme  ;  accueillez  sa  misère.  » 

11  dit  :  l'abl)é  dédaigneux  lui  répond  : 

«  C'en  est  assez  ;  jamais  un  vagabond 

»  IN'usa,  crois-moi ,  le  seuil  de  l'abbaye  ; 

»  Il  s'offre  à  ceux  dont  l'honorable  vie, 

»  Peut  mériter  quelques  nobles  égards, 

»  Et  ton  aspect  blesserait  mes  regards. « 

Mais  le  grand  astre ,  amour  de  la  nature, 
Laisse  lombcr  un  rayon  incertain; 
L'abbé  ,  paisible  ,  a  repris  son  chemin. 
La  nuit  renaît  ;  dans  la  campagne  obscure 
Bientôt  la  foudre  au  loin  retentissant 
Gronde  ,  et  la  grêle  éclate  en  bondissant^ 
Le  sombre  orage  en  fureur  recommence. 
Soudain,  errant  dans  cette  plaine  immense, 
Sous  l'orme  épais  vient  un  religieux  ; 
Son  vêtement  n'éblouit  point  les  yeux, 
Ne  fixe  point  sous  l'agraffe  éclatante 
D'un  beau  manteau  la  richesse  flottante; 
Il  paraissait  un  simple  ami  des  cieux. 
Le  voyageur  répète  sa  prière  : 
«  Bon  sire  prêtre,  adoucissez  mes  maux.  » 
liC  moine  ,  ému  le  regarde  à  ces  mots  , 
Et  lui  présente  une  aumône  légère  : 
«  Prends  ,  mon  ami ,  toi  que  la  foi  soutient, 
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«  Ce  fioc  du  pauvre  avec  sa  faible  offrande. 
»  Je  te  vois  nu  ;  ta  misère  est  bien  grande  : 
»  Fermiers  de  Dieu  ,  rien  ne  nous  appartient. 
—  «  Que  dans  le  ciel  l'éternel  vous  entende  ! 
»  Dit  l'étranger  ;  c'est  de  lui  que  tout  vient. 
»  Ah  !  pour  guérir  nos  souffrances  mortelles, 
»  Dieu  qiii  se  plaît  aux  heureux  qu'il  a  faits  , 
»  A-t-il  beaucoup  de  ces  fermiers  fidèles 
»  Qui  lui  tiendront  compte  de  ses  bienfaits  ^ 
»   Qu'il  soit  béni  !  »  Le  frère  qui  l'écoute 
Baisse  la  tête  en  reprenant  sa  route. 
L'orage  cesse  ,  et  de  l'arc  radieux 
Les  sept  couleurs  brillent  au  front  des  cieux. 
M.  TerrasSon. 


A  VENUS. 

IMITATION    D'HORACE   , 

Lib.  I,  Od.  2o. 

\J  Reine  de  Paphos  ,  de  Gnide  et  de  Cythère  ! 
Vénus  ,  pour  un  instant  abandonne  ta  cour  ! 
L'encens  fume  pour  toi  chez  la  belle  Glycère  : 
Viens  ,  en  le  visitant ,  honorer  son  séjour. 

Avec  l'enfant  malin  qui  se  rit  de  nos  larmes , 
Que  les  nymphes  en  foule  accourent  sous  tes  yeux  ; 
Et  que  la  jeune  Hébé  ,  qui  le  doit  tous  ses  charmes  , 
Des  Grâces  ,  en  dansant ,  guide  l'essaim  joyeux  ! 

M.  TizENAs  (  de  MonllKison  ). 
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LA  MUSE  ET  LE  POETE, 

ÉLÉGIK. 


LE    POETF.. 


Vjonfidente  lie  mon  amour  , 
Invisible  compagne  ,  ô  loi  qui  ,  sur  la  terre  , 
Dissipais  mes  ennuis  par  ton  chant  solitaire  , 
Ceins  Ion  front  de  cyprfes  ;  cliante  moH  dernier  jour! 


Puisque  tu  veux  mourir  ,  écoute  la  parole 

Qui  soutient  le  mourant ,  l'éclairé  et  le  console 

Ce  globe  appartient  au  malheur  ; 
Le  malheur  est  roi  de  la  terre. 
C'est  vainement  que  l'homme  espëre 
En  des  jours  remplis  de  douceur. 

De  quelle  amertume  est  suivie 
La  félicité  des  humains  ! 
Heureux  est  l'enfant  sans  destins 
A  qui  l'existence  est  ravie  ; 
Qui  laisse  ,  de  ses  faibles  mains , 
Tomber  la  coupe  de  la  vie  ! 

A  peine  ,  convive  innocent , 
Il  arrive  et  se  désaltère  , 
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Et  déjà  de  la  coupe  amèie 
II  se  détourne  en  gémissant. 

Mais  la  mort ,  d'une  main  glacée  , 
Sur  son  front  sème  la  pâleur  , 
Avant  que  l'aspect  du  malheur 
Attriste  sa  jeune  pensée. 

Vois  du  sein  de  l'éclat  des  cours 
Ces  reiues  à  la  mort  traînées  1 
Le  nialiieur  corrompit  le  cours 
De  leurs  brillantes  destinées. 

Vois  encor  ces  mortels  obscurs  , 
Enfans  d'une  vile  poussière  , 
Incessamment  dans  leur  carrière 
Frappés  de  ses  coups  les  plus  sûrs. 

Sou  soufle  flétrit  l'innocence 
Et  la  beauté  ,  présent  du  ciel. 
Que  servent  contre  sa  puissance  , 
Des  lauriers  ,  un  nom  immortel  ! 

Ah  !  lui  seul  est  roi  de  la  tene  ; 
Ce  globe  appartient  au  malheur  , 
Et  c'est  en  vain  que  l'homme  espère 
En  des   ours  remplis  de  douceur. 

LE    POÈTE. 

O  !  voix  intérieure  ,  impulsion  secrète  , 
Inspiratrice  des  beaux  vers', 
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Que  sous  le  nom  de  Muso  invoque  le  poète  , 

JY'Coulc  tes  tristes  concerts. 
De  Ion  chant  racsiiré  tu  frappes  mon  oreille  ;    i 

Mon  cœur  s'entretient  avec  toi  , 
Et  dans  le  désespoir  quand  ma  raison  sommeille 

Tes  accens  l'éveillent  eu  moi. 

M.    BuTIGNOT. 


LA  GRAVURE  AVANT  LA  LETTRE, 

CALEBIBOURG  ANECDOTIQUE. 

Ht  KFiN  je  vous  revois  après  six  mois  d'absence  , 

Disaità  sa  maîtresse  un  jeune  homme  amoureux  ; 

Votre  aimable  missive ,  en  comblant  tous  mes  vœux  , 

Est  venue  à  propos  soutenir  ma  constance 

Contre  un  éloignement  non  moins  long  que  fâcheux. 

Et  dont  je  redoutais  la  maligne  influence. 

Quels  droits  elle  vous  donne  à  ma  reconnaissance  ! 

Je  l'ai  lue  et  relue  ;  avec  moins  de  candeur 

Ecrivait  Sévigné  ;  c'est  son  style  enchanteur. 

Vous  ferai-je  un  aveu  ?  daignez  me  le  permettre  : 

Cette  lettre  vous  grave  à  jamais  dans  mon  cœur, 

—  Je  m'y  croyais,  Monsieur,  gravée  avant  la  lettre.» 

M.  Agniel. 
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LE  PERROQUET  ET  LES  ENFANS , 

FABLE. 

X-i'nivr.R  dernier  ,  d'iiu  perroquet 
Je  vous  ai  raconté  l'histoire  : 
Il  était  bavard,  indiscret , 
Et  celui-ci ,  j'ai  tout  lieu  de  le  croire, 

Est  au  moins  son  frère  cadet. 
Fêté  ,  clioyé  d'une  honnête  famille, 
On  essaya  d'en  faire  uu  orateur  ; 
Dans  l'art  de  la  parole  il  eut  pour  précepteur 
Non  pas  nn  lourd  pédant,  mais  une  jeune  fille, 

Fille  ,  en  cet  art ,  est  savant  professeur  : 
Aussi,  l'on  vit  bientôtles  progrès  de  l'élëve. 
A  son  babil,  il  n'était  point  de  trêve. 
D'une  leçon  de  latin  ou  de  grec 
Jule  tous  les  matins  fatiguait  son  oreille , 
Et  chaque  mot  nouveau  qui  tombait  de  son  bec 
Au  jugement  d'Adèle  était  une  merveille. 
Pour  infuser  quelques  grains  de  bon  sens 
Dans  le  cerveau  de  ses  jeunes  enfans. 
Le  père  un  jour  leur  dit  :  «  J'admire  l'éloquence 
De  votre  perroquet,  pourtant  de  sa  science 
Je  n'ai  pas  encor  pu  juger  ; 
Sur  ce  point,  pour  me  satisfaire  , 
Devant  vous  ,  mes  amis  ,  je  vais  l'interroger.» 
Hélas  !  le  beau  parleur  eût  mieux  fait  de  se  taire  l 
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Au  lien  de  monlror  -joii  savoir  , 

A  loit ,  à  travers  ,  à  sa  gnise  , 
Quand  on  lui  parle  blanc,  le  bavard  répond  noir, 
Et  cliaquo  mot  de  lui  devient  une  sottise. 
Comme  on  le  pense  bien  l'auditoire  se  rit 

De  cet  orateur  sans  cervelle  ; 
De  désespoir,  pleure  la  pauvre  Adèle, 

Et  Jule  étoufie  de  dépit. 
Mais,  pour  les  consoler,  le  père,  en  homme  habile 
Leur  dit:  «  Cette  leçon  pourra  vous  être  utile  : 

Ce  monde  est  plein  de  perroquets 
«avards  comme  le  vôtre,  etnon  moins  indiscrets. 
Dont  le  babil,  aussi ,  décèle  l'ignorance  ; 

Chez  nous,  enfin,  des  geus  d'esprit  aux  sots 

Souvent  la  seule  différence 
Est  de  savoir  se  taire  ou  parler  à  propos,    » 

M.  A.  Naudet. 


A  MADAME  DE  ****** 

Qui  préparait  des  parures  pour  trois  jeunes 
personnes. 

IjEs  Grâces  ,  nous  dit-on  ,  décorent  la  Beauté  ; 
Mais,  pour  plaire  aux  Amours,  elle  suivent  vos  trace? ; 

Comment  garder  sa  liberté  , 

Près  de  vons  qui  parez  les  Grâces  ? 

M.  G.  Ménard  ue  Rocuf.cave. 
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LE  HIEOU. 

V-ZisEAu  lies  nuits  ,  de  les  cris  fiinér.aii'es 
Fiappe  l'écho  ,  fais  retentir  les  monts^  ; 
Chante  la  mort,  célèbre  ses  mystères  , 
Mon  cœur  se  plaît  à  tes  tristes  chansons. 
Soml)re  Hibou  ,  le  trépas  est  ta  fête  ; 
Les  jours  de  deuil  sont  pour  toi  les  beaux  jours. 
Près  de  la  tombe  oi^  repose  ma  tète  , 
Viens  folâtrer  ,  viens  dire  tes  amours. 

Eveillez-vons  ,  enfans  de  la  poussièrfi  , 
Levez-vous  tous  ,  venez  tous  écouter  ; 
Pour  l'un  de  nous  voici  l'heure  dernière  , 
Eveillez-vous  ,  l'oiseau  vient  de  chanter. 

Lorsqu'à  minuit  des  funèbres  demeures , 

Parfois  s'élève  un  fantôme  poudreux  , 

Quand  tout  pâlit ,  tout  fuit,  seul  tn  demeures, 

Seul  tu  te  plais  à  ce  spectacle  affreux. 

Avec  amour  ton  aile  caressante 

Va  du  linceul  soulever  les  lambeaux  , 

Et  sans  clTioi  ta  voix  retentissante 

S'unit  aux  cris  de  ce  fils  des  tombeaux. 

Eveillez-vous  ,  enfans  de  la  poussière  , 
Levez -vous  lOLis  ,   venez  tous  écouter; 
Potir  l'un  de  nous  voici  l'iieure  dernière  ; 
Éveillez-vous  ,  l'oiseau  vient  de  chanter. 
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Ton  œil  perçant  sait  liio   dans  l'espace  ; 
Hôte  fidblc  ,  au  chevet  des  mourans  , 
Au  jour  marqué  tu  viens  prendre  ta  place  , 
Contempler  l'homme  à  ses  derniers  niomens. 
Lorsque  la  mort  plane  sur  sa  victime  , 
Noir  troubadour ,  tii  chantes  sur   le  seuil , 
Et  tes  accens  annoncent  à  l'abîme 
L'instant  fatal  de  l'élu  du  cercueil. 

Eveillez-vous  ,  enfans  de  la  poussière  , 
Levez-vous  tous ,  venez  tous  écouter  ; 
Pour  l'un  de  nous  voici  l'heure  dernière  ; 
Eveillez-vous,  l'oiseau  vient  de  chanter. 

M.  J.  Boucher  Deperthes. 


DIZAIN, 

IMITÉ  d'aUSONNE. 

1   ALLAS  voyant  Vénus  armée  : 

«  Crois-tu  ,  dit-elle  avec  mépris  , 

Que  devant  uu  autre  Paris 

Tu  soutiendrais  ta  renommée? 

Ose  me  disputer  le  prix  ! 

—  Téméraire  ,  répond  Cypris  , 

Me  braver  encor  sous  les  armes? 

As-tu  donc  oublié  déjà 

Que  ,  pour  te  vaincre  au  Mont-Ida  , 

Je  n'eus  besoin  que  de  mes  charmes  ?» 

P.    A.    M.    MiGKR. 
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EPITRE 

A  M.  l'abbé  bonnevie  ; 

Cbanoine  de  Lyon ,    Prédicateur   du    carême 
dans  l'Eglise  de  Saint-Pieri'e  d'Avignon, 

Snr  la  nécessité  des  ornemens,   même  dans  l'éloquence  de 
la  Chaire. 

i_/ui,  si  la  Vérité,  cette  vierge  sacrée, 
Pour  visiter  ces  bords  ,  désertait  l'Empyrée  ; 
Si  ses  attraits  touchans  s'ofi'raieut  à  nos  regards. 
On  verrait ,  dit  Platon,  courant  de  toutes  parts, 
Les  mortels  se  presser ,  se  grouper  autour  d'elle. 
Etonnés  et  ravis  de  la  trouver  si  belle. 
Ce  sage  avait  raison.  Mais  la  nymphe,  ici-bas, 
N'a  qu'un  mérite  abstrait  que  l'œil  n'aperçoit  pas  : 
Du  savant  honorée  ,  en  une  académie  , 
Elle  est  pour  le  vulgaire  nne  froide  momie. 
Orateurs,  osez  donc  la  présenter  aux  sens 
Sous  des  traits  gracieux  ,  nobles  ,  intéressansT, 
Qui  veut  nous  convertit  doit  songer  à  nous  plaire  ; 
Que  la  peinture  alors  soit  votre  auxiliaire; 
Donnez  à  la  raison  du  coloris  ,  un  corps  , 
Et  vous  verrez  pour  elle  éclater  nos  transports. 

J'ouvre  les  Livres  saints,  leurs  prophétiques  pages 
I\iclies  de  tours  hardis  ,  resplendissent  d'images  : 
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Je  ne  vois  que  tableaux  animés  et  niouvans  : 
Dieu  levèt  la  lumière  ;  il  vole  sur  les  venfs; 
Il  allume  sa  foudre  aux  feux  de  la  colëre; 
Les  médians  devant  lui  sont  la  paille  légère 
Que  l'aquilon  fougueux  va  disperser  dans  l'air; 
Sa  voix  est  le  tonnerre ,  et  son  regard  l'éclair  : 
Son  glaive  flamboyant  s'enivre  de  carnage. 
L'impie  est  l'arbre  mort  sans  fruits  et  sans  ombrage  , 
Tandis  que  l'homme  Juste  est  le  tendre  arbrisseau 
Qui  fleurit  et  prospère  au  bord  d'un  clair  ruisseau. 
Pour  rendre  à  la  vertu  son  ascendant  aimable  , 
Prêtez-lui  quelquefois  les  atours  de  la  fable. 
Les  pontifes  hébreux,  dans  les  jours  solennels  , 
De  l'or  des  Philistins  décoraient  leurs  autels. 
A  Rome,  des  Césars  plus  d'une  image  antique 
Aujourd'hui  de  Saint-Pierre  orne  la  basilique. 
Le  Panthéon  des  dieux  €st  le  temple  des  Saints. 
Et  n'est-ce  pas  encor  dans  ces  pieux  desseins  , 
Que  le  doux  Fénclon,  sans  craindre  le  scandale  , 
Des  dépouilles  d'Homère  embellit  sa  morale? 

Quel  empire  les  yeux  exercent  sur  l'esprit  ! 
Faut-il  vous  le  prouver?  Ecoutez  ce  récit. 

Les  Piètres  déployaient  hors  des  sacrés  portiques  , 
De  la  fête  du  Christ  les  pompes  magnifiques  ; 
D'un  cortège  nombreux  la  piété  les  suit; 
Et  vers  eux  Diderot  par  le  sort  est  conduit. 
Ce  sublime  tableau  ;  l'imposante  ordonnance 
De  l'appareil  sacré  qui  lentement  s'avance  ; 
Ce  saint  recueillement;  devant  le  roi  des  cieux 
Nos  princes  inclinant  un  front  religieux  ; 
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Ces  lévifes,  de  fleurs  embaumant  l'atmosphère; 

Ce  silence  troublé  par  la  seule  prière  ; 

Peut-être  de  sa  mère  un  pieux  souvenir  (i)  , 

Tout  émeut  Diderot  surpris  de  s'attendrir: 

D'un  sentiment  nouveau  son  âme  est  agitée  , 

Et  les  pleurs  du  Chrétien  mouillent  l'œil  d'un  e^thée.- 

Embellissons  le  vrai  ;  l'orner,  c'est  le  servir  : 
Sa  triste  nudité  nous  le  ferait  haïr. 
Séduire  pour  corrompre,  en  tout  temps,  fut  un  crime, 
Biais  pour  conduire  au  bien  tout  art  est  légitime  • 
Loin  ce  critique  amer  dont  le  juste  dédain 
Proscrit  tout  ornement  comme  un  luxe  mondain. 
A  quoi  bon  ,  nous  dit-il ,  cette  futile  amorce  ? 
Donner  à  l'agrément  ,  c'est  ôter  à  la  force. 
Insensé  !  Bossuet  brille,  et  n'est  pas  moins  fort, 
l.'acier ,  s'il  est  poli ,  donne-t-il  moins  la  mort? 
De  la  lance  de  Mars  l'éclat  est-il  frivole? 
Non  ,  non ,  il  épouvante ,  attendant  qu'elle  immole. 

Mais  il  est,  dit  Horace  ,  une  mesure  à  tout- 
Ménager  les  couleurs  c'est  la  tâche  du  goût; 
L'imagination  ,  si  nul  frein  ne  l'arrête  , 
Dans  des  excès  honteux  imprudemment  se  jette. 
Prêchant  la  mort  du  Christ ,  tu  n'iras  point ,  je  crois 
De  profanes  rubans  enjoliver  la  croix. 
On  ne  te  verra  point ,  par  un  faux  art  de  plaire  , 
Déguiser  sous  des  fleurs  les  ronces  du  Calvaire. 
Conservons  aux  objets  leur  native  beauté  ; 

(i)  On  rapporte  que  la  mère  de  Diderot  était  très-reli  • 
eieuse. 
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Le  cliaime  du  Calvaire  est  son  austérité. 

Garde-toi  de  penser  ,  illustre  Eonnevie  , 
Que  je  vienne  dicter  des  lois  h.  ton  génie  ; 
Tu  fais,  depuis  trente  ans  ,  tout  ce  que  je  prescris  ; 
Aussi  ma  rhétorique  est  toute  en  tes  écrits  ; 
Heureux  de  t'écouter,  je  te  suis  dans  nos  temples, 
Et  je  tourne  en  leçons  tes  sublimes  exemples. 
Qui  sait  mieux  observer  dans  un  style  brillant , 
Cette  sobriété,  sagesse  du  talent? 
Qui  sait  mieux  assortir  l'image  à  la  pensée? 
Souvent  de  ton  esprit  quand  la  sève  pressée. 
Brûle  de  déployer  un  vain  luxe  de  fleurs. 
Comme  ton  goût  prudent  réprime  ses  ardeurs! 
Vainement  ton  génie  avec  fougue  s'élance  , 
Tu  l'arrêtes  toujours  où  le  défaut  commence. 

Poursuis  donc  tes  succès  ,  toi  qui ,  dans  le  sermon  , 
Héritier  du  pinceau  des  Beauvais  ,  des  Boisjiiont , 
Consoles  nos  regrets  ,  en  réparant  leur  perte; 
Fais  retentir  la  chaire  et  muette  et  déserte. 
Parais  ;  que  les  médians  ,  par  tes  foudres  sacrés , 
Comme  du  feu  du  ciel  ,  soient  soudain  dévorés  : 
Chaque  jour ,  sur  l'impie  ,  agrandis  tes  conquêtes  ; 
De  l'hydre  des  erreurs  abats  toutes  les  têtes  : 
Peins  les  vices  régnans  d'audace  revêtus  ; 
Peins  l'égoïsme  vil ,  poison  lent  des  vertus  ; 
Et  rendant  ses  splendeurs  à  la  chaire  chrétienne, 
Sers  la  gloire  du  ciel ,  en  consommant  la  tienne. 

M.  MOREL. 
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ÉPITRE 

A     UN     AMI, 

Sur  la  Poésie  rappelée  àla  raison  et  à  sa  dignité.- 

13 AXS  l'antique  univers  l'auguste  Poésie, 
Celte  fille  des  deux ,  que  vit  naître  l'Asie, 
Versa  sur  les  humains  ses  divines  faveurs , 
Par  le  lutli  consacré  se  fit  entendre  aux  cœurs  , 
Unit  au  doux  plaisir  la  sagesse  profonde , 
Ams,  que  des  vertus  donna  des  lois  au  monde  , 
Soumit  l'homme  enchanté  de  ses  premiers  regards, 
Et  sur  l'autel  des  dieux  prit  le  sceptre  des  arts. 
L  empire  des  talens  n'est  point  une  chimère  ■ 
L'avenir  fut  doté  de  la  muse  d'Homère. 
Le  Xante  enorgueilli  se  ressouvient  encor 
Des  larmes  d'Ilion  sur  la  cendre  d'Hector; 
^t,  d  un  vol  radieux ,  les  vierges  immortelles 
bur  sa  lyre  sublime  ont  reposé  leurs  ailes. 

Toutefois  ne  crois  pas  qu'un  rival  de  Linns 
Aspire  à  conquérir  les  âges  inconnus; 
Mais  que  la  chaste  muse  à  sa  veille  charmée 
Demeure ,  et  que  ses  vers  restent  sans  renommée  : 
U  leur  devra  du  moins  ,  libre  d'un  vain  honneur , 
Ce  court  enchantement  qui  suffit  au  bonheur. 
De  l'inspiration  l'étincelle  brillante 
Descend  en  rayons  d'or  sur  sa  tête  brûlante: 
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JjC  songe  delà  gloire  enibellil  son  sommeil , 

Au  jour  de  l'avenir  prépare  son  réveil , 

F,t ,  dans  les  doux  acconds  de  sa  harpe  ravie , 

Comme  un  souffle  d'amour  il  exhale  sa  vie. 

Si  l'erreur  a  séduit  ce  cœur  trop  généreux, 

Le  bonheur  est  toujours  où  l'on  se  croit  heureux. 

Mais  tu  vois,  au  milieii  du  torrent  qui  l'entraîne, 
En  flots  noirs  et  bourbeux  s'engloutir  l'Hyppocrbne. 
L'obscure  politique  envahit  chaque  jour 
Cet  empire  où  des  dieux  se  lassemblait  la  cour  ; 
L'Olympe  se  reforme  :  il  nous  reste  en  partage 
De  nos  troubles  publics  ce  funeste  héritage. 

Alors  que  de  Louis  les  fertiles  regards 
Fécondaient  la  Victoire  et  dotaient  tous  les  arts  ; 
Quaud  Corneille  remit,  sur  la  tragique  scène, 
Le  poignard  de  Sophocle  aux  mains  de  Melpomène  , 
La  France  offrait  l'appui  du  pouvoir  souverain 
Aux  grands  hommes  en  foule  échappés  de  son  eein. 
Tout  fut  classique  alors  :  loin  du  sentier  classique, 
Aujourd'hui  tout  aspire  au  sceptre  romantique. 

Anglomanes  auteurs  ,  donnez-nous  du  nouveau. 
Le  siècle  de  Louis  fut  servilement  beau  j 
La  langue  de  Racine  est  celle  du  vulgaire. 
Si  vous  parlez  raison  renoncez  à  nous  plaire. 
Gardez-vous  de  placer  chaque  chose  en  son  lieu  ; 
Point  de  commencement,  de  fin,  ni  de  milieu. 
Réveillez  par  des  traits  que  vous  trouvez  sublimes 
Vos  lecteurs  assoupis  au  bruit  sourd  de  vos  rimes. 


DES    MUSES.  ç,<j 

Afiectcz  de  penser ,  dissertez  au  hasard  : 
L'obscurité  ,  voilà  le  grand  secret  de  l'art. 
N'oubliez  pas  les  bords  du  lac  mélancolique, 
L'astre  aux  molles  clartés,  la  vieille  basilique  , 
Et  la  nuit  qui  s'allume,  et  le  jour  qui  s'éteint, 
Et  ce  spectre  sanglant  qui  menace  et  se  plaint, 
Et  l'antique  donjon  ,  et  la  lugubre  orfraie 
Dont  le  cri  douloureux  dans  l'ombre  vous  effraie  , 
Et  l'éternel  secret  qu'on  n'a  pu  vous  ravir  , 
Et  l'enfer  au  besoin  tout  prêt  à  vous  servir. 
D'éloges  effrontés  remplissez  les  gazettes; 
Riez  surtout  des  sots  qui  vous  croiront  poètes. 
Travaillez  votre  gloire  ,  et  ressouvenez-vous 
Que  les  sages  ont  tort  dans  le  pays  des  fous. 

Ainsi  dans  cette  époque  aux  beaux  vers  si  fatale , 
Meurt  aux  sacrés  parvis  le  feu  de  la  Vestale  ! 
Rassure-toi  :  malgré  la  fureur  des  volcaus  , 
La  nature  des  monts  fertilise  les  flancs 
D'un  poétique  jour  brille  la  douce  aurore. 
Ce  Campenon  si  pur,  je  crois  l'entendre  encore. 
Tissot  triomphera  dans  des  combats  divers  : 
Virgile  et  Jean  Second  respirent  dans  ses  \eïs. 
Au  front  des  délateurs  un  poète  a  su  lire  ; 
Béranger  sans  effort  chante  aux  sons  d'une  lyre. 
Desbordes  ,  Dufrénoy ,  ces  muses  de  nos  jours  , 
Vers  le  Pinde  attendri  ramènent  les  Amours , 
Et  du  sacré  vallon  le  chœur  les  environne. 
De  Lavigne,  ceignant  une  triple  coiuonne, 
Ecfit  pour  son  pays  et  la  postérité  ; 
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Lormian,  cygne  heureux  stir  un  lac  enclianté, 
Verse  do  ses  flots  d'or  la  brillante  harmonie; 
Lebrun  a  de  Schiller  reproduit  le  génie  : 
-     Mais  qu'il  sache  ,  du  goûl  respectant  la  fierté, 
Au  théâtre  ennobli  laisser  sa  dignité , 
Et  reculer  des  yeux  l'échafaud  de  Marie. 
L'auteur  des  Gibelins  a  revu  sa  patrie  , 
Où  d'illustres  succès  réclament  ses  travaux. 
D'Avrigny,  Raynouard,  ses  amis,  ses  rivaux, 
D'une  gloire  française  étonnent  Melpomèue. 
Sylla,  l'heureux  Sylla,  vient  d'enrichir  la  scène. 
Artaxerce  ,  Ninus,  Louis,  Agamemnon  , 
Rappellent  ses  beaux  jours  ,  font  revivre  son  nom. 
Que  l'héritier  du  trône,  éternisant  leurs  veilles, 
Promette  aux  grands  talensle  laurier  des  Corneilles. 
Fils  d'Apollon,  volez  dans  la  lice  des  arts. 
L'olympique  sillon  que  dévorent  vos  chars. 
Vers  l'immortalité  guidera  votre  audace. 
Les  yeux  de  l'avenir  veillent  sur  le  Parnasse. 
Consolez-nous  d'un  siècle  à  tant  de  droits  fameux, 
Que  Delille  et  Fontaue  emportent  avec  eux. 

Célébrez  dans  vos  cbants  l'Europe  rajeunie. 

Aux  rayons  du  soleil  s'allume  le  génie. 

Un  cri  se  fit  entendre,  et  l'homme  ,  avec  fierté  , 

Reprenant  son  antique  et  noble  liberté, 

De  ses  droits  méconnus  revendiqua  la  gloire  : 

Heureux  si  ses  excès  n'ensanglantaient  l'histoire  ! 

Le  temps  a  fait  un  pas  :  expiant  ses  erreurs  , 

L'homme  implora  la  paix,  fruit  de  ses  longs  malheurs. 
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L  ue  ligue  de  rois,  impuissante  rivale  , 

De  la  France  admirait  la  grandeur  colossale. 

Aux  débris  du  Kremlin  ,  aux  palmiers  de  iNleinphis, 

La  Victoire  en  pleurant  redemandait  ses  fils. 

Mais  du  Nord  soulevé  les  bannières  sanglantes 

Flottent  dansl'airen  flammej  et  nosvilles  tremblantes 

Retrouvent  l'espérance  à  la  voix  de  Louis 

Qui  désarme  la  foudre  et  ramène  les  lis. 

Il  parle  ;  le  repos  descendra  sur  la  terre. 

Du  prince  et  des  sujets  le  lien  se  resserre; 

Un  pouvoir  opposé  balance  le  pouvoir; 

Le  bonheur  est  le  prix  d'un  mutuel  devoir, 

Et  Dieu  va  replacer ,  radieuse  et  féconde  , 

Sur  les  trônes  des  rois  la  liberté  du  monde. 

Vous  >  donc ,  que  du  génie  enflamment  les  élans  , 
Hâtez-vous  de  cueillir  la  palme  des  talens. 
Rallumez  les  flambeaux  d'Homère  et  de  Virgile; 
Rendez-nous  ces  grands  traits  de  Jtivénal ,  d'Escbyle  ; 
Messaline,  échappée  aux  lits  des  empereurs , 
Colportant  dans  la  nuit  ses  lascives  fureurs  ; 
Et  Xercès  ,  dont  un  jour  flétrit  la  renommée , 
Un  carquois  à  la  main  pleurant  sur  son  armée. 
De  l'austère  vertu  prononçant  les  arrêts, 
Quel  autre  Cicéron  condamnera  Verres! 
Quel  Tacite  nouveau,  déroulant  ses  annales. 
Du  fils  d'Enobarbus  peindra  les  saturnales  , 
Et,  décernant  au  crime  un  immortel  affront, 
Des  Nérons  à  venir  fera  pâlir  le  front  ! 

Elèves  d'Apollon  ,  rivaux  de  Démosthènes  , 
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Souvenrz-vous  qu'ainsi ,  dans  Rome  et  dans  Allièncs  , 

Debout  sur  an  amas  de  guerriers  expirans , 

La  liberté  bravait  les  foudres  des  tyrans. 

A  la  voix  de  Tyrtée  une  élite  intrépide, 

Dans  Sparte  balançant  le  javelot  rapide, 

Entonnait  de  Castor  l'Iiymne  i-eligienx  , 

Et  semblait  à  sa  gloire  associer  les  cieux. 

Ramenons,  il  est  temps,  nos  accords  poétiques 
Au  ton  sévëre  et  pur  des  modèles  antiques. 
La  muse  des  Germains  et  celle  d'Albion 
Peuvent  nous  opposer  et  Schiller  et  Byron  : 
Ne  leur  empruntons  point  leur  vaporeux  délire  : 
Racine,  d'autres  sons  nous  touchent  sur  ta  lyre. 
Le  vrai  ne  vieillit  pas  ;  le  vrai  n'a  jamais  tort: 
Horace  et  Despréaux  seront  toujours  d'accord. 

Noble  muse,  d'Eschyle  évoquant  la  grajid«  ombre> 
J'osai  de  ses  éclairs  sillonner  ma  nuit  sombre^ 
Descendu  dans  l'abîme  où  revivent  ses  morts, 
L'amant  de  Béatrix  me  dicta  mes  accords; 
L'aigle  altier  de  Sorrente  élancé  sur  ses  ailes, 
Guida  mon  vol  hardi  vers  des  sphères  nouvelks. 
Si  mon  nom  doit  renaître  en  ces  noms  révérés 
Par  qui  d'obscurs  travaux  ne  sont  pUis  ignorés  J 
Si  tu  n'es  point  rebelle  à  ma  voix  qui  l'implore  , 
Sois  l'âme  de  mes  chants;  fais  que  je  puisse  encore 
Interroger  des  sons  qui  charment  les  douleurs, 
Et  sur  un  siècle  ingrat  répandre  quelques  fleurs. 

M.  Terrasson. 
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IMITATION  D'ANACRÉON. 

Amis,  aux  louanges 
Du  dieu  des  vendanges 
Consacrons  nos  voix. 
Son  esprit  m'inspiie, 
Et  soudain  ma  lyre 
Frémit  sous  mes  doigtf. 

L'été  fuit;  l'automne, 
Devançant  l'hiver, 
D'un  pampre  encor  vert 
Forme  sa  couronne. 
Sur  le  mont  voisia 
Bacchus  nous  appelle, 
Et  sa  voix  se  mêle 
Aux  sons  de  l'airain. 
Les  thyrses  s'unissent , 
Les  fifres  frémissent , 
Les  tambours  mugissent, 
Et  partout  des  cors 
Lesbruyans  accords 
Dans  l'air  retentissent. 

Au  sommet  des  monts 
La  Méiiade  errante 
Vole  haletante. 
Et  frappe  par  bonds 
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La  terre  tremblante. 
Bientôt  saisissant 
Une  amphore  pleine, 
Le  joyeux  Silène 
Sur  ses  pas  se  traîne 
Ivre  et  chancelant; 
Et,  mêlant  leurs  danses 
Aux  vives  cadences 
Du  sistre  bruyant 
Dans  le  vin  qui  coule 
Les  Sylvains  eu  foule 
Tombent  en  riant. 

Je  veux  partager  leur  délire  : 
Amis  secondez  mes  fureurs. 
Parmi  ces  groupes  de  buveurs 
Avec  moi  venez  boire  et  rire. 

Suivons,  des  thyrses  à  la  main. 
Les  Baccliantes  échevelées; 
Et  que  nos  chants  jusqu'au  matin 
Se  prolongent  dans  les  vallées! 

M.  Alexis  Saint-Michei,. 


SUR  UN  HYPOCRITE. 

V  OYEZ  cet  hypocrite,  à  l'œil  faux,  au  teint  blême  ; 
Il  ment  à  tout  le  monde  et  se  ment  à  lui-même. 
M.  Blanchard  de  la  Musse. 
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UN  SOUVENIR. 

ÉLÉGIK. 

Oh!  par  pitié,  laissez-moi  mon  doux  rêve! 
Ce  pauvre  cœur  est  loin  d'ici  ; 
Comme  un  ruisseau  des  champs  que  l'ouragan  soulève, 
De  ces  lieux  où  ma  vie  au  sein  des  pleurs  s'achève 
Au  berceau  de  mes  jours  ,  moi,  je  remonte  aussi... 

Mais  qui  me  les  rendra  ces  jours  d'adolescence  , 
Et  ces  vallons  chéris  où  j'errais  sans  défense. 
Et  ce  beau  marronnier  qui ,  m'inondant  de  fleurs  , 
De  mes  folâtres  jeux  protégeait  l'innocence  : 

Ce  lac,  aux  mobiles  couleurs, 

Tant  sillonné  par  l'hirondelle  ; 

Les  chansons  de  la  pastourelle  , 

Le  cri  vague  du  chevrier 
Gravissant,  au  lointain,  les  roches  sourcilleuses  ; 

L'église  et  ses  tombes  pieuses, 

Le  presbytère  hospitalier 
Et  la  croix  du  vieux  chêne  et  l'écho  du  sentier...  ? 

Là,  devant  moi  s'ouvrit  la  vie  ; 
Que  la  vie  était  belle  à  mes  jeunes  regards  ! 
De  combien  d'espérance  elle  arrivait  suivie<.. 

Son  horizon,  de  toutes  parts, 

Fuyait  riant  et  sans  nuage  , 

Comme  le  ciel  de  mon  village 

E. 
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Toujours  si  calme  et  si  serein. 
Qu'iiourcux  d'imprévoyance  et  hcrcô  de  mensonges  , 
Je  m'endormais  tranquille  en  disant  h  nies  songes  : 

«  11  sera  calme  cncor  demain  !  » 

Là,  sous  le  chaume  salutaire, 
J'ai  tressailli  de  mon  premier  amour; 

Un  ange  liabilait  ce  séjour  , 
Mais  cet  ange  des  cieux  a  passé  sur  la  terre..!! 
Pardonnez,  Dieu  puissant,  l'éterael  souvenir! 

Hélas!  vers  un  autre  avenir 

Vous-même  égariez  mes  pensées  , 
Quand,  près  des  noirs  sapins  aux  tiges  élancées , 
Mesurantla  clarté  du  jour  lent  à  finir, 

Je  disais  ;  elle  va  venir  !... 
Du  haut  de  la  colline  au  fond  de  la  vallée  , 
Palpitant  etsilencieux , 
J'interrogeais  sa  demeure  isolée... 
Je  retenais  mon  cœur  ,  mon  cœur  suivait  mes  yeux, 
Et  déjà  ,  de  mes  mains  je  préparais  pour  elle 
Le  feuillage  odorant  et  la  mousse  nouvelle...  ! 

Heine  de  mystère  et  d'espoir. 
Heure  charmante  ,  où.  mon  âme  enchaînée 
S'enivrait  en  secret  du  bonheur  de  la  voir; 

O  toi ,  qui  payais  chacjue  soir 

Les  longs  ennuis  de  la  journée, 

Tu  n'es  plus  l'heure  fortunée;, 
A  ses  cotés  je  ne  vais  plus  m'asseoir! 

Apres  un  immense  intervalle , 
Glacé  par  l';îge  et  les  douleurs , 
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J'ai  revu  ma  terre  natale 

Et  j'ai  senti  couler  mes  pleurs; 
Oui,  voilà,  bien  un  lac,  des  vallons  et  des  flems. 
Me  dis-je,  ces  beaux  lieux  sont  bienles  lieux  que  j'aime; 
Ils  n'ont  rien  éprouvé  des  ravages  du  Temps, 
Tout'  y  sourit  encor  sous  un  ciel  de  printemps  ; 
Que  me  faudrait-il  donc  pour  les  revoir  de  même?... 

Mon  Aline  et  mes  dix-huit  ans  ! 

M.  HrppoLYTE-Louis  GcÉan. 


LE  PIGEON,   LA  POULE   D'EAU  ET 
L'ÉCKEYISSE, 

FABLE. 

Xje  pigeon,  l'écre visse  avec  la  poule  d'eau, 
S'étant  associés  de  plaisirs  et  de  peine , 

Eurent  à  traîner  un  fardeau. 
Ils  s'attellent  tous  trois  ,  et  d'une  même  baleine  , 
Ils  partent...  Cependant  chacun  d'eux  se  démène  , 
Et  le  fardeau  ne  bouge  d'un  seul  pas. 

D'où  vient  cela?  Ce  n'était  pas 
Qu'il  fût  trop  lourd;  mais  vers  l'humide  plaine 
La  poule-d'eau  tirait  ;  le  pigeon ,  vers  les  cieux. 
Prenait  un  vol  ambitieux; 
Et  l'écrevisse  ,  ma  commère  , 
Pour  reculer  faisait  tout  de  son  mieux» 
Qui  des  trois  avait  tort?  Ce  n'est  point  mon  afiFaire. 
Il  faut  s'associer  snivant  son  caractère. 

M.  E.  Héreau. 
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LE  POEME   EPIQUE , 

FRAGMENT   d'uNE    COMEDIE    INÉDITE. 

IVxes  éfiits  ])ien  pensés ,  et  peu  nombreux  d'ailleurs , 
]Ne  laissent  pas  sur  moi  grande  prise  aux  censeiirs. 
D'une  épopée  ,  un  jour,  je  conçus  l'artifice  ; 
Trente  chants  bien  comptés  composaient  l'édificQ. 
Le  plan  était  Iracé,  la  marche  s'ordonnait; 
Mais  je  lus  dans  Boileau  qui ,  je  crois,  s'y  connaît: 
«  Qui  ne  sait  se  borner  ne  sut  jamais  écrire.» 
Ce  me  fut  un  avis  ;  d'un  moment  de  délire 
Réparant  les  erreurs,  des  trente  chants  tracés, 
J'en  ôtai  vingt;  dix  chants ,  me  dis-je  ,  c'est  assez. 

J'en  étais  à  ce  point  quand  mon  ami  Dorsëne 
Vint  me  faire  observer  que  ,  placé  sur  la  scène  , 
Mon  sujet  fournirait  des  situations. 
J'écoute  volontiers  ces  observations  ; 
Je  réduis  mon  sujet  à  cinq  actes  ,  sans  peine, 
Et  laisse  là  Clio  potir  suivre  Melpomènc, 
De  tous  mes  changemens  je  croyais  être  au  bout; 
Damis  ,  qui  se  connaît  en  cela  comme  en  tout^ 
Me  dit  :  L'ennui,  souvent,  suit  le  genre  tragique; 
Changez  un  peu  de  style  et  prenez  le  comique. 
J'écoute  encor  Damis;  prenant  un  autre  élan. 
Sur  trois  actes  réduits  ,  je  réforme  mon  plan. 
Je  n'avais  pas  encor  mis  la  main  à  l'ouvrage  , 
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Quand  Mondov  me  fit  voir  que  le  grand  personnage  , 
Le  liéros,  attirant  sur  soi  tout  l'intérêt , 
Le  reste  des  acteurs  au  public  déplairait; 
Rassemblez  les  discours  que  vous  lui  faites  dire, 
Et  faites-nous  du  tout  une  bonne  satire. 
Ces  conseils  me  plaisaient ,  je  les  aurais  suivis 
Sans  un  certain  Dorval  qui  fut  d'un  autre  avis  ; 
N'onrdissez-pas ,  dit-il ,  une  pareille  trame  : 
Qu'est-ce  qu'une  satire  ?  mie  longue  épigramme. 
Au  lieu  de  délayer  dans  cent  vers  ampoulés 
Deux  bons  mots  tour  à  tour  ressassés  ,  refoulés  , 
Ne  faites  qu'un  dixain  bien  mordant,  bien  caustique  : 
Le  genre  le  meilleur  est  l'épigrammatique. 
Vous  avez  raison,  dis-je,  et  je  suivrai  vos  lois; 
Rousseau  vaut  Despréaux ,  il  vaut  mieux  quelquefois. 
A  faire  une  épigramme  aussitôt  je  m'escrime  ; 
Mes  dix  vers  mesurés  n'attendaient  que  la  rime  , 
Un  bon  coup  de  rabot  et  la  dernière  main; 
Je  les  montre  à  Melcour,  partisan  du  quatrain 
Hyperbole!  dit-il,  croyez-en  ma  censure; 
Vous  vous  répétez  là  ,  faites  une  coupure  , 
Tout  ce  qu'on  dit  de  trop  est  fade  et  rebutant  ; 
Dans  quatre  vers  serrés  vous  pouvez  dire  autant. 
J'allais  dans  quatre  vers  mettre  enfin  ma  critique , 
Quand  l'avis  de  Blinval  me  fit  faire  un  distique  : 
Il  était  fait;  Silvain  le  trouve  de  travers  , 
Et  d'après  son  avis  j'otc  le  premier  vers  : 
En  voilà  le  second  ;  c'est  tout  ce  qui  me  reste.,.; 

M,  (J.L.  ) 
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LA  QUINZAINE. 

OuBLiME  effort  d'une  coquette  ! 
Laure  a  soupiré  quinze  jour», 
Et  d'une  passion  complette 
Croit  avoir  subi  tout  le  cours. 
Quinze  jours...  Ak  !  quelle  tendresse  ! 
Je  dois  être  un  homme  divin; 
Moi  qui  captivai  ma  maîtresse 
Quinze  grands  jours  ,  un  siècle  enfin. 

Après  une  telle  constance , 
Certes  !  je  me  plaindrais  à  tort  : 
Du  Temps  tout  ressent  la  puissance, 
Tout  finit ,  c'est  la  loi  du  sort. 
Adieu  donc ,  maîtresse  infidèle  ; 
Tu  rends  l'essor  à  mes  désirs; 
Loin  de  toi ,  mon  digne  modèle, 
Je  vole  à  de  nouveaus  plaisirs. 

J'aimai  trop  ;  comme  loi  je  change, 
E  t  t'approuve  quand  lu  me  fuis. 
Vois  ma  honte ,  et  qu'elle  te  venge 
D'une  ardeur  qui  fit  tes  ennuis. 
Je  viens  d'apprendre  à  Ion  école 
Que  l'amour  vrai  n'est  qu'un  poison  ; 
Et ,  fou  que  j'étais,  une  folie 
A  su  me  mettre  à  la  raison. 

M.  Jame  de  SU-Leger. 
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LE  RENARD  ET  LA  :\IARMOTTE  , 

i:\IITATION    d'une    l'ABLE    RUSSK. 

^u  vas- tu ,  mon  compère  ,  et  tiuel  trouble  t'agite  ? 
Disait  une  marmotte  assise  dans  son  gîte , 
in  voyant  le  renard  ,  son  voisin,  qui  fuyait. 
-  Ma  comëre,  répond  le  matois  inquiet, 
e  suis  chassé,  proscrit,  exilé  par  l'envie, 
■"ictime d'une  noire  et  vile  calomnie. 
Ion  honneur  est  en  proie  aux  fureurs  des  méchans. 
.\i  connais  ma  candeur,  mes  modestes  penchans; 
hielqucs  poules  aussi  m'avaient  ciioisi  pour  juge. 
e  cours  au  poulailler  qui  leur  sert  de  refuge  ; 
h.  des  coqs  orgueilleux,  querelleurs  et  tyrans, 
'ar  des  combats  cruels  vidaient  leurs  dlficrens. 
)e  poulets  expirans  la  terre  était  jonchée; 
laiute  poule  criait,  battue,,  efiarouciiéc^ 
ans  goûter  de  repos  ,  sans  prendre  aucun  repas, 
e  n'épargne  pour  eux  ni  mes  soins,  ni  mes  pas. 
,a  raison ,  la  vertu  leur  parle  par  ma  bouche  ; 
Ion  éloquente  voix  les  émeut  et  les  touche. 
L  force  de  travaux  ,  de  fatigue  et  de  temps  , 
e  ramené  le  calme  entre  les  combaltans  ; 
e  les  rapproche  tous ,  les  unis,  les  accorde, 

t  le  silence  enfin  succède  à  la  discorde. 
)a  m'accuse  ponrlaut  de  dol  et  de  larcin  , 
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Et  je  suis  poursuivi  comme  un  vil  assassin 

roi  q„i  connais  mes  mœurs,  ombrasse  ma  défense  , 

^t  que  ta  probité  venge  mon  innocence  : 

il  "  est  plus  de  vertus  à  l'abri  du  soupçon  , 

;>i  de  la  calomnie  ou  souffre  le  poison.' 

Tu  me  touches  vraiment,  réplique  la  marn  oUe: 
J  en  croirais  tes  discours  et  la  mine  dévote 
Ton  plaidoyer,  compère,  est  pathétique  et  beau  : 
Ma,s  prends  garde  au  duvet  qui  couvre  ton  museau. 

Oh  !  combien  de  renards  parmi  les  gens  en  place , 
Que  1  on  vante  d'abord  et  puis  après  qu'on  chasse. 

1-eur  zële  ardent  ne  se  reproche  rien. 
Croyez  qu'ils  n'ont  jamais  voulu  que  votre  bien  : 
Mais  pauvres  en  entrant ,  riches  à  leur  sortie , 
Le  bronze ,  l'acajou ,  la  campagne  jolie , 
^t  la  maison  de  ville  et  le  petit  château , 
bont  plumes  et  duvet  pendans  à  leur  museau. 

M.  Le  comte  de  Sécur. 


PENSÉE. 


Un  ne  ferme  jamais  la  porte  à  la  louange; 
C'est  le  seul  visiteur  qui  jamais  ne  dérange! 


M.    MOLLEVAUX. 
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MES  QUARANTE  ANS. 

STANCES. 

X  u  m'échappes ,  fleur  du  bel  âge  ; 
Huit  lustres  font  fuir  loin  de  moi 
L'Amour  dont  j'adorais  la  loi , 
L'Amour  dont  rien  ne  dédommage. 

Au  prisme  de  l'illusion  , 
Qui  savait  fasciner  ma  vue  , 
Succède  la  réflexion. 
Et  la  vérité  toute  nue. 

En  aimant,  j'espérais ,  Jadis, 
Obtenir  un  peu  de  tendresse  ; 
Aujourd'hui  ma  Jeune  maîtresse 
S'éloigne  de  mes  cheveux  gris. 

Parny,  Bertin  qu'avec  ivresse  , 
Je  lisais  les  nuits  et  les  Jours , 
Vous  augmentez  par  vos  amours 
Et  mes  regrets  et  ma  tristesse. 

Ma  lyre  ,  avçc  succès ,  parfois 
Exprimait  un  sentiment  tendre. 
Elle  commence  à  se  détendre 
Et  soutient  à  peine  ma  voix. 

Si ,  par  sa  Jeunesse  éternelle , 

Le  blond  Phœbus  brille  en  tous  temps  ; 
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Un  poète ,  comme  une  belle  , 
IS'a  que  de  rapides  instans. 

Boscjucts  où  pour  l'aimable  Adelle 
Je  jurais  de  vivre  'i  jamais  ; 
L'hiver  ,  votre  deuil  nie  rappelle 
La  perte  de  ses  doux  attraits. 

Philomèle  ,  de  ton  ramage 
Je  crains  le  charme  dangereux. 
Chante  pour  les  amans  heureuse , 
Le  hibou  seul  convient  au  sage. 

Quand  on  sent  battre  encor  son  cœur , 
Ah!  que  la  raison  est  cruelle! 
On  prend  vainement  conseil  d'elle  ; 
Rien  ne  console  du  bonheur. 

Ainsi ,  sur  la  fin  de  l'automne  , 
Flore,  h.  l'aspect  des  noirs  frimas, 
Alors  que  Zéphyr  l'abandonne  , 
G6mit  en  lui  tendant  les  bras. 

M.  St.-Cvr.  PoNCET  Deipech. 


A  Mme.  DE  S.-GENIES. 

Oi  vous  eussiez  paru  dans  ce  temps  où  la  Grèce 
Peuplait  de  dieux  sans  nombre  et  la  terre  et  les  cieux 
La  Grèce  ,  à  votre  vue,  abjurant  tous  ces  dieux, 
N'aurait  plus  adoré  qu'nne  seule  déesse. 

Feu    TnEVK^JEAU. 
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LA  TOMEE  D'UN  ENFANT  , 

lAGMENT    d'un    POÈME    INEDIT    SUR     LES 
TOMBEAUX. 

,  faut  que,  tôt  ou  tard  ,  l'Iiomme  ici-bas  jeté, 
ndorme  daus  les  bras  Je  l'Immortalité, 
lelqucfois  elle  attend  ,  pour  fermer  sa  paupière 
16  le  Temps  ait  blanchi  sa  têto  octogénaire; 
quelquefois ,  semblable  aux  roses  du  matin, 
s  limites  d'un  jour  resserrent  sou  destin, 
ors ,  comme  en  passant,  effleurant  l'existeqce  , 
)ur  lui.  tout  à  la  fois  et  finit  et  commence; 
ne  regrette  rien  puisqu'il  n'a  rien  aimé  : 
;  ses  faibles  désirs  le  germe  inanimé 
r  son  cœur  inactif  se  replie  en  silence , 
comme  il  est  sans  crainte  il  est  sans  espérance. 

l'amour  d'une  mère  en  naissant  arraché  ; 
ins  ce  berceau  de  marbre  un  enfant  est  caché, 
luvre  enfant!  de  ce  monde  entrevoyant  l'aurore , 
)n  œil  se  ferme  au  jour  qui  pour  toi  vient  d'éclore; 
on  âme  fugitive  ,  exempte  de  douleur, 
•tachée  un  moment  du  sein  du  Créateur, 
?tourne  sur  ses  pas  ,  et  du  seuil  de  la  vie 
învole  eu  souriant  vers  une  autre  patrie, 
tj'as-tu  donc  entrevu  sur  les  rives  du  temps , 
»ur  redouter  la  terre  etl'empirc  des  ans  i 
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Pourquoi  t'élances-tu  dn  berceau  daus  la  tombe? 
Pourquoi  dans  nos  climats  viens-tu  ,  tendre  coloniljc  , 
D'un  seul  gémissement  saluer  les  forêts  , 
Y  laisser  un  soupir  et  t'enfuir  à  jamais .'' 
Quand  lu  goûlas  du  jour  l'aliment  ordinaire  , 
Sans  doute  tu  trouvas  la  coupe  trop  amëre  ; 
Ta  Ibvre,  frémissant  sur  le  bord  incertain  , 
Pressentit  un  poison  recelé  dans  son  sein  ; 
Tu  détournas  la  tête  et  refusas  de  boire  : 
Tu  nais  et  meurs!  deux  mots  contiennent  ton  hisloiie. 
Aux  lueurs  d'un  éclair,  rapide  passager, 
Déjà  ta  barque  atteint  le  rivage  étranger  ! 
"Des  fougueux  aquilons  craignant  d'être  la  proie  , 
'  Ta  voile  blanche  et  pure  k  peine  se  déploie  > 
Et  tout  fier  d'éviter  de  lointaines  erreurs  , 
Du  port  le  plus  voisin  tu  cherches  les  douceurs. 

L'enfant  paraît  et  passe...  il  est  heureux,  peut-être  ! 
Mais  plus  heureux,  sans  doute,  ils  méritent  de  l'être  , 
Ces  voyageurs ,  blanchis  sous  le  poids  des  travaux  , 
Qui  de  leurs  compagnons  ont  adouci  les  maux  , 
Et  dans  leurs  longs  trajets ,  laissé  ,  pour  héritage  , 
A  ceux  qui  les  suivront ,  l'exemple  du  courage. 
Mais  de  ces  grands  destins  ,  va,  ne  sois  point  jaloux  ! 
Ces  maux  qu'ils  ont  connus  ,  tu  les  ignores  tous  , 
Heureux  enfant!  ton  âge  ,  étrangt^aux  alarmes, 
N'a  pu  sentir  cncor  l'amertume  des  larmes; 
L'innocence  a  conquis  le  prix  de  la  vertu  ; 
La  victoire  est  à  toi  sans  avoir  combattu. 
Heureux  enfant  !..  pourquoi  ta  mère  désolée 
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Aux  lieux  où  tu  n'es  pas  se  sent-elle  exilée  ? 
Souvent ,  sans  y  songer,  pleine  de  son  chagriu. 
Du  triste  cimetière  elle  prend  le  chemin, 
Adore  de  son  fils  le  sol  dépositaire , 
Se  recueille  en  son  cœur,  et  se  croit  encor  mère. 
Là,  sur  le  tertre  étroit  où  des  fleurs  chaque  jour 
S'entrouvrent  un  instant  et  passent  sans  retour, 
Je  vois  se  balancer  la  couronne  nouvelle 
Arrondie  en  pleurant  par  l'amour  maternelle  : 
C'est  la  simple  immortelle  ,  aimable  et  tendre  fleur  , 
Qui  flatte  l'espérance  et  charme  la  douleur; 
Diadème  innocent  qui  jamais  ne  s'altère, 
Et  que  le  ciel  forma  sur  le  cœur  d'une  mère. 

M.   Alcide  du  Bois  de  Beadchesxe. 


EPIGRAMME. 

Ue  Roc  ne  craignez  les  menaces. 
Sa  bravoure  n'est  que  grimaces  , 
C'est  un  fanfaron  achevé  ; 
A  l'entendre...  il  aurait  battu  toute  la  terre; 
K'ayez  pas  peur  ,  le  pauvre  hère 
Ps'a  jamais  rien  battu  que  le  pavé. 

M.  N.  G.  Ménard  de  Rocuecave. 
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LES  IMITATEURS, 

FABLE. 


u. 


'  NE  flèche  rapide  ,  el  fortement  lancée , 

Eu  frémissant  montait  dans  l'air  ; 
Elle  aperçoit ,  dans  sa  course  pressée  , 
L'oiseau  royal  de  Jupiter  , 
Et  lui  crie  avec  arrogance  : 
«  Peux-tu  ,  prince  eraplumé  ,  te  comparer  à  moi  ? 
»  Sous  la  voûte  des  cieux  je  vole  en  assurance 
»  Aussi  vite  et  plus  haut  que  toi.  » 

»  Pourquoi ,  répond  l'oiseau,  célébrer  ta  victoire, 
»  Et  vanter  la  vigueur  qui  t'emporte  aujourd'hui? 

»  En  deux  mots  voici  ton  histoire  : 
»  Tu  montes  jusqu'aux  cieux  par  la  force  d'autrui , 
>'  Et  privé  de  secours  lu  retombes  sans  gloire.»; 

M,  Servant  deSugny. 
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LES  SOULIERS  NEUFS , 

FABLE. 

J  'aime  une  chaussure  commode, 
Où,  sans  être  gêné ,  mon  pied  soit  afiernii. 

Fais-toi  donc  chausser  à  la  mode  , 

Me  dit  l'autre  jour  un  ami. 
Parmi  les  cordonniers  ,  dont  notre  siècle  abonde  , 
Je  veux  t'en  donner  un  qui ,  de  Paris  entier 
Depuis  long-temps  connu  ,  fait  son  noble  métier  , 

Le  plus  élégamment  du  monde. 
Il  n'est  pas  de  ceux-là  qui ,  le  genou  ployé  , 

Te  viendront  prendre  la  mesure. 
Un  coup  d'oeil  lui  suffit  :  pour  tailler  ta  chaussure, 
Le  plus  moelleux  des  cuirs'est  déjà  déployé; 

Sous  le  tranchant  qui  le  découpe , 

Quels  heureux  contours  il  a  pris  ! 

Quelle  est  heureuse  aussi  la  coupe  , 

Qui  dessine  ,  à  mes  yeux  surpris , 

Cette  surface  étroite  et  plate  , 
Qui  des  corps  les  plus  durs,  et  des  temps  les  plusfroids, 

Et  souple  et  solide  à  la  fois, 
Défendra  de  tes  pieds  la  plante  délicate  ! 

Avec  quel  art  ils  sont  brodés 

Les  points  dont  la  double  couture 
Unit  chaque  semelle  à  chaque  couverture  ; 
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Avec  quel  goi'it  ils  sont  bordés 
Les  souliers  revêtus  d'un  vernis  qui  surpasse 
En  couleur,  en  éclat ,  et  l'ébënc  et  la  glace  ! 
Séduit  par  ce  tableau  ,  je  vais  ,  sans  rt-pliqncr  , 

Conduit  par  mon  panégyiisle 
Chez  l'artisan,  on  plutôt  chez  l'artiste, 
Qu'à  ma  coquetterie  il  veut  bien  indiquer, 
A  demain  ,  dit  l'artiste ,  en  prenant  mon  adresse. 
Le  lendemain,  sans  faute,  en  effet  il  s'empresse; 
Il  entre  en  s'écriant  :  Aujourd'hui,  grâce  à  moi , 

Vous  voilà  chaussé  comme  un  roi , 

IVe  sachant  pas  que  maître  Biaise, 

Pensait  que  les  particuliers  , 

Comme  les  rois  ,  dans  leurs  souliers, 

Devaient  être  mal  à  leur  aise. 
Tout  satisfait  des  miens ,  j'allais  les  lui  payer. 
Soudain  je  me  ravise  et  veux  les  essayer. 
Bien  ra'enpril:malheureux!quel  tourment,quelsupplice  ' 

Un  homme,  ayant  sa  tête  à  lui, 

Peut  il  penser  qu'en  cet  étui 

Un  pied  comme  le  mien  se  glisse! 
—  Vous  y  voilà ,  poussez.  —  Et  toi  ne  pousse  pas. 
Ainsi  chaussé  ,  dis-moi ,  poùrrais-je  faire  un  pas 
Sans  trébucher?  Reprends  tes  souliers,  sors,  maroufle, 
Sors  ,  et  ressouviens-toi ,  geôlier  de  saint  Crépin , 
Qu'im  sage  aimera  mieux  être  libre  en  pantoufle 

Qu'en  prison  dans  un  escarpin. 

M.  A.  V.  Arnault. 
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AGAR  DANS  LE  DESERT. 

ff  J  E  prie  en  vain;  en  vain  mon  Ismaël  t'implore, 
»  O  Dieu  puissant,  la  soif  le  sèclie  et  le  dévore  ! 
»  Sa  voix ,  sa  faible  voix  s'exhale  en  longs  sanglots  ; 
»  Sa  paupière  enflammée  aux  larmes  s'ouvre  à  peine; 

»  Des  déserts  la  brûlante  baleine 
»  Pénètre  dans  ses  chairs  et  consume  ses  os. 

»  Si  tu  voyais  les  maux  où  mon  fils  est  en  proie  , 
»  O  mère  d'Isaac  ,  quelle  insultante  joie 
»  Eclaterait  soudain  sur  ton  front  triomphant! 
»  Quelle  fête  pour  toi,  qui,  toujours  plus  jalouse 

»  De  mes  droits  de  mère  et  d'épouse  , 
»  M'as  livrée  aux  déserts,  seule  avec  cet  enfant  ! 

»  Ah  !  quand  du  roi  pasteur  j'étais  la  bien-aimée  , 
»  Lorsqu'il  me  recevait  dans  sa  couche  embaumée  , 
»  Tous  mes  jours  fleurissaient  à  l'ombre  de  son  nom; 
•>  Il  était  pour  Agar  la  rose  virginale, 
»  L'encens  que  l'Arabie  exhale  , 
»  L'ormeau  de  la  colline  et  le  lis  du  vallon. 

»  Aux  approches  du  soir,  quand  la  brise  naissante 
»  Agitait  du  palmier  la  feuille  frémissante, 
»  Mon  fils  sur  mes  genoux  dormait  tranquille  et  beau; 
»  Les  ruisseaux  le  berçaient  de  leur  léger  murmure... 

»  Dans  ces  lieux  où  meurt  la  nature, 
}}  Il  s'endort  maintenant  du  sommeil  du  tombeau  ! 
6oe.  vol. — 1823.  F 
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»  Pour  assoupir  les  feux  qui  courent  dans  ses  veines, 
»  De  l'arbre  nourricier  ,  des  limpides  fontaines , 
»  Je  cherche  en  gémissant  les  secours  précieux; 
»  O  terreur  !  je  ne  vois,  dans  ce  désert  immense, 

»  Que  la  soif,  la  mort ,  le  silence , 
w  Et  ces  sables  mouvans  que  dévorent  les  cienx. 

»  Dieu  d'Abraham,  ô  toi  qui  comprends  mes  misères! 
»  O  Dieu  sauveur,  Dieu  bon  qui  fis  le  cœur  des  mères, 
»  Au  creuset  des  douleurs  c'est  trop  nous  éprouver  ! 
»  Si  je  n'ai  pas  toujours  marché  dans  l'innocence, 

»  Si  j'ai  mérité  ta  vengeance  , 
»  Seule ,  au  calice  amer  tu  devrais  m'abreuver. 

»  Seigneur ,  je  porterai  ta  colère  implacable  : 

;;  Amasse  tous  ses  flots  sur  ma  tète  coupable, 

»  Plonce-moi  dans  l'abîme  en tr'ouvert  sous  mes  pas. 

»  Mais  Ismaël  aussi  doit-il  subir  ta  haine  ? 

»  Non,  dans  la  vie  il  entre  à  peine  ; 
»  Ses  jours  sont  devant  toi  comme  s'ils  n'étaient  pas. 

»  Ab  !  c'en  est  fait!...  En  vain  je  gémis  et  t'implore  ; 
»  Cet  air  ,  ce  vent  de  feu  le  sèche  et  le  dévore  j 
»  Fuyons... Adieu,  mon  fils  !  adieu,  mon  seul  espoir! 
»  Ton  père  t'a  proscrit ,  et  moi  je  t'abandonne  ; 

»  Mais,  ô  mon  pauvre  enfant,  pardonne: 
»  A  ton  suprême  instant  je  ne  peux  pas  te  voir  !  » 

Elle  dit,  prend  son  fils  ,  contre  son  cœur  le  presse  ; 
Et  sur  ce  front  mourant  savoure  avec  ivresse 
Un  triste  et  long  baiser,  mouillé  de  pleurs  amers  ; 
Elle  attache  sur  lui  son  regard  fixe  et  sombre... 


' 
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Et  pais  s'éloigne  comme  une  ombre 
Qui  foule  en  frissonnant  des  tombeaux  entr'onverts. 

Mais,  de  douleur  vaincue  ,  enfin  elle  s'arrête  , 
S'assied,  et  sur  son  sein  laissant  tomber  sa  tète, 
Elle  pleure  ,  elle  pleure  et  tend  les  mains  aux  cieux  j 
Et  les  cieux  tout  à  coup  font  gronder  leur  tonnerre  ; 

Et  parmi  des  flots  de  lumière 
L'ange  libérateur  apparaît  à  ses  yeux. 

«  Agar  !  pourquoi  ces  cris,  cette  douleur  profonde? 
Du  roc  miraculeux  vois-tu  jaillircette  onde  ? 
L'onde  sauve  l'enfant;  Agar  sèche  tes  pleurs; 
Ce  rameau  d'Abraham  qui  languissait  sous  l'herbe , 

Se  relève  ,  et  son  front  superbe 
Se  couronne  à  jamais  de  verdure  et  de  fleurs.» 

«  Plus  nombreux  que  les  flots  de  la  mer  qui  menace  , 
Que  tous  ces  globes  d'or  allumés  dans  l'espace; 
Tes  fils,  Jeune  Ismaèl,  inondent  l'Orient; 
Ils  dressent  en  courant  la  tente  vagabonde  ; 
Sur  leurs  coursiers  ,  effroi  du  monde  , 
Plus  légers  que  la  flèche  ,  ils  dépassent  le  vent.  » 

L'Immortel,  à  ces  mots,  vers  la  céleste  voûte 

Reprend  son  vol.  Agar  long-temps  encore  écoute... 

L'enfant  sur  ses  genoux  est  revenu  s'asseoir. 

Tous  deux  mêlant  leursvoix  aux  chœurs  sacrés  des  anges  , 

De  Dieu  célèbrent  les  louanges. 
Et  leur  chant  monte  à  lui  comme  l'encens  du  soir, 

«  Gloire  à  Dieu  !  de  l'enfant  il  entend  les  prières  ; 
»  11  endort,  quand  il  veut ,  le  désespoir  des  mères  ; 
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»  Il  est  seul  lout-puissaul  !  gloire  au  dieu  d'Ismaèl  î 
»  Gloire  !  Il  pesa  les  cieux  dans  sa  main  étendue  ; 

»  Et  sa  voix,  tonnant  dans  la  nue; 
»  A  tiré  du  néant  un  miracle  immortel.*; 

M.  Lhomokdurakd. 


LE  RENDEZ-VOUS. 

IvKE  d'amour  et  d'espérance 
J'ai  volé,  Zénaïde  ,  au-devant  de  tes  pas  ; 

Et  sous  ce  bosquet  de  lilas 
L'ombre  enfin  t'a  rendue  à  mon  impatience. 
Vainement  pour  troubler  les  plaisirs  les  plus  doux 
Un  essaim  de  rivaux  ,  à  mon  repos  funeste  , 
Epie  obstinément  le  lieu  du  rendez-vous  ; 
Sous  la  paille  en  réseaux,  et  la  bure  modeste. 
Tu  trompes,  chaque  soir,  les  regards  des  jaloux. 
Qu'à  l'envi  ces  méchans  fassent  gronder  l'orage  ! 
Je  me  ris  dans  tes  bras  de  leur  vaine  fureur. 
Mais  puissent-ils  expirer  de  douleur , 
Lorsque  ,  demain  ,  aux  lis  de  ton  visage  , 
Ils  devineront  mon  bonheur  ! 

M.  L.    D.    L.    AuDIPFKET. 
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LA  SOLITUDE  DU  POETE , 

ODE. 

Uans  sa  course  immense  et  féconde, 
L'astre  du  jour  ,  flambeau  <ln  monde, 
Resplendit  sur  un  trône  d'or; 
Mais  à  la  fin  de  sa  carrière, 
Il  jette  un  sillon  de  lumière 
Dont  l'Olympe  jouit  encor. 

Cependant  la  rosée  humide 
Distille  son  trésor  liquide 
Sur  l'émail  riant  des  gazons  , 
Et  du  sol  brûlant  des  vallées 
Déjà  les  vapeurs  exhalées 
Blanchissent  la  cime  des  monts. 

Vénus  paraît  et  va  répandre 
Cette  lueur  paisible  et  tendre 
Qui  semble  caresser  les  eaux, 
Tandis  que  dans  la  grotte  antique, 
La  naïade  mélancolique 
Soupire  au  fond  de  ses  roseaux. 

Loin  des  murs  bruyans  de  la  ville  , 
Je  cours  chercher  un  sûr  asile    ' 
Dans  le  sein  profond  des  forêts; 
Là,  tout  sourit  à  la  nature  ; 
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Et  le  cristal  d'une  onde  pure 
Et  des  ombrages  toujours  frais. 

O  nature  !  ô  puissant  génie  ! 
Source  éternelle  d'harmonie 
Et  des  plus  doux  ravissemens  ; 
Ici ,  mon  âme  indépendante  , 
Insulte  à  l'audace  insolente 
Et  des  Verres  et  des  Séjaus. 

En  vain  dans  leur  sombre  égoïsmc 
Ces  vils  agens  du  despotisme 
Déploient  un  faste  souverain; 
Jaloux  de  ma  seule  innocence  , 
Sur  leur  indigente  opulence 
Je  jette  up  regard  de  dédain. 

Le  front  ceint  de  jeunes  guirlandes, 
De  mes  poétiques  offrandes , 
Muses ,  j'embellis  vos  autels ," 
C'est  là  que  mon  libre  génie  , 
Loin  des  murs  de  la  tyrannie, 
Médite  des  chants  immortels. 

Les  ruisseaux,  les  fleurs,  le  feuillage, 
Les  chants  des  hôtes  du  bocage, 
Tout  dans  ces  lieux  plaît  à  mon  cœur, 
Et  sur  ce  tertre  de  verdure  , 
Toujours  l'aurore  la  plus  pure 
Préside  aux  jours  de  mon  bonheur. 

Là ,  sans  remords  et  sans  envie  , 
De  ma  douce  et  paisible  vie 
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S'écouleront  les  derniers  jours; 
Là  j  près  du  marbre  funéraire , 
Zirphé,  plaintive  et  solitaire, 
Viendra  rêver  à  nos  amours. 

M.    Auguste  Amic- 


DIALOGUE 

Entre  le  Dauphin,  père  de  Louis  XVI ,  et  le 
docteur  Quesnay  (i). 

LE    UAUPUtN. 

ijouvERNEn  me  paraît  une  lâche  bien  dure. 

LE    DOCTEUR. 

Pourquoi  donc,  Monseigneur  ? 

LE    DAUTHIN. 

Mais,  si  vous  étiez  roi, 
Que  feriez-vous  ? 

LE    DOCTEUR/ 

Moi,  rien,  je  vous  assure. 

LE    DAUPHl.nj. 

Et  qui  gouvernerait? 

LE      DOCTEUR. 

La  loi. 
M.  B-D-L-M. 

(i)  Oq  sait  que  Lonis  XV  aimait  beaucoup  le  médecin 
Qnesnay,  l'appelait  son  penseur,  et  lui  donna  pour  armes 
trois  fleurs  de  pensée. 


ALMA]>îA.CH 


LES  DEUX  BOSSUS. 

Il  ous sommes  envers  nous  d'une indulgenceextrcme- 

Dieu  fit  ainsi  la  sotte  humanité. 

Souvent  d'un  ridicule  même 

Nous  savons  tirej-  vanité. 
Le  rlievaliev  de  C...,  dont  l'épaule  arrondie 

S'élève  un  tant  soit  peu  trop  haut  , 
Plaisantait  le  premier  de  ce  léger  défaut  , 

Devant  nombreuse  compagnie: 
»  Contière,  disait-il  h  certain  gros  abbé, 
Dont  la  poitrine  en  voûte  et  le  dos  recourbé 
OHVaient  du  pauvre  Esope  une  parfaite  image, 
«  Une  bosse,  après  tout,  n'est  pas  si  grand  dommage; 

»  Souvent  je  m'en  suis  aperçu » 

— «  Monsieur,  reprit  l'abbé  d'un  ton  demi-colère, 

»  A  tort  vous  m'appelez  confrère  ; 

»  Car  vous  êtes  mal  fait,  mais  moi,  je  suis  bossu » 

M.  Gentil. 


EPIGRAMME. 

Mart.  liv.   2,  ép.  77. 

lJuiCHARD,d'unlongquatrain  lu  faisunlong  distique: 
Retranche  encordeux  vers ,  tu  seras  laconique. 

D.  Lebrun." 
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LE  PEINTRE  A  LA  COUR, 

FABLE. 

Uans  certain  royaume,  jadis, 

Par  une  erreur  de  la  nature  , 

Que  blâmeront,  la  chose  est  sûre  . 
Flatteurs  de  tous  les  temps  et  de  tous  les  pays  , 
Il  existait  un  roi  de  si  mince  stature , 

Qu'entouréde  ses  courtisans 

II  allait  à  peine  à  l'épaule 

Du  plus  petit  descliambellans. 

C'était  un  spectacle  assez  drôle 

Que  cette  cour  où  tant  de  gens 
De  se  rapetisser  faisaient  leur  seule  étude  : 

Ce  soin  ,  on  le  sait  trop  ,  des  grands 

N'est  pas  l'ordinaire  habitude. 

D'avoir  son  portrait  unbeau  jour, 
Le  prince  nain  conçut  la  fantaisie  ; 

Pour  satisfaire  son  envie, 
On  cherche  un  peintre  habile;  on  le  maude  à  la  cour 
A  l'invitation  c'est  en  vain  qu'il  résiste  ■ 
Et  du  tableau  le  plan  est  arrêté... 

Jugez  l'embarras  de  l'artiste  ; 
C'est  en  pied  qu'il  lui  faut  peindre  sa  majesté! 
Sa  tète  fut  toujours  en  ressources  féconde  . 

Il  se  rappelle  ,  par  bonheur, 
Que  des  glaces  du  pôle  aux  feux  de  l'équateur  , 
Le  prince,  pour  s'instruire,  avait  couru  le  monde  , 

F. 
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Et  se  tirantd'afiaire  en  homme  intelligent, 
De  son  tableau,  par  un  trait  de  génie, 
11  met  la  scène  en  Laponie, 
Et  de  son  petit  prince  il  fait  presque  un  géant. 

Sans  pudeur  comme  sans  scrupule, 
Tel  est  partout  le  courtisan  : 
D'un  roi  d'une  coudée  il  ferait  un  Herciile; 
Un  prince  adoré  d'un  tyran. 

M.  A.  Naddet. 


IMPROMPTU 

Adressé  à  son  A.  S.  A.  B..  la  duohesse  de  Becry,  sur  des 

vases  de  fleurs  composés  de  Lis ,  de  Roses  blanches   et 
de  Veuves  qa.' elle  envoya  à  l'Auteur  le  ao  octobre  x8»o. 

ii'AMOCR,  l'Hymen,  la  Jeunesse  frivole 
Des  roses  du  plaisir  paraient  leur  front  heureux; 

Mais  aujourd'hui  quel  soin  ingénieux 
Et  du  trône  et  du  deuil  réunit  le  symbole  ! 
Noble  emblème  ,  salut  1  salut  touchantes  fleurs! 
Qui  peignez  Vinnocence ,  et  la. gloire  et  les  pleurs  ! 
Que  ne  dites-vous  point  à  mon  âme  attendrie... 
Mais  la  main,  qui  pour  moi  daigna  vous  réunir, 

Oublia,  dans  sa  modestie, 
Ce  que  n'oubliera  point  l'équitable  avenir. 
Ce  que,  dès  ce  moment,  tout  cœur  français  publie, 
Qu'à  la  veuve  à  jamais  V immortelle  est  unie. 

Mme.  DE  POMMERAYE. 
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LE  RETOUR  A  LA  CAMPAGNE. 

.EiNFiN  je  te  revois,  berceau  de  mon  enfance. 
Lieu  charmant  que  sans  cesse  on  me  verra  chérir  : 
Dans  de  si  doux  momens ,  après  ma  longue  absence  , 

A  naes  yeux  tu  sais  t'embellir , 

Et  des  bienfaits  de  l'espérance  , 

Et  des  charmes  du  souvenir. 
Loin  des  bruyans  fiacas  d'une  foule  inquiète  , 
Je  vais  donc  m'égarer  dans  les  sombres  détours 
De  ces  bosquets  dont  la  voûte  discrète 
Offre  un  asile  aux  craintives  amours. 
Du  doux  printemps  tout  annonce  le  cours  ; 
Un  ciel  pur ,  les  oiseaux  ,  les  fleurs  et  la  verdure; 

Et  les  beaux  jours  de  la  nature 
Vont  encore  une  fois  me  rendre  à  mes  beaux  jours. 
Salut!  verger  fleuri,  dont  l'aspect  me  rappelle 
Mes  innocens  plaisirs,  mes  rustiques  travaux; 
Salut,  riche  trésor  de  la  saison  nouvelle  ! 

Moissons  d'une  plaine  si  belle  ! 

Pampres^  de  si  rians  coteaux! 
Je  te  retrouve  aussi ,  noble  roi  du  bocage  ; 
Chêne ,  de  ma  famille  ,  antique  protecteur  ; 
Souvent  tu  m'as  prêté  le  frais  de  ton  ombrage  ; 
Ton  écorce  offre  encore  un  nom  cher  à  mon  cœur!... 

Plein  d'une  douce  rêverie 
J'abandonne  à  regret  l'obscurité  des  bois , 
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El  charmé,  soudain  j'aperçois 
Le  clair  ruisseau  qui  borde  la  prairie 
Où  j'ai  senti  mon  cœur  pour  la  première  fois. 
Là,  tes  tendres  aveux ,  ô  ma  naïve  amie  ! 

M'ont  fait  connaître  une  autre  vie  , 
D'un  dieu  vainqueur  m'ont  fait  chérir  les  lois  ! 

Ici  pressé  sur  ta  bouche  mi-close  , 

Et  sur  ma  bouche  ,  tour  à  tour  , 
Dans  nos  timides  jeux,  le  frais  bouton  de  rose 
Fut  le  doux  messager  des  baisers  de  l'Amour. 
Et  toi,  qu'une  ondro  pure  aime  à  baigner  sans  cesse  ; 
Toi ,  l'heureux  rendez-vous  des  amans  du  hameauj 
Frais  gazon  ,  qu'ont  foulé  les  pas  de  ma  jeunesse  , 
Puisse-tu  quelque  jour,  pour  prix  de  ma  tendresse  , 
Recouvrir  mon  humble  tombeau  ! 

M-  Delon- 


MADRIGAL.       ^ 

J  ALOux  de  conserver  le  calme  de  mon  âme  , 
Je  ne  cherchais  qu'à  plaire  et  finis  par  aimer. 
Ainsi  le  papillon  badine  avec  la  flamme 
Qui  finit  par  le  consumer. 
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UNE  INIERE. 

ÉLÉGIE. 
Imitation  de  Shakespeai-. 

i_/N  accourt,  on  veut  voir  la  mère  infortuuée 
D'Arthur;  et  la  pitié  muette  ,  consternée  , 
Pleure  et  n'ose  répondre  à  ses  profonds  sanglots  : 
Et  Ja  prison  mobile  emporte  sur  les  flots 
Arthur ,  le  jeune  Arthur ,  l'appui  de  son  veuvage, 

Cet  enfant-roi  tombé  dans  l'esclavage.. 
Sur  le  sable  où  la  nuit  répand  un  voile  obscur 
Elle  appelle  à  grands  cris  sa  mort  ou  son  Arthur. 

Un  heureui  de  la  terre  ,  un  sage...  un  insensible 
Ne  voit  dans  ses  clameurs  qu'un  fol  égarement  : 
Pâle  ,  elle  ouvre  les  yeux ,  le  regarde  un  moment , 
Et  repousse  en  ces  mots  cette  voix  inflexible: 

rt  II  me  parle  !  et  jamais  il  n'a  connu  mon  fils. 

»  Il  n'a  pas  eu  de  fils ,  il  veut  parler  ,  mon  père  ! 

»  Eh  !  que  vient.ilm'offrir  pour  tous  mes  biens  ravis  i* 

»  Que  dit-il?.,  je  ne  sais,. sa  voix  me  désespère  : 

»  Oh  !  tais-toi  !  j'aime  naieux  écouter  ma  douleur. 

»  Elle  parle  d'Arthur ,  elle  a  ses  jeunes  charmes, 

»  Elle  a  ses  derniers  cris,  ses  sanglots  et  ses  larmes, 

»  Ses  suppliantes  mains  ,  son  effroi  ,  sa  pâleur. 

»  Elle  est  ce  qu'il  était  ;  tendre  ,  naïve ,  belle  ! 

»  Laisse-moi  l'adorer,  elle  me  rend  mon  fils, 

»  Au  milieu  de  la  nuit ,  me  réveille  ,  m'appelle  , 
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»  M'embrasse  et  m'apparalt  avec  ses  traits  cliéiis. 
»  Elle  a  son  doux  accent;  je  l'écoute  ,  je  pleure  , 
»  Je  la  suis  comme  Arthur  au  son  triste  de  l'Jieure  ; 
»  Et  sous  l'iiabit  d'Arthur,  quand  je  l'ai  rencontré  , 
»  Elle  m'en  a  fait  voir  le  fantôme  adoré. 

»  Toi  j  tu  n'as  pas  de  fils  ;  je  le  vois ,  j'en  suis  sûre, 

w  Effrayé  pour  toi-mèrae  ,  et  plaignant  ma  blessure, 

»  Tu  te  fondrais  en  pleurs ,  tu  ne  pourrais  parler. 

»  Non  !  tu  n'as  pas  de  fils...  peux-tu  me  consoler! 

»  Ecoute,  et  sois  ému  de  mes  plaintes  amères: 
»  Quand  je  parle  d'Arthur,  tout  m'entend,  tout  frémit; 
»  Les  anges  ,  attentifs ,  pleurent  aux  cris  des  mëres  ; 
»  Dieu  même  en  les  frappant  les  regarde  et  gémit  ; 
»  Il  est  père  ,  il  est  Dieu.  Dans  sa  miséricorde 
»  11  forma  de  nos  pleurs  l'espoir  qu'il  nous  accorde  ; 
»  On  m'a  volé  mon  fils ,  et  Dieu  me  le  rendra  ; 
»  Mais  ici,  plus  jamais  nous  n'y  serons  ensemble, 
»  On  m'a  volé  mon  fils ,  on  l'emmène...  11  mourra  , 
»  Et  tu  ne  verras  plus  d'enfant  qui  lui  ressemble. 
«  Tu  ue  sauras  donc  point  que  parmi  les  mortels 
»  La  beauté  de  mon  fils  ne  peut  être  effacée  ; 
»  Qu'il  méritait  le  monde  ,  un  trône,  des  autels , 
»  Et  tu  diras  toujours  que  je  suis  insensée.... 

»  Plût  au  ciel  !  je  perdrais  un  triste  souvenir , 

»  Et ,  si  tu  disais  vrai ,  je  pourrais  te  bénir. 

»  Ma  plus  chère  moitié  me  serait  étrangère  ; 

»  Je  sourirais  peut-être  à  son  ombre  légère , 

i>  Comme  en  voyant  passer  sous  mes  regards  distraits 
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»  Des  enfaiis  inconnus  dont  j'oublîrais  les  traits. 
»  Sa  voix  !..  Je  l'entendrais  dans  mon  âme  endormie, 
»  Comme  nn  écho  lointain  qui  calme  le  sommeil. 
»  Sans  joie  et  sans  douleur ,  à  mou  vague  réveil  , 
»  Je  dirais:  Un  ramier  pleure  après  son  amie. 
»  Non,  c'est  l'eau..., c'estle  vent...  dans  ces  rêves  confus, 
»  Je  serais  comme  toi  ,  froide  ,  austère  ,  farouche  : 
»  Et  le  doux  nom  d'Arthur,  exilé  de  ma  bouche  , 
»   Fuirait  de  ma  mémoire,  et  je  n'aimerais  plus  ! 
»  Je  préfère  la  mort  à  ce  songe  immobile. 
»  Je  veux  aimer  toujours  ce  que  j'ai  tant  aimé; 
»  Arthur ,  mon  cher  Artlmr,  qu'en  ta  pitié  stérile 
>>  Tu  ne  m'as  pas  nommé  ! 

»  Oh!  parle-moi  d'Arthur... Mais  tune  peux  m'eutendre. 

»  Hélas  !  ce  que  le  ciel  a  formé  de  plus  tendrej 

»  Son  miracle  d'amour  est-il  connu  de  toi? 

»  C'est  le  cœur  d'une  mère,  et  je  le  porte  en  moi , 

»  Et  je  n'ai  plus  d'enfant  !  et  sa  grâce  enchaînée 

»  Et  ses  pas  inégaux  que  je  guidais  encor  , 

»  Loin  de  ma  destinée  , 

»  Ont  emporté  son  sort! 
i>  Et  ce  noble  arbrisseau  dont  la  tîge  brisée, 
i>  Promettait  à  mes  yeux  de  mère  un  fruit  si  beau  , 
»  Va  languir  sans  amour  ,  sans  soleil,  sans  rosée  , 

»  Sans  fleurs  pour  mon  tombeau  ! . . . 

■»  Non!  je  ne  suis  pas  insensée  : 
»  Ma  raison  toute  entière  éclate  dans  mes  pleurs. 
»  Elle  approuve,  elle  ordonne,  elle  accroît  mes  douleurs  ; 
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»  Et  c'est  lin  crime  à  toi  de  la  dire  éclipsée. 

A>  Qui  doue  était  sa  m  ère?.. .ah!  c'est  moi  !c'est)jien  moi! 

»  Ces  pleurs... ce  sont  mes  pleursqiiitombeut  devant  toi, 

»  Peux-tu  les  démentir?...Sur  mon  front  sansparui-c, 

»  Comme  tiu  saule  mourant  qui  traîne  sa  verdure  , 

»  Vois  mes  cheveux  épars  sous  ce  voile  de  deuil , 

»  C'est  la  mère  d'Arthur  qui  se  traîne  au  cercueil. 

»  Suis-je  insensée?  Elibien!  à  ce  nom  qu'on  lui  donne, 

)>  C'est  la  mère  d'Arthur  qui  meurt  et  qui  pardonne  , 

»  Et  si  tu  n'es  ému  ,  si  ton  cœur  est  glacé  , 

»  Va,  c'est  toi  qu'il  faut  plaindre,  et  nommer  insensé. 

J»  Et,  vous,  qui  me  disiez  dans  vos  leçons  pieuses, 
»  Qu'au  delà  du  tombeau  Dieu  nous  rend  nos  amis  , 
»  Ma  mère!  ouvrez  les  cieux.  Vos  mains  religieuses 
»  Vont,  recevoir  mou  fils  :  c'est  un  ange  soumis. 
-   ;>  Etmoij'iraibientôt....  mais  si  l'affreuse  envie 
»  Veut  le  faire  périr, 
»  Souffrant,  décoloré,  détruit,  il  va  mourir. 
«  Je  méconnaîtrai  donc  mou  sang,  ma  propre  vie  ! 
x>  Arrachez  -moi  le  cœur  ou  cet  horrible  effroi; 
»  Vous  tous  qui  m'écoutez,  sauvez-le,  sauvez-moi  ! 
»  Otez-moi  ces  bandeaux  qui  pèsent  sur  ma  tête, 
»  Je  veux  m'cnfuir  ,  laissez  ;  que  pas  un  ne  m'arrête  , 
/)  Laissez-moi  l'appeler ,  n'étouffez  pas  mes  cris  : 
»  Mon  Arthur  !  mon  enfant  !  mon  univers  !  mon  fils  ! 

M»ne.  Desïordes-Valmore. 
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LA  PENDULE  ET  LE  CADRAN  SOLAIRE . 

FABLE. 

c 

^^ERTAiN  riche  propriétaire 

Décora  jadis,  à  grands  frais, 

La  façade  de  son  palais. 

D'un  immense  cadran  solaire. 

L'orgueil  est  de  mode  ici  bas  , 

Et  nommer  qui  n'en  aurait  pas  , 

Serait  vraiment  étrange  chose. 

Le  cadran  en  avait  sa  dose. 

L  n  jour  il  advint  que,  d'en  haut. 

Dans  la  boutique  d'un  rustaut , 

Il  aperçut  une  pendule 

Qui  de  sa  modeste  cellule 

Donnait  les  heures  aux  passans. 

Joignant  l'insulte  à  la  menace  : 

»  Oh  !  oh  !  lui  dit-il  ,  quelle  audace 

»  De  mesurer  ainsi  le  temps  ! 

»  C'est  à  moi  seul  que  sur  la  terre, 

»  Appartient  un  pareil  emploi  : 

»  L'ouvrage  d'une  main  grossière 

»  Ne  saurait  s'égaler  à  moi  : 

»   Abjure  ,  abjure ,  pauvre  hère  ! 

V  Cette  folle  prétention  ; 

»  Sinon  au  soleil  qui  m'éclaire  , 

';  A  l'instant  j'emprunte  un  rayon 
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«  Qui  va  te  réduire  en  poussiëre.  » 

Il  disait  :  mais  rapidement 

Des  bords  du  lointain  orient , 

S'élance  un  nuage  effrayant 

Qui  rembrunit  tout  l'iiémispliëre. 

Bientôt ,  au  milieu  de  son  cours 

Il  eut,  en  sa  liaute  demeure  y 

Enveloppé  le  roi  des  jours. 

Le  cadran  ne  marqua  plus  l'heure... 

La  pendule  sonna  toujours. 


M.    L.    D.  L.    AUUIFKRET. 


IMITATION  DE  MARTIAL. 

Vous  êtes  jeune  ,  j'en  conviens , 
Vous  êtes  même  fort  jolie  ; 
Plutus  vous  combla  de  ses  biens  , 
Personne  au  monde  ne  le  nie  ; 
Mais  de  vous  vanter  en  tous  lieux 
Vous  avez  la  sotte  manie  : 
Vous  n'êtes  plus  riche  h  mes  yeux  , 
Vous  n'êtes  plus  jeune  et  jolie. 

M.  De  Saquekvjlle. 
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IMITATION  LIBRE  DE  MARTIAL. 

(Martial,  dans  sa  vieîllesse,  prêt  à  se  retirer  en  Espagne,  à 
Bilbilis,  sa 'patrie,  recommande  à  son  ami  Marins  s: 
maison  de  campagne  près  de  Rome.   ) 

i3age  et  fidèle  ami  ,  vainement  tu  m'engages 
A  vivre  au  sein  du  monde,  à  braver  ses  orages. 
Désormais  c'est  au  port  que  tendent  mes  désirs. 
De  mes  ans  écoulés  la  course  passagère 
Demande  le  repos  et  non  point  les  plaisirs  ; 
Adieu  ,  plaisirs  trompeurs  ,  vanité  mensongère  ; 
Adieu,  Rome,  cité  reine  des  nations  ; 
Mes  yeux  ne  verront  plus  ta  pompe  enclianteressi 
Rome,  en  quittant  tes  murs,  au  pied  de  tes  septmi 
Je  laisse  l'espérance  et  les  illusions. 
Comme  un  vêtement  de  jeunesse 
Qui  ne  va  plus  à  la  vieillesse. 
Je  vais  de  mes  vieux  jours  abriter  les  chagrins, 
Sous  le  toit  paternel  ,  au  sein  de  l'Ibérie  , 

De  mon  enfance  si  chérie  ,  , 

Et  demander  encor  quelques  soleils  sereins 

Au  ciel  heureux  de  ma  patrie. 
Mais  je  n'apprendrais  pas  sans  un  cruel  regret 

Que  les  dieux  du  réduit  champêtre. 
Qui  de  mon  doux  loisir  protégea  le  secret , 
Seraient  abandonnés  ,  chassés,  détruits  peut-' 
Par  les  dégoûts  d'un  nouveau  maître. 
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Je  confie  à  tes  soins  mes  pénates  chéris , 

Qu'ils  soient  traités  par  toi  comme  d'anciens  amis. 

Que  la  naïade  fugitive, 
A  qui  parmi  les  fleurs  j'ai  tracé  son  chemin  , 

Promène  son  onde  captive 

Dans  ce  lit  creusé  de  ma  main. 

Respecte  cet  ombrage  antique 

Qu'aux  dieux  des  bois  j'ai  consacré  ; 

Honore  cet  autel  rustique 
Où  souvent  Jupiter  par  moi  fut  adoré. 

Porte  encore  un  encens  fidèle 
A  l'autel  d'Apollon  ,  à  celui  de  Cybèle. 
Cybèlc  présidait  au  premier  de  mes  jours, 
Elle  dieu  du  Parnasse  en  protégea  le  cours. 
Eu  mon  nom  à  ces  dieux  présente  quelque  offrande , 
A  Pomone  des  fi-uits,  à  Flore  une  guirlande  ; 
Et  dis-leur  :  «  Mon  ami ,  toujours  reconnaissant , 

Sur  votre  autel  ,  pontife  absent, 

OfTre  par  moi  ses  sacrifices  ; 
Par  moi  vous  recevez  son  hommage  et  ses  vœux. 
Puisse,  dieux  bienfaisans,  déesses  protectrices, 
Votre  juste  faveur  s'étendre  sur  tous  deux!  » 

M.  Léonce  de  Saint-Gekiés. 
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LES  TABLETTES  PERDUES; 

A   ÉLÉONORE.    (l8o4) 

Properce,  lir   3,  ch.   j3. 

J.L  est  perdu  ce  trésor  précieux  ; 

Je  cherche  en  vain  ces  superbes  tablettes 

De  mon  amour  fidèles  interprètes, 

De  mon  bonheur  confidentes  discrètes  , 

De  tes  sermens  dépôt  mystérieux  ; 

Où  les  trouver  ces  vers ,  ces  vers  de  flamme , 

D'un  amour  pur  heureux  épanchement. 

Où  comme  toi  ton  époux ,  ton  amant, 

Eléonore,  a  répandu  son  âme? 

L'éclat  de  l'or ,  le  feu  des  diamans  ; 

ISi  du  pinceau  la  magique  imposture  , 

Chef-d'œuvre  où  l'art  surpasse  la  nature, 

De  ce  bijou  dégagé  d'ornement 

]Xe  paraient  point  la  simple  couverture. 

Dans  ce  recueil ,  confident  de  l'amour, 

Où  tant  de  fois  je  chantai  mon  ivresse  , 

ÎVaïVe  et  tendre  ,  et  vaincue  à  son  tour, 

Eléonore  exprime  sa  tendresse  : 

.<   Non  ,  je  n'ai  pas  la  force  et  le  dessein  (i) 

»  D'ensevelir  dans  la  nuit  du  mystère 

»   Ce  sentiment  qu'une  pudeur  austère 

»  Me  condamnait  à  cacher  dans  mon  sein. 

(0  Tib-  t.  4.  ch.  7. 
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»  Connais  enfin  le  secret  d'une  amante 

»  Qui  sans  rougir  sait  en  faire  l'aveu  ; 

»  Auguste,  apprends  que  je  brûle  d'un  feu 

»  Egal  au  moius  au  feu  qui  te  tourmente. 

»  Et  pourquoi  donc  rougiraî-je?  mon  cœur 

»  A-t-il  blessé  les  droits  de  la  décence  , 

»  Et,  pour  céder  à  ton  pouvoir  vainqueur 

»  A-t-il  perdu  sa  première  innocence  ? 

»  Quel  préjugé  !  quelle  barbare  loi  ! 

»  A  la  froideur  pourraient-ils  me  contraindre  j 

*  Prétendraient-ils  ordonner  de  la  feindre 

j»  Pour  un  amant  qu'on  croit  digne  de  soi  ?  » 

Un  jour  (  hélas  !  quelle  fut  ma  faiblesse  !  ) 

Ecoutant  trop  ma  jalouse  fureur 

J'avais  osé  soupçonner  ma  maîtresse.... 

Je  reconnus  ,  j'abjurai  mon  erreur  ; 

Et  rougissant  de  mon  aveugle  rage  ,         , 

Source  pour  mol  d'immortelles  douleurs  , 

Par  mes  soupirs  ,  mes  remords  et  mes  pleurs  , 

Je  réparai  mon  criminel  outrage. 

Sur  uu  feuillet  je  vis  le  lendemain 

Ces  vers  touchans  qu'avait  tracés  sa  main  : 

«  Ab!  qu'en  ce  jour  il  m'est  douxde  connaitre(i) 

»  Que  mon  ami ,  se  confiant  eu  moi , 

»  Ne  pense  plus  que  je  mauque  de  foi 

*  Envers  l'amour  qui  de  mou  cœur  est  maitre. 
»  D'une  coquette  on  peut  se  défier  , 

»  Et  ce  soupçon  alors  n'est  que  trop  juste  ; 
»  Mais  mon  ami ,  mon  amant,  mon  Auguste , 
(0  Tib.  I,  4,  ch.  19. 
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»  Jusqu'à  ce  point  peut-il  m'humilier  , 

»  Moi  dont  l'unique  et  la  plus  chère  envie  , 

»  Moi  dont  le  sort  le  plus  doux  ,  le  plus  beau 

»  Est  de  pouvoir  lui  conserver  ma  vie  , 

»  Et  de  le  suivre  au-delà  du  tombeau. 

»  L'excès  d'amour  ,  qui  t'a  rendu  coupable, 

i>  En  égarant  ta  crédule  raison  , 

i>  Fait  ton  excuse  ,  et  seul  me  rend  capable 

»  De  pardonner  ton  indigne  soupçon. 

«  Ce  noir  sonpçon,  dans  quelle  source  amère 

»  Ton  cœur ,  ingrat ,  a-t-il  pu  le  former, 

»  Quand  depuis  peu ,  sous  les  yeux  de  ma  mère 

»  Je  t'avais  fait  le  serment  de  t'aimer  ? 

»  Je  le  repète  encore,  cher  Auguste, 

»  Ce  doux  sermeut  d'un  amour  immortel , 

»  Que  doit  l'hymen  ,  dans  un  jour  plus  auguste , 

»  Sanctifier  aux  marches  de  l'autel, 

»  C'est  pour  toi  seul  que  ton  Eléonore 

»  Se  plaît  à  vivre  ,  à  mourir  sous  ta  loi  ; 

»  C'est  pour  remplir  un  devoir  qui  l'honore 

»  Qu'elle  se  plaît  à  te  garder  sa  foi.  » 

Avant  ce  jour  qui  se  fit  tant  attendre, 

Qui  me  parut  si  brillant  et  si  doux  , 

Ce  jour  qui  fit  de  l'amant  le  plus  tendre 

Le  plus  heureux  des  plus  tendres  époux  , 

Je  lus  ces  mots  :  «  Ressens-tu  bien  la  flamme  (i) 

»  Dont  tu  te  plais  à  me  faire  l'aveu? 

»  Est-il  bien  vrai  que  tu  brûles  d'un  feu 

»  Egal  au  feu  qui  consume  mon  âme  ? 

(0  Til>«  II-  4.  ch.ji. 
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«  Ainsi  que  moi .  victime  de  l'amour  , 

»  As-tu  senti  ses  cruelles  souffrances .'' 

»  Ainsi  que  moi ,  son  jouet  à  Ion  tour , 

»  As-tu  conçu  ses  douces  espérances.'' 

;;  Ah  !  s'il  est  vrai  que  ces  maux,  ces  plaisirs  , 

»  Si  vivement  Auguste  les  partage  , 

»  Je  ne  veux  plus  former  d'autres  désirs, 

»  Je  ne  veux  plus  que  le  ciel  me  soulage.  » 

Ou  peut  juger  par  ces  morceaux  divers 

Qu'avidement  ma  mémoire  recueille  , 

Quel  prix  j'attache  au  charmant  portefeuille 

Qu'Eléonore  enrichit  de  ses  vers. 

Peut-être,  hélas  !  ô  mes  chères  tablettes. 

Un  Harpagon  vous  tient  en  son  pouvoir  ; 

Vous  lui  montrez  son  doit  et  £0u  avoir. 

Honteux  jouri^al  de  ses  viles  emplettes.... 

Quel  sort  pour  vous ,  et  pour  moi  quel  malheur  i 

Pson,  plus  long-temps  je  ne  saurais  attendre  : 

Voici  de  l'or  que  j'offre  pour  me  rendre 

Tous  ces  feuillets  de  si  peu  de  valeur. 

Et  quel  mortel  insensible  à  mes  larmes 

Sans  nul  proCt  voudrait  les  retenir? 

Sur  quel  mortel  pourraient-ils  obtenir 

Tout  le  pouvoir  que  j'accorde  à  leurs  charmes? 

Holà!  crieur ,  chargè-toi  de  cet  or  : 

A  chaque  coin  cours  afficher  ma  perte; 

Et  promptement  de  ta  voix  de  Stentor 

Fais  bien  sonner  la  récompense  offerte. 

M.    DE    LabOUÏSSE. 
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LA  RENAISSANCE 

DES       LETTRES      ET       DES    ARTS     SOUS 
FRANÇOIS    lerj 

Pièce  qai,  au  jugement  de  l'Académie  française,  a  par- 
tagé le  Prix  de  Poésie  ,  décerné  dans  la  séance  du 
25  août  1822. 

ÉPITRE 

DE    JOACHIM   DTJ    BELLAY  A  ERASME,  POUR  L'ENGAGER 
A    VENIR    SE    FIXER    EN    FRANCE. 

(  Ces  vers   sont  censés    traduits  d'une  épitre  latine  de 
J,  Du  Bellay.  ) 

Post  tenebras  lux. 

OuR  le  siècle  fameux  que  tu  vis  s'achever  , 
Erasme  ,  je  le  sais ,  tu  te  plais  à  rêver  ; 
Tu  suis  dans  leur  essor  nos  devanciers  célèbres  , 
Météores  brillans  ,  nés  du  sein  des  ténèbres  » 
Qui  seuls  ,  et  soutenus  par  leurs  propres  travaux  , 
Marclièreut  dans  la  nuit  sans  guide  et  sans  rivaux. 
Notre  France  ,  il  est  vrai,  repoussant  la  lumière  , 
Sur  celte  noble  route  apparut  la  dernière  ; 
Et  parmi  tant  de  noms ,  à  jamais  triomphans , 
ISe  put  inscrire  alors  le  nom  de  ses  enfans. 
Un  nouveau  jour  nous  luit  j  autour  de  nous ,  Erasme, 
Des  sciences ,  des  arts  le  noble  enthousiasme 
59e.  fo/.— 1823.  G 
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Partout  se  fait  sentir  ;  accours  le  propager; 
Et  d'après  le  passé  cesse  de  nous  juger. 

Grâce  à  la  controverse,  hélas!  naguère  en  France 
La  sottise  régnait  par  le  droit  d'ignorance  : 
Sans  doute  dans  ce  temps  on  eût  vu  nos  docteurs 
Châtier  les  beaux-arts  et  tous  leurs  sectateurs  , 
Et)  de  par  Aristote  et  la  théologie, 
Les  condamner  au  feu  pour  cause  de  magie. 

Mais  ces  temps  ne  sont  plus.  Un  monarque  "éclairé 
Offre  aux  arts,  dans  sa  cour  ,  un  asile  sacré. 
Lui-même  ,  le  front  ceint  de  leur  palme  immortelle, 
Pour  leur  bâtir  un  temple  ,  à  son  aide  il  t'appelle. 
Viens  ,  réponds  à  ses  vœux  :  tu  trouveras  en  lui 
Quelquefois  un  rival ,  mais  toujours  un  appui. 
Tu  verras  ,  par  ses  soins  ,  notre  belle  patrie 
Accroîti'e  incessamment  son  ardente  industrie. 
Déjà  le  Rhône  a  vu  sur^ses  bords  éeumeux  (i) 
S'ourdir  ,  à  filets  d'or ,  ces  tissus  si  fameux 
Qui  disputaient  jadis  à  la  pourpre  elle-même 
L'houneur  de  rehausser  l'éclat  du  diadème  ; 
Trésor  dont  près  du  Gange  un  ver,  Phénix  nouveau , 
Construisait  à  la  fois  sa  tombe  et  son  berceau. 
De  nos  jardins  pompeux  la  savante  culture  , 
Même  en  la  consultant,  corrige  la  natirre. 
Les  végétaux,  enfans  de  vingt  climats  divers, 
Semblent  auprès  de  nous  concentrer  l'univers. 

(i)  Premier  établissement  des  mannfiictnx«s'âe  soieries  » 
à  Lyon. 
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Mille  vastes  palais ,  éclatans  de  richesses, 

Comme  un  royal  cortège,  environnent  Lutèce  ; 

Et,  pour  mieux  les  orner,  de  magiques  pinceaux 

Les  ont  peuplés  encov  de  belles,  de  héros. 

Là  ,  sous  nos  yenx  trompés ,  Cléopàtie  respire  : 

Dans  ses  bras  oubliant  et  la  gloire  et  l'empire  , 

Antoine,  languissant,  poursuit  la  volupté  , 

Et  du  monde  conquis  s'endort  déshérité. 

Non  loin  de  Cléopâtre,  Agnès  revit  encore  , 

Hendant  à  la  vertu  le  prince  qu'elle  adore  : 

«  Donner  l'exemple  à  tous  est  le  devoir  des  rois  : 

»  CIiai;les,  dit-elle,  oublie  et  ton  nom  et  tes  droits; 

«  A  l'Anglais  ravisseur  cours  arracher  ta  France  j 

»  L'héritage  d'un  Preux  est  au  bout  de  sa  lance.  » 

Ainsi  dans  nos  palais  ,  Erasme  ,  les  beaux-arts 

Instruisent  notre  cœur  en  charmant  nos  regards. 

François  les  appela  du  fond  de  l'Italie , 

Pour  adoucir  les  mœurs  de  la  France  ennoblie  : 

Vinci,  Roux,  Primatice,  accourus  à  sa  voix, 

Vinrent  éterniser  sa  gloire  et  ses  exploits. 

Le  laurier  d'Apollon  défend  seul  de  la  foudre  ! 

Des  revers  de  Pavie  il  a  seul  pu  l'absoudre  j 

Et ,  quand  le  char  de  Mars  sous  ses  pieds  s'est  brisé  , 

Les  arts  ont  ceint  de  fleurs  son  front  cicatrisé. 

La  science  ,  à  son  lour ,  agrandit  son  domaine , 
Tire  d'un  long  sommeil  l'intelligence  humaine  : 
Scaliger,  des  anciens  révélant  les  beautés  , 
Répand  sur  leurs  écrits  de  soudaines  clartés. 
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Etienne,  Ducbâtel,  par  «les  règles  prescrites, 
Osent  à  noire  langue  assigner  des  limites  ; 
Et,  d'un  mélange  impur  afTranclnssant  les  mots  , 
Brisent  le  dernier  joug  imposé  par  les  Goths. 
Censeur  des  préjugés ,  ces  tyrans  du  vulgaire  , 
Couvrant  d'un  voile  impur  une  morale  austbre, 
Rabelais,  en  riant,  instruit  le  genre  humain^ 
C'est  le  divin  Platon  ,  une  marotte  en  main. 
De  Poyet,  de  Duprat,  l'éloquence  sublime 
Au  front  du  criminel  a  fait  parler  le  crimej 
Par  le  dieu  d'Epidaure  un  mortel  inspiré 
Franchit  enfin  le  seuil  de  son  temple  sacré  ; 
Et  mes  frères ,  si  j'ose,  Erasme  ,  à  tant  de  gloire 
Associer  leur  nom  ,  légueront  à  l'histoire 
Ces  jours  où  la  science  a  repris  son  fîambeau , 
Et  des  arts  renaissans  éclaira  le  berceau. 

Ah!  que  par  l'équité  leur  plume  alors  guidée , 

I\etrace  à  notre  amour  le  grand  nom  de  Budée  ! 

Jeune  encov,  du  pouvoir  il  se  sent  détrompé; 

Il  poursuit  le  bonheur  vers  ce  mont  escarpé 

Où  mûrissent  ensemble  ,  et  sur  la  même  route  , 

Les  doux  fruits  du  savoir  ,  les  fruits  amers  du  doute. 

Par  lui ,  les  textes  saints,  à  leur  clarté  rendus, 

Troublant  dans  leurs  excès  les  docteurs  éperdus , 

De  ces  Pharisiens  l'avide  intolérance 

Disparaît  lentement  avec  leur  ignorance. 

Par  lui ,  s'ouvre  ce  temple  (i)  où  de  nombreux  échos 

(i)    Fondation  du    Collège  Royal,  depuis  Collège   de 
France. 
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Des  langages  divers  vont  vépéter  les  mots. 
Là  viendront  retentir,  pour  l'habile  interprète. 
Les  cris  de  Démosthène  et  la  voix  du  prophète  ; 
La  lyre  des  Romains  ,  la  harpe  de  Sion  : 
C'est  ime  autre  Babel,  mais  sans  confusion. 

Seul ,  Budée  éleva  ce  sublime  édifice  . 
Eh  bien  I  offrant  à  tous  sa  gloire  en  sacrifice  , 
C'est  toi ,  toi ,  son  rival ,  qu'il  désigne  aujourd'hui 
Pour  féconder  son  œuvre  ,  et  briller  après  lui. 
Réponds  à  son  appel ,  à  celui  d'un  monarque 
Qui  veut  de  sa  faveur  t'oflrir  la  haute  marque. 
Viens;  tu  verras  chez  nous  tous  les  cœurs  ranimés  , 
Les  beaux-arts  en  honneur,  les  abus  réformés. 
L,e  langage  français ,  maintenant  en  estime  , 
Permet  à  l'accusé  de  connaître  son  crime  ; 
Et  le  latin  banni  de  tous  nos  tribunaux , 
Dépouillé  du  fatras  de  nos  jargons  nouveaux, 
Va  transplanter  pour  nous  au  sommet  du  Parnasse 
Les  forêts  d'Albunée  où  dort  le  luth  d'Horace  ; 
Tandis  que  ,  faible  encor ,  notre  jeune  Apollon, 
Qui  jadis  bégayait  dans  les  bras  de  Villon, 
Sent  accroître  sa  force ,  et ,  plein  d'un  beau  délire  , 
Des  chantres  d'Ausonie  ose  emprunter  la  lyre. 

Muse  de  nos  aïeux  ,  on  te  vit  autrefois 

Visitant  les  forêts  des  Francs  et  des  Gaulois  , 

La  serpe  d'or  en  main  ,  le  front  ceint  de  verveine  , 

Détacher  en  chantant  le  gui  sacré  du  chêne. 

Plus  tard,  tu  parcourus  sur  un  char  vaporeux 

Les  donjons,  les  tournois,  les  chûtels  de  nos  preux  : 
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Eternisant  leur  flamme  ,  élevant  leurs  trophées, 
Tu  marrliais  ,  conduisant  le  cortège  des  fées. 
Quelquefois  aux  rayons  du  soleil  le  plus  pur, 
Livrant  aux  doux  zéphyrs  ton  écharpe  d'azur, 
Sur  nos  lacs  transparens  mollement  entraînée , 
De  joncs  et  de  glaïeuls  la  tête  couronnée ,     ' 
Tu  passais  comme  un  songe  ,  et ,  pour  te  recevoir, 
Un  palais  de  cristal  s'entrouvrait  vers  le  soir. 
Notre  roi  chevalier  te  vit,  simple  et  légère, 
Arrivera  sa  cour  en  habit  de  bergère  : 
Ton  langage  naissant ,  ta  naïve  candeur  , 
A  force  d'innocence  alarmait  la  pudeur. 
Marotsiit ,  te  guidant  vers  la  double  colline. 
Prêter  un  air  d'aisance  à  ta  marche  enfantine; 
De  l'esprit  et  du  goût  l'enseigner  les  secrets ,     , 
Et  d'un  voile  léger  embellir  tes  attraits. 
Invoquant  tour  à  tour  Euripide  et  Térence, 
Etd'un double  théâtre  osant  doter  la  France, 
Dans  leur  superbe  espoir,  Des  Perriers  et  Baïf 
Tentèrent  d'ennoblir  ton  largage  naïf: 
Mais  en  vain.  De  leur  luth  tes  jeunes  mains  lassées 
Par  de  faibles  accords  trahissaient  leurs  pensées. 
Un  jour  sans  doute,  un  jour,  ô  Muse  des  Français  , 
On  te  verra  voler  à  de  nouveaux  succès! 
Empruntant  les  atours  des  vierges  de  l'Elide  , 
Tn  ceindras  la  tunique  et  la  blanche  chlamyde. 
Ah!  puisses-tu  bientôt,  sur  le  cothurne  altier. 
Te  frayer  vers  le  Pinde  un  plus  noble  sentier  ; 
Et  te  montrer  enfin  sur  ses  sommets  épiques , 
Le  front  resplendissant  des  palmes  olympiques. 
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Erasme  ,  notre  sort  est  assez  glorieux  ; 
Nous'plantons  ce  palmier  qui  doit  monter  aux  cieiix  ; 
Son  ombrage  sacré  couvrira  notre  cendre. 
A  de  plus  grandshonneurs  nous  ne  pouvons  prétendre: 
Qu'importe!  l'avenir,  notre  heureux  héritier  , 
Pourra  nous  surpasser  ,  mais  non  nous  oublier. 
Seuls ,  d'un  jour  immortel  nous  aurous  vu  l'aurovc  ! 

Quand  des  feux  du  matin  l'Iiorizon  se  colore , 

Le  pâtre  qui  s'éveille  entend,  dans  le  sillon  , 

Gazouiller  l'alouette ,  et  crier  le  grillon  ; 

Les  eaux,  les  bois,  les  fleurs  ,  par  un  léger  murmure, 

Semblent  avec  amour  saluer  la  nature. 

Plus  tard  ,  quand  le  soleil,  sur  sou  char  flamboyant  , 

D'un  déluge  de  feux  inonde  l'Orient  , 

Le  pâtre  voit  au  loin  planer  l'aigle  superbe  ; 

Les  chantres  matineux  se  sont  cachés  sous  l'herbe. 

11  entend  s'élever ,  des  bois  et  des  cités , 

De  sublimes  accords  par  l'écho  répétés. 

Il  entend  des  accents  de  gloire  et  de  génie  : 

Mais,  tout  en  savourant  leur  divine  harmonie  , 

Même  quand  le  soleil  penche  vers  son  déclin, 

II  n'a  pas  oublié  les  concerts  du  matin. 

M.    X.    BOKIFACE    SAl.^•TI^"E. 
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LA  ROSE  ET  LA  VIOLETTE, 

FABLE. 

J.  ouRQuoi  des  papillons  évitez-vous  la  cour  ? 
Disait  un  jour  la  rose  h  l'humble  violette  , 
Quand  on  est  belle  il  faut  être  coquette , 
C'est  un  précepte  de  l'Amour. 
N'enviez-vous  donc  pas  l'existence  des  roses  ? 
Pour  elles  tout  est  volupté  ; 
A  peine  sont-elles  écloses 
Qu'on  les  destine  à  la  beauté. 
Elles  ne  font  que  des  conquêtes; 
Leur  vif  éclat  plaît  et  séduit  toujours  ; 
Elles  ont  à  souhait  les  chants  des  troubadours 

Et  l'encens  des  plus  grands  poètes. 
—  Ces  avantages  là ,  j'ai  su  les  remarquer , 
Reprit  la  fleur  de  la  prairie  , 
Et  je  les  juge  sans  envie  : 
Moi ,  je  plais  à  la  modestie 
Qui  me  cueille  sans  se  piquer. 

M.  G.  Ménard  de  Rochecave. 
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L'ECOLE  DU  BAISER. 

«   v/ui ,  je  veux  ,  disait  l'Innocence  , 
»  Je  veux  apprendre  à  définir 
»  Ce  baiser  dont ,  avec  prudence  . 
»  Je  dois  à  Jamais  m'abstenir. 
»  Pudeur  qui  veilles  sur  ma  vie 
»  Dépeins  à  mon  cœur  ingénu 
j>  Ce  mal  que  pourtant  on  envie.... 
«  Fuit-on  un  danger  inconnu  ^ 

»  Au  baiser  je  suis  peu  formée  , 

A)  Dit  la  Pudeur  en  rougissant  ; 

i>  Sur  ce  point,  ma  sœur  bicn-aimée  , 

»  On  risque  trop  en  s'instruisant. 

.*  Du  baiser  la  rapide  ivresse 

»  Un  seul  jour  trompa  mes  refus  , 

D  Et  déjà  l'austère  Sagesse 

»  A  mes  efforts  ne  croyait  plus.  » 

Cependant  prës  de  l'Innocence  , 

L'Amitié  ce  jour-là  survint, 

Et,  long- temps,  avec  complaisance, 

Du  baiser  elle  l'entretint. 

Mais  l'Amitié  sait  peu  séduire  : 

Sa  leçon  ne  profita  pas... 

La  déesse,  pour  nous  instruire  , 

D'ailleurs  parle  aujourd'hui  liop  bas. 


G. 
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Plus  concise  et  non  moins  pressante  , 

La  Reconnaissance  parla  : 

Dirai-je  que  sa  voix  touchante 

En  vains  avgumens  s'exhala...? 

L'écolière ,  encore  inquiète» 

Lui  dit  :  «  Votre  baiser  est  doux  ; 

»  Mais  il  doit  payer  une  dette , 

»  Et  moi ,  je  ne  puis  rien  pour  vous.  » 

Tandis  que ,  boudeuse  et  morose, 

L'Innocence  au  baiser  rêvait , 

Paré  du  myrte  et  de  la  rose , 

L'Amour  doucement  arrivait. 

Il  parle  ,  et  l'élève  docile 

Hépond  soudain  :  «  Je  vous  entends  ; 

»  Mais  j'ai  la  mémoire  inhabile..,. 

»  Beau  professeur ,  parlez  long-temps.  » 

M.  Touchard-Lafosse. 


QUATRAIN. 

JLIamis  ,  ce  médecin  de  science  profonde  , 
A  la  Parque  a  payé  tribut;  ' 

Comme  le  Rédempteur  du  monde. 
Il  est  mort  pour  notre  salut. 
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LE  lŒNARD  EN  FORTUNE  , 

FABLE. 

Après  avoir  bien  rôdé  ,  bien  cherché , 

Escaladé  maintes  murailles, 
Un  vieux  renard  blanchi  dans  le  péché , 
Tordit  enfin  le  col  à  nombre  de  volailles. 
Il  était  temps  ,  dit-il,  car  il  faut  convenir 
Que  si  renards  entendent  leurs  affaires, 
Messieurs  les  métayers  ne  leur  en  doivent  guères  j 
C'est  un  mal  à  présent  à  n'y  pouvoir  tenir. 

Allez-vous  à  la  découverte  ? 
Mille  pièges  sont  là  pour  vous  perdre  en  chemin. 
Trouvez-vous  par  hasard  quelque  porte  entrouverte? 
Gare  !  si  vous  entrez ,  un  énorme  mâtin 
Dont  le  sommeil  jamais  ne  ferma  les  paupières , 
Contre  vous  ameute  ,  soudain , 
Maître ,  valets  et  chambrières. 
Chacun  accourt  de  sou  côté, 
Puis,  si  vous  êtes  arrêté. 
Ou  vous  échine  ,  on  vous  assomme 
Quand  vous  n'auriez  rien  emporté. 
Voyez  un  peu  comme  je  suis  crotté! 
J'ai  tant  couru  que  j'en  suis  éreinté. 
Dînons  vite  pour  faire  un  somme; 
Que  mes  confrères ,  à  leur  tour , 
Si  bon  leur  semble ,  aillent  chercher  fortune  ; 


ï56  ALMAINACH 

Quant  à  moi ,  puisque  j'en  tiens  une , 
Je  veux  m'en  réjouir  et  vivre  au  jour  le  jour. 

Du  reste  il  sera  temps  ,  je  pense  , 
Quand  je  n'aurai  plus  rien  de  me  mettre  en  souri. 
En  attendant  mangeons  ces  poulets-ci. 

Et  nargue  de  la  prévoyance. 

Montaigne  était  de  cet  avis  aussi. 
«  Sur  l'avenir,  dit-il ,  bien  fou  qui  se  travaille  ; 
»  Le  mal  vient  toujours  assez  tôt  ; 
»  Et  c'est  souffrir  pins  qu'il  ne  faut, 
»  Que  souffrir  avant  qu'il  ne  faille.  » 

M.  H.  L. 


EPIGRAMME. 

XJ-E  ciel,  ainsi  qu'à  Socrate  , 
Me  fit  présent  d'un  lutin , 
D'esprit  encor  plus  malin 
Et  de  forme  plus  ingrate  : 
J) 'au tant  plus  mal  en  ce  point 
Que  mon  mal  est  incurable. 
Je  la  donne  bien  au  diable  j 
Mais  le  diable  n'en  veut  point» 

M.    SotLlEK. 
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ODE  SUE.  ROME. 

Vers  faits  quelques  jours  avant  mon  de'part 
pour  l'Italie. 

J  E  la  verrai  la  terre  des  prodiges  , 
Où  des  Destins  sondant  la  profondeur, 
L'homme  ,  en  passant ,  a  laissé  les  vestiges 
De  tant  d'orgueil,  de  gloire  et  de  grandeur. 

Cité  de  Mars  !  souveraine  du  monde, 
Dans  ton  cercueil  tu  conserves  encor 
Quelques  rayons  de  ta  gloire  féconde  , 
Quelques  débris  de  ta  couronne  d'or. 

Je  puis  sentir  ta  muette  éloquence  ; 

Mon  cœur  français ,  Rome,  est  digne  de  toi  ; 

Des  souvenirs  invisible  puissance , 

Voix  du  passé  qui  t'entend  mieux  que  moi  .'' 

Je  relirai  sur  tes  nobles  ruines 

Les  noms  fameux  que  n'a  point  altérés  , 

Ce  temps  jaloux  qui  de  tes  sept  collines  < 

Sut  aplanir  les  fronts  dégénérés. 

Aux  mêmes  lieux  où  la  vieille  ignorance 
Brûla  l'encens  sur  l'autel  de  Vénus  , 
Le  Pèlerin  vient  avec  confiance 
Solliciter  la  mère  de  Jésus. 
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Tibre  sacré  !  que  de  leçons  sublimes 
Me  rediront  tes  antiques  éclios  ! 
Quel  doux  transport  exaltera  mes  rimes  , 
Que  de  pensers  emporteront  tes  flots  ! 

Je  saluerai  ces  portes  redoutables  , 
Par  où  vingt  rois  du  fond  de  leurs  états  , 
Venaient,  chargés  de  fers  impitoyables, 
Baiser  les  pieds  d'un  peuple  de  soldats. 

Kiant  Tibur!  découvre-moi  la  place 
Qui  de  Cynthie  entendit  les  soupirs  j 
Le  gazon  frais  où  reposait  Horace  , 
D'un  doigt  moqueur  enchaînant  les  plaisirs» 

Dans  la  retraite,  à  sa  gloire  indocile  , 
L'heureux  Mécène  oubliait  l'univers; 
Il  n'est  plus  là  !...  mais  les  vers  de  Virgile 
Restent  gravés  sur  ces  palais  déserts. 

M.  Alcide  uu  Bois  DE  Beauchesne. 


EPIGRAMME. 

vJertAin  barbier ,  grand  bavard  et  très-sojt,, 
A  sa  pratique  ,  un  jour,  disait  avec  emphase  : 
Comment  Monsieur  veut-il  que  je  le  rase  ? 
—  Comment  ?..,  morbleu  !  sans  dire  un  mot. 

M.  Aghiel. 
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LE  CHÊNE  ET  LES  DEUX  POURCEAUX, 

FABLE    (IBIITÉE    DE    LESSING). 

^U  pied  d'un  chêne  deux  pourceaux 
Mangeaient  le  gland  tombé  de  ses  nombreux  rameaux. 
Un  jour  qu'ils  s'endormaient ,  selon  leur  habitude , 

L'arbre  indigné  de  leur  ingratitude  , 
Leur  tint  un  long  discours  et  finit  par  ces  mots  : 
«  Fuyez,  vils  animaux ,  fuyez  ,  ou  je  me  venge.... 
»  Moi  me  venger!.,  que  dis-je!  ingrats  que  je  nourris, 
—  Ah  !  vous  ne  méritez  qu'un  souverain  mépris  ; 

»  Allez  vous  vautrer  dans  la  fange.  » 

<■<  Chêne  orgueilleux  ,  dit  l'un  d'eux  en  grondant, 
»  As-tu  pour  nous  laissé  tomber  ton  gland  ?» 

M.  J.  Travers. 


COMMENT  FAIRE. 


D 


EUX  amans,  belle  Irza,  cherchent  à  vous  surpendre: 
Sur  vos  faveurs  comment  les  accorder? 
L'ambitieux  voudrait  tout  prendre , 
L'avare  voudrait  tout  garder. 

M.  ALBiRic  Deville. 
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ELEGIE 

Sur  la  mort  de  madame  de  la  Musse. 

V>(£iNS  ton  fiout  de  cyprfcs,  muse  religieuse  , 
Toi,  qui  du  bon  Adolphe  as  pleuré  le  malheur  (i), 
Donne  encore  aux  tombeaux  une  larme  pieuse  , 
Et  poursuis  tes  chants  de  douleur. 

Pleure  la  tendre  épouse  à  son  époux  ravie  ; 
Charme  d'un  malheureux  les  eimuis  dévorans  ; 
Fais  revivre  en  les  vers  celle  âme  de  sa  vie 
Qu'a])pellent  ses  cris  déchirans  ! 

Ses  jours  sont  éclipsés  ;  amie,  épouse,  amante  , 
Mère  ,  elle  a  disparu  dans  l'horreur  du  cercueil.-. 
La  veuve  ,  l'orphelin  ,  famille  gémissante  , 
S'enveloppent  d'un  sombre  deuil. 

Naissance,  honneurs,  talens,  doux  orgueil  du  bel  âge, 
Vertu  ,  grâces,  beauté,  rien  ne  fléchit  le  sort. 
La  vie  est  cette  mer  que  tourmenle  l'orage  ; 
La  nuit  de  la  tombe  est  le  port. 

Sage,  apprends  à  dompter  ta  douleur  trop  amère  ; 
Les  morts  que  nous  pleurons  sont  des  amis  absens  ; 
Nous  allons  les  rejoindre  ;  une  faible  barrière 
Nous  sépare  pour  deux  instans. 

(i)  M.   Carbonnel  avait  précédemment  adressé  des  vers  à 
M.  de  la  houïsse ,  sur  la  mort  de  son  fils  Adolphe. 
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Ils  s'écoulent...  L'éclair  ainsi  brille  et  s'efface  , 
Exilé  pour  un  jour  en  ces  terribles  lieux  , 
Voyagenr  d'un  moment ,  l'homme  soupire ,  passe 
Et  se  replonge  dans  les  cieux. 

M.    A.    J.    CARBONKEr,. 


L'OFFRANDE   A  APOLLON, 

FABLE. 

Au  pied  de  l'autel  d'Apollon, 
Un  sage  de  la  Grèce  avait  offert  un  don  , 

Imploraut  des  faveurs  divines. 
I  Les  vœux  qu'il  adressait  étaient  des  plus  feryens  : 
Mais  lorsque  d'une  main  il  prodiguait  Tencens, 

De  l'autre  il  bouchait  ses  narine^. 
Un  augure  qui  vint  à  s'en  apercevoir  , 
Lui  dit  :  crains -tu  l'odeur  qu'exhale  l'encensoir  ? 

Sans  doute  répondit  le  sage. 
L'encens  avec  Justice  honore  les  autels  , 
Mais  s'il  est  pour  les  dieux  un  légitime  hommage  , 

C'est  un  poison  pour  les  mortels. 

M.  Le  Bailf.y. 
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LES  ENFANS  DANS  LE  BOIS, 

BALLADE  IMITEE  DE  l'aNGLAIS. 

JVIes  amis ,  le  jour  tombe,  et  sa  lueiir  expire  ; 
Déjà  dans  nos  vallons  le  froid  est  rigoureux. 
Mon  foyer  vous  appelle  ,  entrez ,  je  vais  vous  dire 
De  deux  pauvres  cnfaus  le  destin  malheureux. 

La  cité  de  Norfolk  vit  jadis  la  vieillesse 
D'un  ^enlilhomme  intégre  et  fidèle  à  l'honneur. 
Il  avait  de  grands  biens,   mais  toute  sa  richesse 
Etait  le  fruit  heureux  d'un  honnête  labeur. 

Sa  femme  l'adorait  ;  la  mort  que  rien  ne  touche, 
Hélas  !  vint  de  leurs  jours  éteindre  le  flambeau  ; 
Et  comme  ils  n'avaient  en  jusqu'alors  qu'une  couche, 
Ils  devaient  sommeiller  dans  le  même  tombeau. 

Deux  enfans  demeuraient,  fruit  de  leur  mariage  : 
L'un,  garçon  de  six  ans,  plein  d'âme  et  de  bonté  ; 
L'autre  ,  petite  011e  à  peu  près  du  même  âge  , 
Et  modèle  de  grâce  autantque  de  beauté. 

Ils  laissaient  à  ce  fils  le  toit  héréditaire  ; 

A  leur  fille  une  dot  pour  trouver  un  mari; 

Mais  s'ils  niouraient,  leur  oncle  était  seul  légataire  , 

D'après  le  dernier  vœu  de  ce  père  chéri. 
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Frère,  dit  le  mourant,  d'une  voix  affaiblie, 
Conduis  ces  orphelins  à  la  maison  des  champs  , 
Je  te  les  recommande  :  à  toi  seul  je  conGe 
Le  soin  de  dérober  leur  jeunesse  aux  méchans. 

Qu'ils  retrouvent  en  toi  l'amitié  paternelle  , 
Afin  que  le  Seigneur  te  protège  toujours; 
Et  ne  leur  sois  jamais  un  tuteur  infidèle, 
Car  tu  vois,  notre  vie  est  de  bien  peu  de  jours. 

Ami  ,  dit  à  son  tour  la  mère  infortunée  , 
Comme  un  ange  du  ciel  vous  veillerez  sur  eux. 
Et  dans  ce  doux  espoir,  déjà  plus  résignée , 
La  mourante,  en  pleurant,  les  embrasse  tous  deux. 

Ah!  répondit  le  frère,  en  quittant  celte  vie, 
Epargnez-vous  du  moins  des  chagrins  superflus. 
Vos  enfans  sont  les  miens;  que  le  ciel  me  châtie  , 
Si  je  leur  fais  du  mal  quand  vous  ne  serez  plus. 

A  peine  eut  des  époux  sonné  la  dernière  heure  , 
Qu'à  ces  pauvres  enfans  ,  doux  objets  de  pitié  , 
Il  donna  sa  maison  pour  nouvelle  demeure  , 
Et  leur  montra  d'abord  une  tendre  amitié. 

L'uu  et  l'autre  aux  vertus  formés  par  la  nature , 
Laissaient  voirun  bon  cœur,mème  au  sein deleur  jeux. 
Souvent  le  rouge-gorge,  au  temps  de  la  froidure  , 
Languissant,  dut  la  vie  à  leurs  soins  généreux. 

Mais  l'avare  tuteur,  convoitant  leurs  richesses, 
Osa  bientôt  former  des  projets  inhumains. 
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Bienlôt,  à  force  d'or,  à  force  de  promesses, 
Le  perfide  contre  eux  arma  deux  assassins. 

Un  soir,  à  son  épouse  il  dild'un  air  tranquille, 
Qu'à  la  pointe  du  jour  conduits  par  des  amis  , 
Les  jeunes  orphelins  se  rendraient  à  la  ville  , 
Où  lui-même  autrefois  fit  élever  ses  fils. 

Les  deux  pauvres  enfans  remplis  d'impatience , 
Partirent  tout  joyeux  de  se  voir  à  cheval; 
Et  près  de  leurs  bourreaux  qui  marchaie'nt  en  silence. 
Ils  babillaient  sans  crainte  et  sans  penser  à  mal. 

Leur  naïf  entretien,  leurgaîté,  leur  folie  , 
De  l'un  de  ces  brigands  attendrirent  le  cœur. 
Mais  l'autre  n'aspirait  qu'à  leur  ôter  la  vie  . 
Dans  l'espoir  des  trésors  promis  par  le  tuteur. 

Comme  il  allait  frapper,  le  moins  impitoyable 
Accourt,  se  précipite  au  milieu  de  ses  coups  ; 
Et  d'une  prompte  mort  pmiit  ce  misérable , 
Tandis  que  les  enfans  tremblaient  à  ses  genoux. 

Puis  les  menant  tous  deux  au  fond  d'un  bois  sauvagr^, 
Et  pour  les  égarer,  suivant  de  longs  détours  , 
«Attendez-moi,  dit-il;  au  plus  prochain  village, 
Enfans,  je  vais  pour  vous  réclamer  du  secours. 

Des  noms  les  plustouchans  alors  chacnn  le  nomme  ; 
Chacun  s'alarme  et  pleure  en  le  voyant  partir. 
Mais  hélas!  jamais  plus  ils  ne  revirent  l'homm- 
Qui  leur  avait  promis  de  bientôt  revenir. 
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En  se  donnant  la  main  tout  le  jour  ils  errèrent 
Cherchant  sur  les  buissons  de  quoi  tromper  leur  faim; 
Et  lorsque  vint  la  nuit,  tremblans  ils  s'arrêtèrent, 
Poussant  de  faibles  cris,  et  demandant  du  pain. 

Mais  le  vent  se  joua  de  leur  plainte  innocente, 
Couchés  l'un  près  de  l'autre,  immobiles  ,  glacés , 
Ils  moururent  enfin  à  l'aurore  naissante  , 
Comme  deux  passereaux  que  leur  mère  a  laissés. 

On  ignora  long-temps  leur  funeste  aventure  ; 
Le  ronge-gorge  seul ,  cherchant  ses  bienfaiteurs, 
Les  aperçoit  tous  deux  privés  de  sépulture  , 
Et  triste  les  couvrit  de  feuilles  et  de  fleurs. 

Bientôt  le  ciel  punit  ce  tuteur  exécrable  ; 
Des  fantômes  affreux  hantèrent  sa  maison. 
Messagère  de  inort ,  dans  les  champs  du  coupable  , 
La  foudre  tous  les  ans  dévora  la  moisson. 

Pour  lui  plus  de  bonheur;  en  de  gras  pâturages 
11  vit  périr  la  fleur  d'un  immense  troupeau. 
Et  ses  deux  fils,  parlispour  de  lointains  rivages, 
Au  sein  des  vastes  mers  trouvèrent  leur  tombeau. 

Lui-même ,  enfin ,  maudit  de  toute  la  nature  , 
Privé  de  biens,  d'honneurs  ainsi  que  d'héritiers. 
Mourut  plein  de  remords,  dans  la  prison  obscure 
Où  l'avaient  enfermé  d'avides  créanciers. 

Pour  le  vil  scélérat  dont  le  lâche  artifice 
Avait  trop  bien  servi  de  coupables  desseins, 
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» 

Souillé  d'un  îiouveau  crime  et  conduit  au  supplice, 

Il  avoua  la  mort  des  pauvres  orpliclins. 

Ainsi  tous  les  forfaits  vécurent  leur  salaire  ! 
Vous  donc  ,  mdchans  tuteurs  d'cufans  naïfs  et  doux, 
Gardez-vous  d'oublier  qu'un  Dieu  leur  sert  de  père  , 
Et  de  ce  Dieu  vengeur  redoutez  le  courroux. 

M.  Edmond  Géraud. 


LES  ECHECS, 

FABLE. 

1.  ouT  cède  à  vos  désirs  sur  la  terre  et  sur  l'onde, 
Vous  faites  d'un  seul  mot  le  destin  des  états; 
Qu'ètes-vous  cependant,  augustes  potentats, 

Sur  le  grand  échiquier  du  monde  ! 
Au  jeu  d'échecs  les  rois,  les  dames  et  les  fous 
Ont  le  pas  sur  les  pions ,  mais  après  la  partie 
L'égalité  renaît ,  la  puissance  est  finie , 
Et  c'est  le  même  sac  qui  les  renferme  tous. 

M.  le  Chevalier  Codpé  de  Saint-Donat. 
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LE  MARIAGE  BRESILIEN. 

ITouR  consacrer  le  jour  dé  ma  naissance  , 
Mon  pfere  dans  nos  bois  cherchant  un- arbrisseau, 
D'un  jeune  manglier  ombragea  mon  berceau  , 
Et  l'arl)re  fraternel  crût  avec  mon  enfance. 
A  peine  j'entrevis  ses  rameaux  protecteurs  , 
Que  par  un  doux  instinct  je  cherchai  sou  ombrage  : 
Ses  beauxfruits  qui  m'ofiraicntun  nourrissant  breuvage 
Des  fruits  de  nos  climats  me  semblaient  les  meilleurs; 
Et  la  vive  fraîcheur  qu'exhalait  son  feuillage, 
Plaisait  plus  à  mes  sens  que  le  sonfflè  volage 
[Qui  répand  dans  les  airs  le  parfum  de  nos  fleurs. 

Quand  la  mort  dan  s  nos  bras  vint  refroidir  ma  mère 
ISous  mon  arbre  natal  je  posai  sou  cercueil  ; 
Et  ses  tristes  rameaux,  penchés  vers  sa  poussière, 
Parurent  se  flétrir  ,  et  partager  mon  deuil. 
Arbre  dont  l'existence  à  la  mienne  est  unie. 
Toi  qui  dois  consacrer  les  plus  chers  de  mes  jours , 
Sers  à  marquer  encore  une  époque  à  ma  vie  , 
Et  prête  ton  mystère  à  mes  jeunes  amours. 
Lorsque  l'humide  nuit  sur  la  terre  tranquille 
Etendra  lentement  ses  deux  ailesrt'azur  , 
Et  que  le  vent  léger  échappé  d'un  ciel  pur  , 
Paisible,  dormira  sous  ton  ombre  immobile, 
[D'espérance  et  d'amour  Zélabar  agité  , 
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Vers  loii  feuillage  épais  conduit  par  le  mystère , 

Trois  fois  appellera  l'amante  qu'il  préfère, 

Et  qui  lui  doit  le  prix  de  sa  fidélité; 

Alors,  si  par  trois  fois  sa  bouche  frémissante 

Avec  émotion  répond  h  mes  accens , 

Cache  à  tous  les  regards  notre  ardeur  renaissante 

L'hymen  aura  comblé  nos  désirs  innocens. 

M.  E.  Corbière. 


VISITE 

A     31.    ANDRIEUX, 

Le    lendemain    d'une  Keprésentation  de   sa  Comédie   de 
Molière  avec  ses  amis. 

J  'apprends  au  moderne  Molière 
Qu'hier  sa  pièce  encore  enchanta  tout  Paris. 

J'ai  cru  voir  le  même  parterre 

Que  charmèrent  ses  Étourdis. 
Sans  doute  il  l'aura  su  de  l'aimable  Isabelle  , 
Du  sage  Despréaux  ,  de  son  ami  Chapelle  ;  (i) 

Moi ,  qu'anime  un  même  intérêt, 
Je  confie  au  papier  cette  heureuse  nouvelle  , 

Et  je  la  laisse  à  La  Forêt. 

M.  Dalba.m. 

(i)  Personnages  de  la  comédie  de  Molière  avec  ses  amis. 
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ZEPHIRE  ET  FLORE, 

ODE. 

J.L  est  un  demi-dieu  charmant,  léger  ,  volage  , 
Il  devance  l'aurore  ,  et  d'ombrage  en  ombrage, 

Il  fuit  devant  le  char  du  jour  : 
Sur  son  dos  éclatant,  où  frémissent  deux  ailes, 
S'il  portait  un  carquois  et  des  flèches  cruelles  : 

Nos  yeux  le  prendraient  pour  l'Amour. 

C'est  lui  qu'on  voit  le  soir ,  quand  les  Heures  voilées 
Entr'ouvrent  du  couchant  les  portes  étoilées  , 

Glisser  dans  l'air  à  petit  bruit; 
C'est  lui  qui  donne  encore  une  voix  aux  Nayadcs, 
Des  soupirs  à  Syrinx  ,  des  concerts  aux  Dryades 

Et  de  doux  parfums  à  la  Nuit. 

Zéphyre  est  son  doux  nom:  sa  légère  origine, 
Pure  comme  l'éther  ,  trompa  l'œil  de  Lucine  , 

Et  n'eut  pour  témoins  que  les  airs  : 
D'un  soupir  du  Printemps  ,  d'un  soupir  de  l'Aurore  , 
Dans  son  liquide  azur  le  Ciel  le  vit  éclore 

Comme  un  Alcyon  sur  les  mers. 

Ce  n'est  point  un  enfant ,  mais  il  sort  de  l'enfance  ; 
Entre  deux  myrtes  verts  tantôt  il  se  balance, 

Tantôt  il  joue  aux  bords  des  eaux , 
Ou  glisse  sur  un  lac  ,  ou  promène  sur  l'onde 
59a  vol.— 1825.  H 
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Les  filets  d'Aracliiié  ,  la  feuille  vagabonde  , 
El  le  nid  léger  des  oiseaux. 

Souvent  sur  les  hauteui-s  du  Cyntlie  ou  d'Eiimanthc, 
Sous  les  abris  voûtés  d'une  source  écumante  , 

Il  lutine  Diane  au  bain  ; 
Ou  quand  aux  bras  de  Mars  Vénus  s'est  endormie , 
Sur  leur  couche  effeuillant  un  rosier  d'Idalie , 

Il  les  cache  aux  yeux  de  Vulcain. 

Parfois  aux  antres  creux  j  palais  bizarre  et  sombie 
De  la  sauvage  Echo,  du  sommeil  et  de  l'ombre, 

Du  Lion  il  fuit  les  ardeurs  ; 
Parfois  dans  un  vieux  chêne  aux  forêts  de  Cybèle  , 
Dans  le  calme  des  nuits  il  berce  Philomèle  , 

Son  nid ,  ses  chants  et  ses  malheurs. 

Demi-Dieu ,  fils  des  airs  ,  tes  grâces  et  tes  charmes , 
Ton  âge  au  moins  devait  te  sauver  des  alarmes 

Que  verse  l'urne  du  destin  ! 
Vint  un  jour  où  volant  de  prairie  en  prairie  , 
Vainement  tu  cherchas  sur  l'herbe  défleurie 

Les  blanches  perles  du  matin  ! 

D'une  molle  langueur  tes  ailes  sont  atteintes  ; 
L'orient  est  en  feu  ,  ses  roses  semblent  teintes 

Des  flots  avdens  du  Phlégéton  : 
Sous  un  maître  nouveau  qn'il  brave  et  qu'il  ignore  , 
Le  char  du  Jour  bondit  du  couchant  à  l'aurorej 

Tremblez  ,  humains  ,  c'est  Phaélon! 

L'Oréade  s'enfonce  en  ses  grottes  profondes, 
La  Nayade  s'enfuit  sous  la  voûte  des  ondes 
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Et  Zépbyre  aux  rives  des  mers  : 
Sous  les  roulans  saphirs  de  leurs  berceaux  liquides 
Sur  leurs  lits  de  corail  les  vertes  Néréides 

Ont  recueilli  le  Dieu  des  airs. 

Parmi  les  frais  détours  d'une  grotte  secrète 
Il  gagna  l'Elysée  ,  innocente  retraite  , 

Que  du  juste  honorent  les  pas  ; 
Pour  qui  les  Dieux  ont  fait  de  plus  vives  étoiles  , 
Où  le  jour  est  plus  pur,  où  la  nuit  a  des  voiles 

Que  l'éclair  ne  déchire  pas. 

Zéphyre  même  anx  flots  donne  une  voix  brillante , 
La  Léthé  s'éveilla  sur  son  urne  indolente 

Aux  doux  concerts  de  ses  roseaux  ; 
La  lyre  de  Linus  que  son  aile  balance  , 
Aux  lolos  suspendue  a  rompu  le  silence  , 

Et  fait  ouïr  des  airs  nouveaux. 

Cependant  Jupiter,  que  Tbémis  vient  d'absoudre  , 
Tonne  sur  Pliaéton,  il  tombe  ,  un  coup  de  foudre 

Sauve  l'univers  du  cahos  : 
L'Olympe  s'éclaircit,  Cybèle  enfin  respire  , 
Bacchus  reprend  son  thyrse  ,  et  Flore  qui  soupire 

Fait  entendre  ces  tristes  mats  : 

«  Ah  !  si  ton  cœur  est  doux,  que  ta  flamme  est  légère, 
»  Beau  Zéphyre  ,  quand  Flore  expire  sur  la  terre  , 

»  Devais-tu  chercher  d'autres  lieux  ? 
»  Un  Dieu  me  rend  en  vain  les  larmes  de  l'Aurore  , 
V  C'est  le  flambeau  de  Gnide,  hélas!  qui  me  dévore, 
»  Plutôt  que  le  flambeau  des  Cieux  ! 
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»  Si  l'heuieuxfElyséc,  où  pénétva  Ion  aile, 
»  Te  doit  de  ses  gazons  l'éméiaude  éternelle, 

»  Ah  !  c'est  trop  faire  pour  les  morts  : 
»  Si  Flore  ne  te  doit  sa  couronne  vermeille  , 
»  Cérës  ses  blonds  épis ,  Pomone  sa  corbeille  , 

»  Et  la  Nature  ses  trésors  ! 

»  Cruel  5  nn  seul  baiser  de  ta  bouche  charmante 

»  Rendrait  la  vie  au  monde  ,  et  l'âme  à  ton  amante  ; 

»  Mais  tu  fuis  ma  couche  et  mon  sort! 
»  Tes  lèvres  pour  les  ris ,  pour  les  amours  écloses  , 
»  Craindraient  de  se  ternir  et  de  mêler  les  roses 

Aux  violettes  de  la  mort  ! 

»  Mes  gazons,  mes  jardins,  tout  mon  empire  en  cendre, 

i>  Un  ciel  de  feu,  mes  maux  sont  pour  mon  cœur  trop  tendre 

»  Moins  affreux  que  ton  abandon; 
»  Hélas  !  rappelle-toi  ma  flamme  rougissante  , 
»  Nos  hymens  prolongés  jusqu'à  l'aube  naissante  ; 

»  Oublierais-tu  jusqu'à  mon  nom!  » 

Z/éphyre  est  alarmé;  volage  ,  mais  sensible, 

Quand  Flore  expire  ,  il  quitte  un  séjour  trop  paisible. 

Asile  des  chastes  plaisirs  ; 
11  fend  l'air  ,  il  arrive  à  la  couche  de  Flore  ; 
Ils  ne  parlèrent  point ,  mais  ,  jusques  à  l'aurore  , 

La  nuit  entendit  leurs  soupirs. 

Coulez  ,  soupirs  charmans ,  coulez  ,  nuits  ravissantes  , 
Brûlez ,  flambeaux  d'hymen  :  à  vos  flammes  puissantes 
Flore  a  ranimé  ses  couleurs  ! 
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Aux  premiers  feux  du  monde  elle  parut  moins  belle  , 
Lorsqu'Hébé,  pour  tresser  à  sa  coupe  immortelle  , 
Lui  ravit  la  reine  des  fleurs  ! 

Soumettons-nous  au  sort  :  Tbétis  a  ses  naufrages , 
Cybèle  ses  volcans  ,  l'Olympe  des  orages 

Qui  rendent  sou  nectar  amer  ; 
Avec  Flore  attendons  que  le  Zépliyre  arrive  •. 
Unjour  luira,  peut-être,  où  Vénus  sur  lajrive 

Remettra  sa  conque  à  la  mer  ! 

Puisses-tu,  beau  Zéphyre  ,  auprès  de  ton  poète  , 
Pour  seul  prix  de  mes  vers  ,  au  fond  de  ma  retraite  , 

Caresser  un  jour  mes  vieux  ans  ! 
Et  si  le  sort  le  veut ,  puisse  un  Jour  ton  haleine 
Sur  les  bords  fortunés  de  mon  petit  dotuaine , 

Bercer  mes  épis  jaunissans  ! 

M.  Dense-Baron. 


EPITAPHE  D'UN  LIÈVRE. 


VJi-GiT  un  lièvre  qui  sans  cesse 
Courait,  courait ,  aux  vents  égal. 
Hélas!  atteint  d'un  plomb  fatal , 
La  mort  le  gagua  de  vitesse. 

M.  F.  Dblcroix. 
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L'ECUREUIL  ET  LE  LIMAÇON  , 

FABLE. 

i^ON  logis  snr  le  dos  et  cornes  en  avant , 
Un  limaçon  s'en  allait  cheminant 
A  peu  près  comme  une  tortue. 
Léger,  alerte,  pétulant. 
Un  écureuil  s'offre  à  sa  vue  : 
Il  ne  marchait  qu'en  sautillant. 
L'infortuné  reptile  ,  avec  des  yeux  d'envie  , 
Le  voit,  comme  un  zéphir,  raser  l'herbe  fleurie; 
Au  moindre  bruit  faire  le  mort. 
Se  relever  à  l'étourdie  , 
Gruger  un  fruit ,  prendre  l'essor , 
S'élancer  sur  un  chêne  et  revenir  encor. 
De  l'animal  porte-cellule 
Concevez-vous  l'étonnement? 
Qu'il  est  heureux  ,  dit-il ,  qu'il  vit  Joyeusement  ! 
Quel  contraste  offre  en  ce  moment 
Mon  sort  chétif  et  ridicule  ! 
D'un  élan  aussi  prompt  que  sûr  , 
11  va  sautant  de  chêne  en  chêne; 
Et  moi ,  pauvret!  las  de  ramper  en  plaine  , 
Que  je  gravisse  un  arbre ,  un  mur , 
C'est  im  travail  à  perdre  haleine. 
L'écureuil  l'entendit,  et  du  ton  le  plus  doux: 
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Vous  avez  la  marche  un  peu  lente  ; 

Votre  logis  n'est  pas  léger  : 
Il  vous  fait  là  rester  comme  une  plante. 
D'arbre  en  arbre ,  avec  moi ,  voulez-vous  voyager  ' 
On  s'en  porte  bien  mieux  ,  rien  n'est  plus  salutaire. 

Très-volontiers,  reprit  le  limaçon. 
Ce  chêne  que  voici ,  le  plus  haut  du  canton  , 

Ferait  bien  ,  je  crois  ,  mon  affaire. 
Je  suis  las  de  ramper.  Il  doit  être  fort  sain 

L'air  calme  et  pur  qu'on  y  respire  ; 

Puis ,  je  me  flatte,  à  vous  vrai  dire  , 

Que  Je  vous  aurai  pour  voisin. 
Il  dit  :  sur  l'écureuil  avec  effort  il  grimpe  , 

Et  sur  son  dos  une  fois  cramponné  , 
En  deux  bonds  les  voilà  sur  l'arbre  désigné. 

Le  limaçon  se  croyait  dans  l'olympe; 
Mais,  hélas!  un  chasseur  armé  de  son  fusil , 

Près  de  là  faisait  sa  tournée. 

Peut-on  prévoir  sa  destinée  ? 
Il  guettait  l'écureuil  :  à  peine  le  voit-il 
Que  l'instrument  fatal  détonne  avec  furie. 
L'écureuil,  en  tombant,  jette  un  cri  de  douleur. 
Et  notre  limaçon?.,  par  le  plomb  destructeur 
Criblé  dans  sa  coquille;  il  perd  aussi  la  vie. 

Et  tombe  avec  son  protecteur. 
./Vvez-vous  d'un  ministre  obtenu  quelque  place  ? 
Pour  vous  y  maintenir ,  c'est  votre  unique  appui. 

Du  prince  a-t-il  encouru  la  disgrâce  ? 
Il  tombe  avec  fracas  :  vous  tombez  avec  lui. 

;M.  Acxiel. 
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L'ESPRIT  FOLLET. 

Jjlanche,  on  (lit  que  dans  ta  chaumière 
L'esprit  follet  revient  la  nuit  ; 
Qu'en  son  humeur  brusque  et  légère;     '    ■ 
Il  gronde  ,  sifle  et  fait  grand  bruit. 

Chaque  matin  pour  ta  parure, 

Quelle  main  prépare  un  bouquet? 

—  Mes  compagnes,  je  vous  le  jure  ^ 

C'est  la  main  de  l'esprit  follet. 

On  dit  qu'il  fait  peur  à.  ton  père , 

Et  que  redoutant  de  le  voir. 

Avec  soin  ta  tremblante  mère 

Referme  sa  porte  le  soir  ; 

Mais  lorsque  vient  la  nuit  obscure , 

On  entend  le  bruit  du  loquet.  ' 

—  Mes  compagnes  ,  je  vous  le  jure  , 

C'est  la  main  de  l'esprit  follet. 

Lorsqu'on  se  rassemble  au  village  , 
Tu  ne  souris  plus  à  nos  yeux  ; 
L'ennui  se  peint  sur  ton  visage; 
Des  pleurs  s'échappent  de  tes  yeux. 
Sans  doute  tu  n'es  pas  heureuse  ; 
Mais  quand  tu  reviens  du  bosquet  ; 
Qui  peut  te  rendre  ainsi  rêveuse  ? 
Serait-ce  encor  l'esprit  follet! 

M.  BUTIGNOT. 
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EPITRE 
A  M.  Martin,  Docteur  en  médecine. 

A  la  folle  de  la  maison 

Tu  veux  que  j'impose  silence  ; 

Tu  veux  que  dans  l'indifférence, 

Et  d'homme  n'ayant  que  le  nom  , 

L'automate  de  Vaucanson 

Soit  ma  parfaite  ressemblance. 

A  ce  prix  donner  la  santé  , 

Docteur  ,  c'est  tuer  le  malade; 

Que  l'existence  serait  fade 

Sans  la  puissante  faculté 

D'animer  cette  froide  argile 

Dont  se  pétrit  l'Lumanité, 

De  voyager  sur  l'aile  agile 

De  la  brillante  fiction  , 

Et  de  tromper  nos  destinées 

Par  une  douce  illusion  ! 

Ainsi  qu'une  ombre  nos  années 

Nous  échappent  sans  revenir  ; 

On  les  double  par  la  pensée. 

Eh!  que  m'importe  l'avenir  , 

Si  mon  âme  reste  affaissée 

Sous  les  langueurs  du  sombre  eunuij 

Si  du  présent ,  lorsqu'il  a  fui , 

Je  n'aperçois  aucune  trace. 

Et  si  dans  un  honteux  repos 

H. 
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Chaque  jour  qui  pour  moi  s'efface, 
Au  triste  jour  qui  le  remplace 
N'abandonne  que  des  pavots  ! 

Vois -tu  sur  la  plaine  azurée 
Ce  vaisseau  qui,  sans  mouvement  y 
A  son  secours,  mais  vainement, 
Appelle  un  souffle  de  Borée  ? 
Enchaîné  sur  les  flots  amers 
Neptune  a  vaincu  son  audace, 
Et  de  l'immensité  des  mers 
Il  ne  peut  plus  franchir  l'espace. 
Les  écueils,  les  vents  orageux  , 
L'onde  fongueuse  et  mngissante, 
La  foudre  même  qui  serpente 
Seraient  pour  lui  moins  dangereux. 
De  nos  destins  telle  est  l'image  j 
Au  calme  plat  qui  nous  endort , 
Moi  je  préfère  un  peu  d'orage  ; 
Sans  doute  il  use  l'équipage , 
Mais  il  peut  le  conduire  au  port. 

Mon  corps,  liélas  !  trop  cacochime, 
Et  qu'avec  peine  on  récrépit , 
Doit,  j'en  conviens,  être  au  régime j 
Mais  y  mettre  encor  mon  esprit  ! 
L'arrêt ,  docteur ,  est  bien  sévère. 
Le  Dieu  qu'on  adore  à  Cythère 

A  fui  loin  de  moi  pour  toujours  ; 

Qu'au  moins  ma  muse  plus  fidèle 
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Aux  seuls  plaisirs  de  mes  vieux  jours 
Ne  se  montre  jamais  rebelle, 
Et  soit  mes  dernières  amours. 
De  toi  j'en  appelle  à  toi-même, 
A  toi  qui,  chéri  des  neuf  sœurs, 
As  goûté  le  charme  suprême 
De  leurs  poétiqties  faveurs. 
A  toi  chez  qui  le  pédantisme 
Au  savoir  ne  vient  point  s'unir , 
Et  qui  toujours  plein  d'atticisme 
Sais  à  la  fois  plaire  et  guérir. 
Révoque  donc  ton  ordonnance  , 
Et  moins  sévère,  ah  !  laisse  moi 
De  la  rime  et  de  la  cadence, 
Tant  bien  que  mal,  suivre  laloi. 
Mes  vers  ,  hélas  !  sont  peu  de  chose  ; 
Pourtant  ils  pourront  te  servir. 
Veux-tu  qu'un  malade  repose  ? 
Donne-les  lai  pour  l'endormir. 

M.  Gabriel  deMovRiA. 


ÉPIGRAIMME. 

(^UE  fait-on  à  Paris,  Londres,  Pékin  ou  Rome  ? 
Interrogez  Crantor,  de  tout  il  rend  raison... 
Il  n'est  qu'un  petit  point  qu'ignore  ce  graijd  hoianje, 
C'est...  ce  qu'on  fait  dans  sa  maison. 

M.   A.  J.  Carbonel. 
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LE  PAYSAN  GALLOIS  , 

CONTE. 

L'ans  certain  comté  d'Angleterre 
Qu'on  nomme...  mais  le  nom  ne  fait  rien  à  l'affaire. 
Un  villageois  ensemençait  son  champ. 
Deux  aigrefins,  toutprbs  de  là  passant  ; 
Un  d'eux  lui  dit  :  Bonhomme  ,  allons,  courage  ,' 
Chacun  son  lot  ici  bas  ,  c'est  l'usage  : 
Travailler  est  le  tien...  Notre  sort  est  plus  doux  , 
Et  les  fruits  de  ta  peine  un  jour  seront  pour  nous. 
Ma  foi,  mes  beaux  messieurs,  dit,  riant  en  lui-même, 
Le  malin  villageois ,  je  pense  comme  vous  , 
Car  c'est  du  chanvre  que  je  sërac. 

M.  Mortier. 


QUATRAIN. 

j'air  soumis  qu'un  amant  affecte  pour  sa  belle 
N'en  impose  plus  aujourd'hui. 
L'autorité  qu'elle  a  sur  lui 
Prouve  les  droits  qu'il  a  sur  elle. 

M.  H.  L. 
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ÉPITRE  A  DEUX  JEUNES  DAMES 

A  tjui  le  médecin  avait  ordonué  la  campagne, 

J_j 'arrêt  en  est  porté  !  l'inflexible  docteur 

Dans  le  fond  d'nn  hameau  pour  deux  mois  vous  exile: 

Maisles  cliampsà  vos  yeux  n'olTrent  rien  d'enchanteur. 

En  vain  la  nature  fertile, 
Au  retour  du  printemps  va  parer  les  bosquets. 
Embellir  les  jardins,  animer  les  forêts. 
Pour  vos  cœurs  trop  épris  des  plaisirs  de  la  ville, 
Comme  au  temps  des  frimas  les  champs  seront  muets. 
De  la  champêtre  solitude 
Vous  ignorez  les  tranquilles  douceurs  ; 
Nouveau  plaisir  n'est  souv£nt  pour  vos  cœurs 
Qu'une  nouvelle  inquiétude, 
Qu'un  nouveau  sujet  de  douleur. 
Ah  !  sentez  mieux  un  bonheur  que  j'envie  : 
Pour  embellir  le  cours  de  notre  vie, 
Ce  n'est  que  dans  les  champs  qu'il  faut  chercher  des  fleitrs! 
J'en  conviens  avec  vous,  le  poëte  exagère 
Quand  il  peint  l'innocence  habitant  les  hameaux 
D'où  sa  muse  riante  a  banni  tous  les  maux 
Qui  sont  répandus  sur  la  terre  ; 
On  ne  voit  plus,  dans  ce  charmant  séjour, 
Berger  galant  ni  gentille  bergère; 
Les  bergers  troublent  peu  les  échos  d'alentour  ; 
Et,  sous  leurs  doigts  épais,  les  tourmens  de  l'amour 
Ne  font  plus  soupirer  la  flûte  bocagère, 
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Los  bcrgcies  n'onlphis  ces  corsets,  ces  cliapeaiix 
Que  paraît  de  rubans  la  champêtre  él('\i;aiKe; 
Elles  ne  mêlent  plus  aux  accords  des  pipeaux 

Les  sons  plaintifs  de  la  romance, 

Et  je  crois  que  les  seuls  agneaux 

Ont  conservé  leur  innocence. 

Mais  si  tous  ces  troupeaux  épars, 
Si  les  bois,  les  vallons,  les  ruisseaux,  les  collines. 
N'ont  point  assez  d'attraits  ,  aimables  citadines, 
Pour  émouvoir  votre  âme  en  charmant  vos  regards, 

Pénétrez  dans  l'humble  chaumière  : 

"Vous  y  verrez  une  famille  entière 

En  proie  aux  horreurs  de  la  Giim. 
Ils  tombent  à  genoux,  ils  baisent  cette  n^ain 

Qui  vient  d'adoucir  leur  misère. 
Le  vieillard  abattu  sous  le  fardeau  des  ans 
Tourne  sur  vous  sa  mourante  paupière, 
Et  tâchant  d'exprimer  ses  vœux  reconnaissans, 
Espère,  ert  vous  voyant,  que  son  heure  dernière 

Ne  sera  pas  celle  de  ses  en  fans. 
En  quittant  la  chaumière  entrez  dans  la  prairie. 

Pensez  encore  aux  malheureux 
Que  viennent  de  sauver  vos  secours  généreux, 

Et  d'une  douce  rêverie 

Vous  sentirez  mieux  les  attraits. 
Alors  vous  trouverez  la  nature  embellie  ; 
Vous  vous  plairez  aux  lieux  témoins  de  vos  bienfaits, 
Et  les  champs,  les  bosquets,  les  fleurs  et  la  verdure 
-Seront  de  vos  plaisirs  la  source  la  plus  pure. 

M.  L.  F. 
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LE  MAUVAIS  REVE. 

FABLE. 

J_jn  fier  sultan  un  coq  régnait 
Sur  les  poules  qu'il  fécondait  : 
Du  maître  il  remplissait  l'attente. 
Enivré  de  gloire  et  d'amour, 
Dès  l'aube  sa  voix  éclatante 
S'empressait  d'annoncer  le  jour; 
Joyeux  ou  triste  tour  à  tour 
Relevant  ou  baissant  la  crête  , 
Souvent,  par  un  son  rauque  et  sourd, 
Ses  cris  présageaient  la  tempête. 
Son  sérail,  dans  un  doux  loisir  , 
Sous  un  chef  plein  de  vigilance, 
Ne  songe  en  son  insouciance 
Qu'à  gratter,  manger  et  dormir, 
Et  quelquefois  sa  voix  sonore 
S'empresse  de  dire  aux  échos. 
Qu'un  œuf  à  l'instant  vient  d'éclore. 

Après  une  nuit  sans  repos, 

Pleine  de  rêves,  de  travaux, 

Contre  son  coq  le  patron  jure  : 

«  Tais-toi ,  maudit  réveil-matin, 

»  Triste  oiseau  de  mauvais  augurej 

»  Moi,  je  ne  prédis  pas  en  vain, 

»  Tu  ne  mourras  que  de  ma  main.  » 
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Déjà  du  malhenreiix  propliëtf 
Le  sang  s'écoulait  à  grands  flots  , 
Quand  vers  son  maître  accourt  Jeannette 
Toute  en  pleurs  ,  exhalant  ces  mots  : 

—  Quel  génie  ,  liélas  !  vous  inspire 
Si  ce  n'est  un  affreux  démon? 

Et  le  cruel  patron  de  rire 
De  sa  tendre  compassion. 
Sans  un  bon  coq ,  dit  la  donzelle  , 
Pour  féconder  l'oeuf  désormais  , 
La  poule  ,  comment  fera-t-elle  ? 
Ces  mots  éveillent  des  regrets  , 
Et  du  méchant  pénètrent  l'âme  : 

—  Oui ,  j'ai  bien  mérité  le  blâme. 
En  mon  coq  je  vis  des  défauts  ; 
Un  mauvais  rêve  m'y  fit  croire^ 
Et  son  mérite  et  ses  travaux 
Etaient  sortis  de  ma  mémoire  ! 

M.    A.    JOLIVEAU^ 


MOT  DE  RIVAROL. 

JLjes  gens  d'esprit!  ah  !  ne  m'en  parlez  pas, 
Disait  Martin  d'un  ton  de  suffisance  .- 
Ils  ont  eux  seuls  perdu  la  France! 
•  Que  ne  la  sauviez-vous  ?  lui  répondit  Thomas. 

M.  AtBERic  Deville. 
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PENSEZ  A  ]MOI. 

<f  1  ENSEz  à  moi;  me  dit-elle  en  partant; 

»  Je  reviendrai  ;  gardez  à  votre  amie  , 

»  Mon  cher  Osvald ,  un  cœur  tendre  et  constant.  » 

Et  déjà  l'ingrate  m'oublie!... 
L'erreur  qui  me  charmait  n'a  duré  qu'un  moment. 
J'ai  cru  fixer  sa  tendresse  volage  : 

Elle  jouit  de  mon  tourment , 
Et  son  orgueil  trouve  un  nouvel  hommage 

Dans  la  douleur  de  son  amant. 
Ah!  n'aimons  pins....  Tes  faveurs  dangereuses 
M'ont  enivré  d'amour  et  de  plaisir  ; 
Mais  ,  comme  toi ,  de  ces  nuits  trop  heureuses 

Il  faut  perdre  le  souvenir. 
J'éviterai  ton  aimable  demeure  ; 
J'éviterai  de  prononcer  ton  nom  ; 
Je  n'irai  plus  rêver  dans  le  vallon 
Quand  l'airain  du  hameau  frappe  la  septième  heure. 

Forme  donc  des  amours  nouveaux, 
D'ornemens  séducteurs  compose  ta  parure; 
Que  sur  ton  front  charmant  ta  belle  chevelure 

Se  recourbe  en  nombreux  anueaux. 

Ta  bouche,  peut-être  parjure  , 

Déjà  sourit  à  mes  rivaux  : 

Ne  crains  pas  ma  crainte  importune  , 
Sans  accuser  ton  injuste  rigueur  , 
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Je  souffrirai  mon  iufoilune  : 
Je  te  pardonne  mon  malheur. 

Je  crains  pour  toi  les  dieux;leur  vengeance  est  crucllf; 
En  me  livrant  à  mes  regrets , 
Piiisses-tii  ne  sentir  jamais 
Le  chagrin  dévorant  d'aimer  un  infidèle. 
En  vain  ,  ô  mes  amis,  volve  amitié  m'appelle  ; 
Je  pleure  malgré  moi  de  perfides  attraits  , 
Et  je  cache  à  vos  yeux  ma  tristesse  mortelle. 
Vous  me  retrouvei-ez  à  l'ombre  d'un  cyprfes. 
Heureux  amans ,  d'une  jeune  maîtresse  , 
Vous  qui  jurez  de  mourir  sous  sa  loi  ; 
Vous  qui  croyez  cucor,  près  de  l'encliantevesse  , 
Aux  plaisirs  éternels  que  promet  sa  tendresse  , 
Heureux  amans ,  pensez  à  moi  ! 

M.  Edouard  N.... 


SLR  LE  PORTRAIT 

D'une  jeune  fille  peint  par  M.  Isabey. 

JL  u  souris  ,  des  éclairs  jaillissent  de  tes  yeux  , 
Et  je  vois  murmurer  ta  bouche  demi-close; 
Que  ne  l'ouvres-tu  donc  ,  celle  bouche  de  rose, 
Pour  prononcer  le  mot  qui  me  rendrait  heureux  ? 

M.  Hénki  ni:  Villodox. 
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LES  ADIEUX  DE  CHILDE-HAROLD, 

TIRÉS     DU  POÈME  DE  LORD  BYRON. 

A.  travers  les  vagues  bleuâtres  , 
Uu  vaisseau  poussé  par  le  vent, 
Loin  de  l'île  aux  rochers  Ijlanchâtres  , 
Emportait  Childe-Harold  erraut. 
La  nuit  survieut;  sans  art  il  touche 
Sa  harpe  aux  sons  mélodieux  : 
Le  cri  de  la  mouette  farouche 
Se  mêle  au  chaut  de  ses  adieux. 

«  Trois  fois  adieu  ,  terre  natale  ; 

»  Vieux  château  couronné  de  tours  ; 

»  Beautés  dont  l'ivresse  fatale 

»  Charma  mes  inutiles  jours; 

»  Coupe  ,  que  du  vin  le  plus  rare 

»  Childe-Harold  aimait  à  remplir  1 

»  De  vous  le  dégoût  me  sépare  : 

»  Je  fuis  sans  pousser  un  soupir. 

»  Approche  ,  ô  mon  aimable  page! 
0  Pourquoi  gémir  et  te  troubler  ? 
y  Craindrais-tu  la  vague  sauvage? 
»  Ou  le  vent  te  fait-il  trembler? 
»  Riais  non...  tu  déplores  l'absence 
»  De  bons  pireus  qui  t'ont  béni. 
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»  Ah  !  si  j'avais  ton  innocence 
»  Tu  me  verrais  pleurer  aussi. 

»  Mais ,  sur  le  seuil  héréditaire , 

»  Je  n'ai  point  connu  la  douleur 

»  D'être  embrassé  par  une  mère  , 

»  D'être  pleuré  par  une  sœur. 

»  Mou  départ  n'aura  pas  fait  naître 

»  De  soupirs,  de  regrets  amers. 

»  Mes  chiens  seuls  gémissent  peut-être 

»  Autour  de  mes  foyers  déserts. 

»  Sur  tes  ailes  ,  navire  agile  , 

»  Joyeux  ,  je  vole  aux  bords  lointains  ; 

»  Peu  m'importe  dans  quel  asile 

»  Me  confineront  les  destins. 

»  Du  moins ,  vaisseau  ,  de  ma  naissance 

')  Ne  me  fais  point  revoir  le  lieu... 

«  Je  te  salue  ,  ô  mer  immense! 

»  O  ma  terre  natale  ,  adieu  !  » 

M.  DE  LAunÉ.4i.. 
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L'ABEILLE  ET  LE  PAPILLON, 

FABLE. 

i-i  E  songeons  qu'au  plaisir,  disait  un  papillon 
»  A  jeuue  et  séduisante  abeille  ; 
»  Enivrons-nous  des  sucs  de  la  rose  merveille  , 
»  Et  de  toutes  les  fleurs  qui  parent  le  vallon, 
»  Surtout  point  de  travail.  La  sagesse  conseille 
i^j  De  vivre  au  jour  le  jour,  et  d'oublier  enfin 
»  Les  maux  qu'on  éprouva  la  veille , 
»  Et  les  besoins  du  lendemain. 
»  Aux  voluptés  livrons  notre  âme. 
Jours  passés  sans  jouir  sont  perdus  pour  jamais  j 
»  Courte  et  bonne  et  point  de  regrets , 
»  Voilà  ma  devise ,  madame. 
»  Répondez-moi  si  le  cœur  vous  le  dit; 
»  Vivons  ainsi  de  compagnie  : 
»  Sajis  doute  que  tout  vous  sourit 
»  Dans  ce  plau  d'une  douce  vie? 
—  Je  ne  vous  plains  point  à  demi , 
»  Reprit  l'abeille  matinale  ; 
»  Séparons-nous  ,  mon  cher  ami  ; 
»  Je  professe  une  autre  morale  : 
A  vivre  utile ,  moi ,  je  borne  tous  mes  vœux. 
»  Jamais  vous  ne  serez  heureux. 
»  Les  excès  dans  la  jouissance 
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»  Entraînent  aprës  eux  les  dégoi'its,  l'inconstance, 

»  Le  désespoir  et  la  douleur  ; 

»  Et  je  tiens  trop  à  mon  bonheur 

)>  Pour  accepter  votre  alliance.   » 

Alors  chacun  d'eux  s'envola 

Par  une  route  différente  ; 

La  mouche  au  miel ,  toujours  prudente , 

Avec  sagesse  rassembla 

Les  parfums  de  plus  d'une  plante 

Qu'en  sa  ruche  elle  distilla  ; 

Des  plaisirs  la  voix  enivrante 

A  son  cœur  rarement  parla. 

Notre  papillon,  au  contraire , 
Tout  aux  frivolités,  tout  au  désir  de  plaire  , 

Vola  de  succès  en  succès 

Dans  l'empire  brillant  de  Flore; 
■  Mais  il  mourut  huit  jours  après  : 

La  sage  abeille  vit  encore. 

M.  Ménard  de  Rocuecave. 


IMPROMPTU 

En  voyant  la  statue  de  Henri  IV. 

X  oujouRS  ,  avec  transport, d'âge  en  âge  on  renomme 
Le  prince  brave ,  humain  ,  esclave  de  sa  foi , 
Qui  fut  homme  avant  d'être  Roi , 
Et  Roi ,  ne  cessa  pas  d'être  homme. 

M.  I5i,an<;hakd  dk  la  Musse. 
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LA  PAUVRE  PETITE. 

J?  u  I  s  de  Colin  les  discours  dangereux  ; 

Rosette,  crains  son  éloquence  : 

Il  jure,  en  amant  vertueux, 

De  respecter  ton  innocence... 
Déjà  pourtant  sa  main  presse  ta  main  ; 

Ce  doux  langage  t'a  séduite  ; 

Tu  crois  aux  vertus  de  Colin  : 
Pauvre  petite! 

Certain  de  plaire  ,  il  exige  un  baiser. 

En  vain  ta  pudeur  s'inquiète  ; 

11  pleure;  comment  refuser  ? 

Sa  bouche  approche...  Fuis,  Rosette! 
Mais  dans  tes  bras  le  cruel  s'est  jeté  ; 

Contre  son  cœur  ton  cœur  palpite  : 

Tu  t'enivres  de  volupté... 
Pauvre  petite  ! 

Jouis,  hélas!  jouis,  crédule  enfant  : 
Le  bonheur  a  tant  d'inconstance  ! 
Demain  peut-être...  plus  d'amant, 
Plus  d'avenir,  plus  d'existence  ! 
Encor  brûlant  des  baisers  du  matin , 
Le  soir  même,  l'ingrat  te  quitte  : 
Tu  croyais  ton  bonheur  sans  fin... 
Pauvre  petite  ! 
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Que  le  mépris  nous  venge  des  ingrats! 
Oublie  à  jamais  le  parjure; 
Ta  mère  eucor  t'ouvre  ses  bras  ; 
Sois  heureuse  par  la  nature. 
Ta  mère ,  hélas  !  voudrait  le  consoler  ; 
Ton  œil  se  détourne  et  l'évite... 
Je  vois  déjà  tes  pleurs  couler  : 
Pauvre  petite  î 

M.  J.  E.  Agoub. 


L'AVEU  D'UNE  FEMME. 

■■■  o  u  IV  la  première  fois ,  tout  bas, 
Je  lui  Jurais  amour  extrême  : 
Elle  n'a  pas  dit  :  Je  vous  aime... 
Elle  a  dit  :  Vous  ne  m'airaez  pas. 

Je  m'approchai  d'elle ,  et  soudain 
Ma  main  osa  presser  la  sienne  ; 
Elle  n'a  pas  serré  la  mienne... 
Mais  elle  m'a  laissé  sa  main. 

«  Demain,  nous  serons  séparés  ; 
»  A  vous  je  penserai  sans  cesse!  » 
Elle  u'a  pas  fait  de  promesse... 
Mais  elle  a  dit  :  Vous  m'oublirez. 

M.    F.    DE   COURCY. 
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L'EXIL  D'ON'IDE, 

c   Cum  subit  illius  tristissima  noctis  imago.  » 
Ovide,  Trist.  Liv.  i. 

Il  VIT  d'exil ,  nuit  terrible  où  j'ai  fui  pour  jamais 
Et  ma  douce  pati'ie  et  tout  ce  que  j'aimais  , 
Les  maux  que  j'ai  soufferts  ont  lassé  mon  courage  ; 
Mais  rien  n'effacera  ta  douloureuse  image. 
Chaque  jour  elle  vient  réveiller  mes  douleurs  , 
Et  de  mes  yeux  éteints  elle  arrache  des  pleurs. 

L'instant  était  venu:  dans  l'affreuse  Scythie, 
Loin  de  Rome  et  des  miens  j'allais  traîner  ma  vie. 
Tout  espoir  m'est  ravi.  Voici  le  dernier  jour 
Qu'on  accorde  aux  aprèts  d'un  départ  sans  retour. 
Je  le  sais,  et  ne  puis  que  répandre  des  larmes  j 
Ma  force  a  succombé  sous  de  longues  alarmes. 
Je  demeure  accablé  ;  semblable  à  ce  mortel 
Qui  verrait  à  ses  pieds  tomber  le  feu  du  ciel  : 
Immobile  d'effroi ,  sa  voix  tremblante  expire 
Et  lui-même  long-temps  il  doute  s'il  respire. 

Mais  enfin  la  douleur  ranime  mes  esprits  ; 
D'un  regard  inquiet  je  cherche  mes  amis. 
Mes  amis  !...  Les  cruels  !  ainsi  que  la  fortune 
Ils  m'avaient  fui  :  deux  seuls  bravaient  la  loi  commune. 
]Mon  épouse  éplorée,  et  la  mort  dans  les  yeux, 
Me  pressait  dans  ses  bras  eu  accusant  les  dieux. 

59e.  voL—i^^ô.  I 
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Ma  fille,  sous  le  ciel  d'une  terre  étraiig'ttre, 

Trop  heureuse  !  ignorait  le  destin  de  son  père. 

On  n'entendait  que  pleurs  et  que  gémissemens. 

Hélas  !  on  aurait  dit ,  en  ces  affreux  momens  y 

Que  déjà  descendu  sur  la  rive  infernale  , 

Le  bûcher  m'attendait  avec  l'urne  fatale. 

Ainsi  (s'il  est  permis  à  d'obscurs  maliieureux 

D'égaler  leurs  revers  à  des  revers  fameux), 

Ainsi  dut  la  douleur  et  l'effroi  se  répandre 

I^orsque  le  feu  des  Grecs  fit  tomber  Troie  en  cendre. 

Mais  déjà  le  sommeil,  versant  l'oubli  des  maux  , 
Invitait  les  mortels  aux  douceurs  du  repos. 
Phébé  suivait  son  coins  ,  triste  et  silencieuse. 
Alors  je  découvris,  à  sa  clarté  douteuse  , 
Le  Capitule  saint,  ces  temples  révérés 
Dout  mes  lares  en  vain  toucliaient  les  murs  sacrés. 
«  Dieux  !  protecteurs  de  Rome  où  votre  gloire  habite , 
.V  Dieux!  m'écriai-je  alors,  vous  qu'il  faut  que  je  quittel 
»  Recevez  ma  prière  et  mes  derniers  adieux. 
»  Hélas  !  il  n'est  plus  temps  de  vous  offrir  des  vœux. 
»   César  a  prononcé  :  toute  espérance  est  vaine. 
»  Dans  mon  exil  du  moins  épargnez-moi  sa  haine  ; 
»  Qu'il  ne  confonde  point  le  crime  avec  l'erreiir, 
»  Et  je  pourrai  du  sort  supporter  la  rigueur.w 

Ainsi  je  les  priais  d'une  voix  suppliante. 
Mon  épouse,  à  genoux,  faible  et  presque  mourante, 
A  travers  les  sanglots  implorait  leur  secours. 
Bientôt  à  sa  douleur  donnant  un  libre  cours, 
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Elle  meurtrit  son  sein,  et,  pâle  ,  écbevelée 
Sur  le  foyer  désert  elle  tombe  accablée. 
Souvent  elle  maudit  et  les  dieux  courroucés 
Et  nos  pénates  sourds  qui  nous  ont  délaissés. 
Désespoir  impuissant  !  les  cris  d'un  misérable 
Ne  peuvent  attendrir  le  sort  inexorable. 

Long-temps  je  prolongeai  le  moment  du  départ  : 
Mais  l'arrêt  de  l'exil  interdit  tout  retard. 
Le  temps  fuit,  et  déjà  le  char  brillant  de  l'Ourse 
A  franchi  dans  les  cieiix  la  moitié  de  sa  course. 
Amour  de  mon  pays  ,  liens  cliers  et  sacrés, 
Vous  retenez  encor  mes  pas  mal  assurés! 
Que  de  fois,  ai-je  dit,  lorsqu'on  pressait  ma  fuite  : 
»  Encor  un  jour,  une  heure,  et  que  j'expire  ensuite  ! 
»  Voyez  où  l'on  m'envoie  et  les  lieux  d'où  je  pars  !  » 

Mais  ciel  !  le  jour  naissant  vient  frapper  mes  regards. 
C'en  est  fait  ;  de  l'exil  le  temps  a  marqué  l'heure. 
Trois  fois  je  veux  franchir  le  seuil  de  ma  demeure  ; 
Trois  fois  mon  pied  tremblant  résiste  à  mon  eifort. 
Je  dis  adieu  ,  je  pars  ,  et  je  reviens  encor. 
Mais  pourquoi  me  hâter?  Ah!  quel  que  soit  mon  crime, 
Mon  retard  aujourd'hui  n'est-il  pas  légitime? 
O  vous  !  objets  chéris  ,  amis  de  mon  malheur, 
Venez  ,  que  je  vous  presse  encore  sur  mon  cœur. 
Ah!  venez  !  profitons  du  moment  qui  nous  reste; 
Il  ne  sera  plus  temps  après  ce  jour  fimeste. 

Alors  ,  des  cris  plaintifs  et  des  sanglots  confus 
Partent  de  tous  côtés.  Je  n'y  résiste  plus. 
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Je  m'éloigne  ,  je  fuis!...  Mon  épouse  m'appelle. 
.(  Ovide  !  Ovide  !  hélas  !  alteuds-moi ,  me  dit-elléï 
»  Femme  d'un  exilé  ,  je  dois  subir  l'exil. 
»  Et  pourquoi  nous  quitter  ?  César  l'ordoune-t-il  ? 
»  Non  ,  cruel  !  Je  te  suis.  Nous  partirons  ensemble. 
»  On  ue  sépare  pas  ce  que  l'amour  rassemble.  » 

Inutiles  efforts  !  j'échappe  de  ses  bras , 
Et  ses  cris  douloureux  accompagnent  mes  pas. 

On  dit  que  défaillante  et  presque  inanimée  , 
Sur  la  pierre  aussitôt  elle  tomba  pâmée. 
Elle  resta  long-temps  dans  les  bras  de  la  mort. 
Enfin  ,  d'un  œil  mourant  qu'elle  ouvre  avec  effort , 
Et  les  cheveux  épars,  tout  souillés  de  poussière  , 
Elle  revoit  le  jour,  maudissant  sa  lumière, 
Me  pleure  j  et  la  douleur  égarant  ses  esprits, 
Elle  me  cherche  encore  et  m'appelle  à  grands  cris. 
Le  trépas  de  sa  fille  ou  mon  bûcher  en  flamme 
D'une  douleur  moins  vive  eût  pénétré  son  âme. 

L'espoir  de  me  servir  prolongea  seul  ses  jours. 
Veillez  sur  elle ,  ô  dieux  !  conservez-moi  toujours 
Une  épouse  si  chère  à  qui  je  dois  la  vie , 
Et  dont  l'amour  pénètre  au  fond  de  la  Scythie. 

M.  Justin  Geksoul. 
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LA  SOURCE  ET  LES  RUISSEAUX, 

FABLE. 

Ar,  est  au  monde  une  fontaine  , 
Source  fraîche ,  limpide  et  saine  , 
Qui ,  par  vingt  cananx  différeus , 
Se  partage  en  ruisseaux  evrans. 
Là  ,  tandis  qu'en  filets  d'eau  pure , 
Elle  rafraîchit  la  verdure, 
S'insinuant  avec  effort 
Dans  une  terre  limoneuse  , 
Ici  goutte  à  goutte  elle  sort 
Toute  infecte  et  toute  fangeuse; 
Filtrant  à  travers  ces  dépôts 
Où  le  sel  durcit  sous  la  terre  , 
De  cette  àcreté  qui  l'altère 
Elle  prodigue  ailleurs  les  flots: 
Ailleurs  de  la  mine  homicide, 
Qu'elle  est  contrainte  à  traverser , 
Cependant  on  lui  voit  verser 
Le  métal  en  poison  liquide. 

De  même ,  en  tons  sens  altéré , 
Le  mot  innocent  qui  t'échappe  , 
Par  le  premier  tympan  qu'il  frappe 
Est  trop  souvent  dénaturé. 
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Au  iiasarcl  chacun  l'interprète  ; 
Il  devient  plat ,  acre  ou  mécliant 
Suivant  l'humeur  ou  le  pencliant 
De  cliaque  écho  qui  le  répète. 

Le  mal  produit  par  des  ruisseaux 
Ainsi  viciés  dans  leur  course  , 
Appartient  tout  à  leurs  canaux: 
N'en  accusons  donc  pas  la  source. 


M.  A.  V.  Arsault. 


A  Mme.  LA  COMTESSE  E...., 
Qui  me  comparaît  à  an  Sage  de  la  Grèce. 

JLiE  sage,  dit-on  ,  chaque  jour  , 
Pèche  sept  fois,  et  davantage. 
Ce  nombre  heureux  ,  et  c'est  dommage  , 
N'est  guère  celui  de  l'Amour. 
Jeunes  et  vieux  ,  dans  cette  vie  , 
Chacun  pèche  quand  il  le  peut. .  .  . 
Mais  ,  par  malheur  ,  belle  Eugénie  , 
West  pas  toujours  sage  qui  vent. 

M.  LeBaron  De  Chaudruc-ue-Cruzankes. 
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A  Mlle.  AZALAIS  G..., 

Qui  m'avait  fait   présent  de   mon  portrait 
dessine'  par  elle. 

\Joi ,  tout  poëte  est  peintre  aussi  ; 

Je  serais  donc  peu  sage 
Si  mon  pinceau  ,  pour  grand-merci , 

Ne  t'offrait  ton  image. 

Mais,  en  ébauchant  ce  portrait, 

Un  souci  m'inquiète  , 
Et  je  crains  fort  que  le  sujet 

N'égare  le  poète. 

Je  mets  d'abord  sous  Jolis  yeux  , 

Mine  fraîche  et  gentille  , 
Dans  leur  regard  ingénieux 

Franche  gaîté  pétille. 

Je  peins  ,  d'un  pied  mignon  et  fin  , 

L'élégante  prestesse , 
Et  taille  dont  le  jonc  badin 

Envîrait  la  souplesse. 

J'assemble  dans  un  seul  objet , 
Boa  sens  ,  doux  caractère  ; 
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Esprit  qui  hrille  sans  projet 
Et  plaît  sans  vouloir  plaire. 

Ma  plume,  au  bas  de  ce  croquis, 
En  blanc  laisse  un  espace  ; 

Et  l'heureux  nom  d'Azalaïs 
De  lui-même  s'y  place. 


M.  Hyacinthe  Morel. 


A  MADAME  B**** 

Qui  me  conseillait  de  rompre  avec  Ma- 
dame de  *****. 

i^uftlesdéfauts  d'Emma  quand  vous  m'ouvrez lesyeux» 
Séduisante  Fanny,  quel  dessein  est  le  vôtre? 
Je  sens  mou  cœur  brûler  de  nouveaux  feux  ; 
Vousm'ôlez  un  bandeau  pour  m'en  remettre  un  autre. 

M.  Blanchard  de  la  Musse. 
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LE  RUISSEAU  , 

ÉLÉGIE. 

JJAiGNE  les  fleurs  de  la  prairie, 
Sois  calme  et  limpide  toujours  : 
Et  puisse  s'écouler  ma  vie 
Aussi  paisible  (jue  ton  cours  ! 

A  travers  l'onde  fugitive 
Je  vois  ta  faible  profondeur  : 
Fidèle  à  ma  candeur  naïve, 
Je  laisse  lire  dans  mon  cœur. 

Tu  fuis  les  cités  orgueilleuses  , 
Tu  cherches  les  ombrages  frais; 
Et  moi ,  des  vanités  trompeuses 
Je  n'ai  ni  désirs  ni  regrets. 

Tu  cours  ;  le  moteur  se  balance  : 
L'humble  artisan  va  te  béuir  ; 
Et  moi ,  d'un  peu  de  bienfaisance 
Je  garde  le  doux  souvenir. 

Les  ouragans  sur  tes  rivages 
N'ont  point  signalé  leur  fureur  ; 
Les  passions  et  leurs  orages 
N'ont  jamais  déchiré  mon  cœur. 

Tu  portes  sans  bruit,  sans  contrainte, 
A  la  mer  un  tribut  nouveau  ; 

I. 
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Et  moi,  sans  remords  et  sans  crainte, 
Je  glisserai  dans  le  tombeau. 

Suivons  tous  deux  notre  carrière  : 
Jamais  de  regret  impuissant  ; 
Tous  deux  franchissons  la  barrière 
Qui  nous  sépare  du  néant. 

Puissent  de  naïves  bergères 
S'ébattre  où  murmure  ton  eau  ! 
Puissent  quelques  amis  sincères 
Jeter  des  fleurs  sur  mon  tombeau  ! 

M.  C.  B.  Pei'in  de  Bourges. 

ADIEUX  ET  REGRETS 

De   M.  Fontanes,  membre    de  l'Acade'mie 
française. 

«  Adieu  ,  France  ,  je  meurs  !  adieu  ,  chère  patrie , 
»  Qti'avec  fidélité...  peut-être  avec  honneur, 

»  J'ai  constamment  servie  ! 
»  Adieu,  fille  du  Ciel  ,  aimable  Poésie! 
»  En  formant  ma  raison  ,  en  épurant  mon  cœur, 
»  Vous  avez  fait ,  trente  ans  ,  le  charme  de  ma  vie. 
>i  Les  arts  et  l'amitié  composaient  mon  bonheur...- 
»  Ce  bonheurj  je  le  perds!  en  connaîtrai-je  uu autre? ;> 
—  «  Le  ciel,  qui  t'est  ouvert,  t'affranchit  du  trépas  j 
»  Bien  ne  manque  à  ta  gloire  ;  ô  Fontane ,  ici-bas  , 
«   Toi  seul  manqueras  à  la  nôtre.  » 

31,    Boi.WILtlERS. 
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A  Mlle.  EMILIE  B*** 
Qui  voulait  être  mou  médecin. 

X  ou  RQ u  OT,  sous  la  triste  fourrure 

D'au  noir  ministre  d'Atropos , 

Voulez-vous  cacher  la  ceinture 

De  la  déesse  de  Papiios  ? 

Peut-être,  par  coquetterie , 

Cet  iuistère  déguisement 

Plairait  h.  la  belle  Emilie  ; 

Oui ,  ce  bizarre  accoutrement 

Vous  rendrait  encor  plus  jolie. 

Pourtant,  sous  cet  air  emprunté, 

Vous  n'avez  pas  la  gravité 

De  messieurs  vos  doctes  confrères  ; 

Et  lorsque  sur  leurs  fronts  sévères 

Se  pavane  leur  vanité  j 

Sur  le  vôtre  on  voit  la  bonté. 

Si  vous  voulez  qire  l'on  vous  prenne 

Pour  docteur  de  la  Faculté  , 

De  ces  cheveux  cachez  l'ébëne  ; 

Cachez-nous  ce  corps  fait  au  tour 

Qu'offense  une  heureuse  baleine  ; 

Et  cette  bouche  que  l'Amour 

Dessina  pour  son  doux  sourire  ; 

Et  ces  yeux  que  ,  pour  mon  martyre  , 
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Les  miens  rencontrèrent  un  jour. 
Mais  non,  s'il  en  est  temps  encore  , 
Croyez-moi,  docteur  imprudent , 
Quittez  le  temple  d'Epidaure  , 
C'est  à  Guide  qu'on  vous  attend  : 
Là,  ressaisissant  votre  empire, 
Contentez-vous  d'être  savant 
Dans  l'art  de  plaire  et  de  séduire. 
A  quoi  bon  ce  déguisement? 
Sous  un  manteau  fourré  d'hermine 
Vous  vous  cacheriez  vainement  ; 
Malgré  vous  le  coeur  vous  devine. 
Loin  de  pouvoir  tromper  nos  yeux  , 
Le  cortège  toujours  joyeux 
Des  Amours  qui  suivent  vos  traces 
Ne  trahit-il  pas  la  beauté, 
Etcoiffe-t-on  jamais  les  grâces 
Du  bonnet  de  la  Faculté? 

M.  A.  Naudet. 


QUATRAIN. 

A  u  veux  te  défaire  d'un  homme , 
Et  jusqu'ici  tes  soins  ont  été  superflus. 

Hasarde  une  petite  somme; 
Prète-lui  de  l'argent  :  tu  ne  le  verras  pins. 
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LA  VEUVE  DU  SOLDAT, 

BALLADE . 

A.UX  murs  de  la  cité  bruyante, 
Voici  qu'une  étrangère  en  pleurs, 
Sous  les  lambeaux  même  attrayante , 
Egarait  un  soir  ses  douleurs. 
Beau  de  ses  grâces  ingénues , 
Dans  de  vieux  drapeaux  enlacé  , 
Sur  ses  épaules  demi-nues 
Dormait  un  enfant  renversé  ; 
Et  tristement  la  jeune  mère 
S'écriait  en  sa  peine  amère  : 
«  Français ,  touché  de  notre  état, 
»  Donnez  du  pain,  je  vous  en  prie, 
»  A  l'enfant  d'un  pauvre  soldat 
»  Qui  pour  vous  a  donné  sa  vie  ! 

»  Devant  les  fières  pyramides 

»  Il  chargea  l'Arabe  indompté  ; 

»  Comme  vos  aïeux  intrépides, 

»  Au  capitule  il  a  monté. 

»  Du  Tage  aux  rives  de  la  Drave  , 

i)  A  lui  seul  il  dut  son  renom  ; 

»  Partout  où  l'on  parlait  d'un  brave  , 

»  Les  braves  proclamaient  son  nom  ! 

»  Mais ,  quoiqu'en  sa  mâle  vaillance  , 
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»  Vingt  ans  il  ait  servi  la  France  , 
»  Français ,  touchés  de  notre  état , 
»  Donnez  du  pain ,  je  vous  en  prie  , 
»  A  l'enfant  d'un  pauvre  soldat 
»  Qui  pour  vous  a  donné  sa  vie  ! 

»  Dans  la  détresse  qui  m'accable, 

»  Nous  faudra-t-il ,  contre  un  peu  d'or, 

»  Changer  cette  croix  honorable , 

»  Notre  unique  et  commun  trésor  ? 

»  Mon  fils  la  gardera  ,  j'espère  , 

«  Puisqu'au  sein  du  brave  elle  a  lui  ; 

»  Qui  l'entretiendrait  de  son  père  , 

»  Quand  Dieu  m'éloignera  de  lui...? 

»  Ah!  si  du  modique  héritage 

»  Vous  approuvez  ce  digne  usage  , 

»  Français  ,  touchés  de  notre  état , 

i>  Donnez  du  pain  ,  je  vous  en  prie  , 

»  A  l'enfant  d'un  pauvre  soldat 

»  Qui  pour  vous  a  donné  sa  vie  !  » 

L'hôtel  aux  opulens  portiques 
Ne  l'accueillit  point  toutefois  , 
Et  le  seuil  des  temples  antiques 
Refusa  l'aumône  à  sa  voix.... 
Cependant  déjà  la  nuit  sombre 
Voilait  ce  spectacle  outrageant , 
Lorsqu'un  vétéran  ,  seul  dans  l'ombre , 
S'approcha  du  groupe  indigent... 
Emu  ,  mais  dévorant  ses  larmes , 
Du  héros  il  baisa  les  armes, 
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Et ,  pauvre,  il  donua  ,  sans  éclat , 
Aux  mains  de  lu  veuve  attendrie, 
Son  pain  pour  l'enfant  du  soldat 
Qui  nous  avait  donné  sa  vie  ! 

M.  GuÉrin. 


LE  PÉCHEUR. 

TRADUIT  DE  GOETHE. 


L. 


/E  fleuve  s'enfle,  et  l'eau  profonde 

Dans  le  sable  a  brisé  ses  flots. 

Un  pêcheur  sur  les  bords  de  l'onde 

S'assied  et  contemple  en  repos 
Son  hameçon  et  sa  ligne  légère 
Qui  vont  chercher  le  poisson  dans  les  eaux  ; 

Mais  l'onde  paisible  et  claire 
A  ses  regards  tout  à  coup  s'entr'ouvraut; 

Lui  laisse  voir  la  nymphe  Iiumide 

Qui,  sur  son  lit  frais  et  limpide, 
Et  se  balance  et  se  plaint  doucement. 

Elle  lui  parle,  elle  lui  chante  : 
«  L'esprit  de  l'homme  est  si  noble  et  si  fort 
Doit-il  user  d'une  ruse  méchante 
Pour  attirer  mes  enfans  à  la  mort  ? 

L'air  brûlant  bientôt  les  dévore  j 

Laisse-les  respirer  encore 

Dans  la  fraîcheur  et  le  repos. 
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Si  tu  pouvais  jamais  comprendre 
Quel  'aime  on  goûte  dans  les  flots  , 
Toi-même  tu  voudrais  descendre 
Au  fond  de  mes  tranquilles  eaux.« 

«  Le  soleil  qui  cbarme  le  monde 

S*est  rafraîchi  dans  mon  sein  ; 
Et  la  lune,  au  regard  serein, 

Aime  à  s'endormir  dans  l'onde. 
Du  ciel,  répété  dans  les  eaux, 

L'azur  brillant  et  limpide 
Attire-t-il  ton  pied  timide  ? 
Veux-tu  partager  mon  repos  ? 
Vois-tu  l'éternelle  rosée 
Qui  peint  et  réfléchit  tes  traits  ? 
Viens,  quitte  la  rive  embrasée, 
Les  flots  sont  si  purs  et  si  frais  [» 

Le  fleuve  s'enfle,  et  l'eau  profonde 
A  mouillé  le  pied  du  pêcheur  ; 
Et  sou  cœur  ,  attiré  par  l'onde 
Eprouve  un  trouble  séducteur. 
Ainsi,  de  sa  douce  amie 
Il  recevrait  le  salut  enchanteur. 
La  nymphe  lui  parle  et  le  prie  } 
Bientôt  le  pêcheur  est  perdu. 
Soit  qu'un  charme  secret  l'enivre, 
Soit  que  lui-même  il  se  livre, 
On  ne  l'a  jamais  revu. 

Feue  Mme.  la  baronne  Dt   Stael-Holstei.v. 
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LA  MORT  DU  JUSTE  , 

ÉLÉGIE. 

CJuELLE  est  cette  pâle  victime 

Assise  sur  un  lit  de  mort  ? 
Hélas!  c'est  un  vieillard.  Par  un  dernier  cfibrt 
Il  ouvre  un  œil  mourant  que  la  douleur  anime. 
Sur  ce  lit  délabré,  d'antiques  vètemens 
De  son  débile  corps  écartent  la  froidure  : 
Un  languissant  flambeau,  près  de  sa  couche  obscure 
Éclaire  ses  derniers  raomens. 

Tandis  qu'il  gémit  et  soupire, 

L'air  est  frappé  dans  le  lointain 
Des  accens  inspirés  en  un  riant  festin  , 
Où  l'on  chante  l'amour,  le  vin  et  leur  délire. 
L'archet  prélude  au  bruit  des  applaudissemens  ; 
11  appelle  à  la  danse  une  folle  jeunesse. 
Ces  convives  heureux  laissent  dans  leur  ivresse 

Le  juste  à  ses  gémissemens. 

Sa  voix  s'élève  avec  murmure 

Contre  l'éternelle  équité  : 
«  Je  t'ai  servi,  dit-il,  et  tu  m'as  rejeté. 
Dieu  puissant!  dont  les  soins  protègent  la  nature. 
Mon  cœur  t'immola  tout,  jeunesse,  orgueil,  désirs.,. 
Et  ta  promesse ,  hélas!  quels  effets  l'ont  suivie  ! 
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Mes  jours  sont  écoulés,  et  je  quitte  la  vie 
Sans  avoir  connu  ses  plaisirs.  » 

«  Tu  donnes  les  biens  de  la  terre 

Aux  enfaus  de  la  volupté. 
Pour  eux  naissent  des  jours  pleins  de  félicité. 
Celui  qui  suit  la  loi,  vit  pauvre  et  solitaire. 
Le  méchant  a  pour  lui  la  fortune  et  l'amour  ; 
Le  remords  n'entre  point  dans  son  âme  avilie  : 
Les  crimes  qu'il  commit  lui-même  les  oublie, 

S'il  sut  les  dérober  au  jour.  » 

Penché  sur  la  voûte  azurée 

L'Eternel  touché  voit  ses  pleurs. 
A  son  ordre  aussitôt  des  sublimes  hauteurs 
Un  ange,  ouvrant  son  vol,  traverse  l'Empyrée. 
Le  messager  céleste  à  peine  touche  au  seuil 
Du  réduit  oii  la  mort  vient  observer  sa  proie, 
Et  dans  le  cœur  du  juste  ime  secrète  joie 

Remplace  et  la  plainte  elle  deuil. 

«O  Dieu  !  dit-il,  ma  récompense 

Est  dans  le  calme  de  mon  cœur. 
Que  sont  mes  maux  passés,  comparés  au  bonheur, 
A  ce  bonheur  sans  fin  promis  à  l'innocence. 
La  vie  est  toute  entière  en  ce  fatal  instant 
OCi  soudain  apparaît  sa  borne  inattendue...  » 
Il  dit ,  son  âme  fuit,  et,  de  joie  éperdue, 
Monte  vers  le  Dieu  qui  l'attend. 

M.    BUTICXOT. 
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CHANT  DE  MORT 
D'Hassadan  ,  prisonnier  des  Scandinaves. 

Accourez  tous ,  enfans  du  Nord  , 
Frappez ,  que  mon  sort  s'accomplisse  ! 
Hassadau  ne  craint  pas  la  mort. 
Ne  faut-il  pas  que  le  brave  périsse? 

Assez  long-temps  ,  à  vos  guerriers, 
Mon  bras  fit  mordre  la  poussière  ; 
Quelles  armes ,  quels  boucliers 
Les  préservaient  de  ma  colère? 

Je  t'entendais  dans  les  combats , 
O  Ducomar  ,  bras  invincible  , 
Répéter,  d'une  voix  terrible  ; 
Le  brave  ne  périra  pas. 

Tu  t'abusais  :  tu  fléchis  sous  ma  lance , 

Les  loups  dispersèrent  tes  os, 
Et  maintenant,  dans  le  champ  du  repos , 

Ta  tombe  atteste  ma  vaillance. 

O  héros!  calme  ta  douleur! 
N'accuse  pas  le  destin  d'injustice. 

La  mort  va  frapper  le  vainqueur. 
Ne  fant-il  pas  que  le  brave  périsse  ? 

M.  J.  Boucher  de  Perthes. 
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LES  AMOURS  D'UNE  JEUNE  SAUVAGE, 

Fragment  d'im  poème  inédit,  intitulé  :    Tidor   et 
Zoréda. 

(Tidor  ayant  fait  naufrage  bur  les  côtes  de  la  Guyenne  est 
tombé,  avec  ses  compagnons  d'infortunej  entre  les  mains 
des  Caraïbes.  ) 

JJes  captifs,  par  le  sort,  ou  rbgle  le  partage. 
La  liane  aux  longs  bras  ,  de  son  souple  cordage 
Enchaîne  par  cent  nœuds ,  aux  troncs  des  mangliers , 
Les  corps  nus  et  meurtris  des  tristes  prisonniers. 
Les  feux  sont  allumés,  et  déjà  se  déploie 
D'un  horrible  festin  l'épouvantable  joie  ; 
Déjà  de  ses  guerriers  péris  dans  les  combats  , 
L'Indien  ,  dans  ses  chants  ,  célèbre  le  trépas  ; 
Et,  par  de  longs  tourmens  défiant  sa  constance, 
Insulte  à  la  victime,  et  rit  de  sa  souffrance. 
Hélas  !  Tidor  a  vu  par  le  feu  meurtrier 
De  tous  ses  compagnons  dévorer  le  dernier! 
Lui-même  attend  la  mort;  quand  soudain  les  sauvages 
Poussant  un  cri ,  d'effroi  désertent  les  rivages. 
Les  Caraïbes  noirs  (i)  de  leurs  monts  descendus  , 
Suivis  de  la  terreur,  vers  eux  sont  accourus  ; 
Et  les  deux  nations ,  implacables  rivales  , 

(i)  Nation  qui  tire  son  origine  de  quelques  nègres  fugi- 
tifs ,  et  qui  fait  une  guerre  continuelle  aux  Caraïbes  indi- 
gènes. 
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Se  hâtent  d'assouvir  leurs  rages  cannibales. 
Cependant,  au  milieu  du  sang  et  des  débris, 

Tidor  de  ses  liens  voit  ses  bras  affranchis  ; 
Et,  sur  les  verts  tapis  des  savanes  fleuries, 
Il  court ,  il  se  dérobe  aux  flèches  ennemies  ; 
Il  demande  un  refuge  aux  bois  hospitaliers 
Qu'ombragent  le  palmiste  et  les  palétuviers. 
Mais,  hélas  !  que  lui  sert  le  stérile  avantage 
D'avoir  on  ses  fureurs  trompé  l'antropophage; 
Si  ,  comme  un  ennemi  cent  fois  plus  inhumain  , 
Il  faut  qu'en  ce  désert  il  rencontre  la  faim  ? 
Auprès  d'un  latanier  lentement  il  se  traine; 
La  force  l'abandonne,  et  sa  mort  est  prochaine. 
Soudain,  plus  douce  eucor  que  la  flûte  des  bois. 
D'une  jeune  Indienne  a  retenti  la  voix  ; 
Sur  le  bel  étranger  elle  attache  sa  vue  : 
Epiant  son  réveil,  une  force  inconnue 
Sur  ces  bords  enchantés  semble  fixer  ses  pas. 
Interdite  et  troublée  ,  un  timide  embarras 
Trahit  le  sentiment  que  sa  candeur  ignore. 
Elle  admire  ce  front  que  la  grâce  décore, 

Et  l'éclat  de  ces  traits  où  des  tourmens  du  cœur 

Quelques  légers  sillons  décèlent  la  douleur. 

Enfin  jusqu'aux  lambeaux  échappés  au  naufrage  , 

Tout  étonne  et  ravit  l'innocente  sauvage. 
O  vierge  du  désert  !  Tidor  ouvre  les  yeux  , 

Et  les  tiens  ,  plus  brillans  que  les  astres  des  cieux  , 

Se  baissent  de  pudeur,  et  ton  front  se  colore; 

Tu  veux  fuir,  on  t'arrête  ,  et  tu  rougis  encore  ; 

Un  geste  le  rassure  ,  et  ta  douce  pitié 
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A  coiupiis  qu'à  tes  soius  Tidor  s'est  confié. 
Un  charme  inexpiimable  auprès  tle  toi  l'attire  ; 
Ta  bouche  s'embellit  d'un  aimable  sourire  ; 
Et  dans  un  vert  bosquet,  où  mûrit  l'anauas  , 
A  l'ombre  du  palmier  tu  diriges  ses  pas. 

Là,  sur  un  sable  d'or  roule,  en  perles  brillantes. 
D'un  paisible  ruisseau  les  ondes  transparentes. 
Tidor  ,  de  leur  nectar  savourant  la  fraîcheur. 
Apaise  de  la  soif  la  dévorante  ardeur. 
Alors,  d'un  air  naïf  la  belle  solitaire 
Dépose  entre  ses  mains  les  trésors  de  la  terre  ; 
D'un  souris  l'encourage,  et  déjà  ses  accens 
De  l'heureux  étranger  ont  subjugué  les  sens. 
11  soupire  ,  il  voudrait  dans  sa  brûlante  ivresse 
De  son  cœur  agité  lui  peindre  la  tendresse. 
Sa  douce  voix  l'exprime,  et  mille  sons  confus  , 
Rebelles  à  ses  voeux  ne  sont  point  entendus. 
De  l'Europe  il  maudit  le  barbare  langage 
Qui  semble  effaroucher  une  jeune  sauvage; 
Interprètes  plus  sûrs  ,  il  fait  parler  ses  yeux  , 
Et  pleins  d'untcndre  amoursesy  eux  s'expliqueutmieux . 
O  fille  de  ces  bois  !  paraissent-ils  lui  dire  : 
«  Tidor  n'aime  que  toi ,  pour  toi  seule  il  respire  , 
»  Pour  toi  seule  oubliant  à  jamais  l'univers  , 
»  Il  borne  tous  ses  vœux  aux  palmiers  des  déserts.  » 

L'habitante  des  bois  craint  peu  la  perfidie  , 
Et  plaire  à  son  amant  est  tout  ce  qu'elle  envie'. 
Tantôt  du  perroquet  le  plumage  azuré  , 
Ou  du  beau  colibri  le  panache  doré  , 
Embellis  sous  les  doigts  de  la  jeune  ingénue , 
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Que  les  plus  belles  fleurs  écloroiit  sous  tes  pas  ; 

Que  tu  vcnas  le  liu  et  la  soie  ondoyante 

Couvrir  de  beaux  tissus  celte  taille  élégante  , 

Et  qu'en  des  chars  brillans  des  coursiers  orgueilleux 

Promenant  tes  attraits  ,  charmeront  tous  les  yeux. 

L'aimable  Zoréda ,  par  ce  tableau  séduite  , 
Rêve  à  ce  beau  pays  où  le  bonheur  habite  ; 
Et  ses  regards  tournés  vers  les  flots  mugissans  , 
Semblent  leur  demander  ces  lieux  si  vavissans. 
Tout  à  coup  à  ses  yeux  ,  sur  la  brume  lointaine , 
Apparaît  un  vaisseau  fendant  l'humide  plaine. 
Ce  n'est  point  un  prestige;  et  déjà  dans  son  cœur 
Pénbtre  un  sentiment  de  joie  et  de  terreur.  ^ 

Viens ,  viens ,  mon  cher  Tidor ,  viens  revoir  ta  patrie  . 
Elle  dit  :  etla  sienne...  Hélas!...  elle  l'oublie! 
Et  désertant  ses  bois  avec  ravissement 
Vers  le  fatal  navire  entraîne  son  amant. 

M.  BOUCHARLAT. 


QUATRAIN  SUR  DIEU. 


cœui 


To  u  T  annonce  k  mes  yeux,  tout  annonce  à  mon 
Son  pouvoir  ,  ses  bienfaits ,  sa  gloire  et  sa  grandeu. 
L'alhée  en  vain  le  fuit ,  partout  il  le  retrouve. 
Une  fleur  le  publie ,  un  insecte  le  prouve. 
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RENAUD 

DANS    LA   FORÊT     ENCHANTÉE, 
Morceau  tiré  de  la  Jérusalem  délivrée. 

AlENAUD  priait;  déjà  de  ses  iiaissaus  rayons 
Le  jour  dore  son  casque  et  la  cime  des  monts  : 
L'air  abreuve  son  sein  d'une  vapeur  plus  pure  , 
Et  des  flots  de  rosée  inondent  son  armure. 
Ces  perles,  de  la  nue  épanchant  leur  fraiclieur, 
Font  briller  ses  habits  d'une  vive  blancheur. 
Telle  la  fleur  mourante,  aux  larmes  de  l'Aurore, 
Se  ranime ,  sourit  et  se  redresse  encore; 
Tel ,  aux  feux  du  printemps  ,  de  sa  luisante  peau 
Le  serpent  rajeuni  déroule  l'or  nouveau. 

Lu  héros  s'émerveille ,  et  sent  à  cette  vue 
Le  courage ,  la  foi  croître  en  son  âme  émue. 
Vers  la  forêt  fatale  il  marche  sans  terreur  : 
Il  arrive  à  ce  lieu  d'épouvante  et  dhorreur , 
Qui  des  plus  fiers  guerriers  a  vu  pâlir  l'audace. 
Mais  à  ses  yeux  le  bois  n'offre  rien  qui  menace  ; 
Il  n'y  voit  qu'un  abri,  des  sites  ravissans. 
Quels  magiques  accords  viennent  charmer  ses  sens? 
C'est  un  ruisseau  qui  fuit  avec  un  doux  murmure; 
C'est  le  vent  qui  se  joue  à  travers  la  verdure. 
De  ses  chants  Philomële  attendrit  les  zépiiirs; 
Le  Cygne  eu  sons  plus  doux  module  ses  soupirs  : 
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Des  lyres  et  des  voix  les  coucerts  leur  répondent; 
Et  dans  un  même  son  tons  les  sons  se  confondent. 

Il  s'arrête  surpris;  avec  im  œil  prudent 
Observe ,  et  dans  sa  route  avance  d'un  pas  lent. 
Un  fleuve  tout  à  coup  devant  lui  se  présente. 
Sur  un  sable  doré  son  onde  transparente 
S'épanche  ,  et,  déroulant  des  flots  majestueux, 
Embrasse  la  forêt  dans  son  cours  tortueux. 
Mille  odorantes  fleurs  des  couleurs  les  plus  vives 
Emaillent  le  gazon  qui  pare  ses  deux  rives. 
Ses  eaux ,  se  repliant  dans  un  riant  canal  , 
Au  milieu  de  ces  bois  promènent  leur  cristal; 
Et  la  forêt  qu'il  baigne  en  sa  course  plus  sombre, 
Par  un  échange  heureux  l'embellit  de  son  ombre. 

Renaud  cherche  un  passage;  un  pont  s'offre  soudain, 
Qui  sur  des  arches  d'or  ouvre  un  large  chemin. 
A  peine  le  guerrier  touche  l'autre  rivage  , 
Que  d'écume  blanchi ,  mugissant ,  plein  de  rage  , 
Le  fleuve  se  soulève  ,  et  le  pont  s'écroulant , 
Disparaît  au  milieu  d'un  gouffre  dévorant. 
Le  Chrétien  se  retourne  :  il  voit  avec  furie 
Ces  flots  d'un  bruit  affreux  frappant  l'écho  qui  crie, 
Rouler,  franchir  leur  bord,  se  refouler  sur  eux 
Et  grossir  de  débris  leur  cours  impétueux. 

Un  curieux  désir,  de  ces  épais  ombrages 
Lui  fait  sonder  alors  les  profondeurs  sauvages. 
Des  prodiges  sans  nombre,  éclos  de  toutes  parts, 
Y  frappent  à  la  fois  et  charment  ses  regards. 
Ici ,  naissent  des  fleurs  ;  là  ,  des  sources  jaillissent; 
La  rose  ouvre  son  sein;  les  lis  s'épanouissent  J 
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Un  ruisseau  les  abreuve,  et  sou  cristal  mouvant 
Réfléchit  leurs  appas  balancés  par  le  vent. 
Partout  rajeunissant  leur  verdure  étemelle  , 
Ges  vieux  bois  entrepris  nue  vigueur  nouvelle. 

De  l'écorce  un  miel  pur  distille  en  larmes  d'or  ; 
Une  manne  céleste,  éblouissant  trésor. 
Sur  les  feuilles  répand  sa  limpide  rosée. 
Les  cliauts  de  l'allégresse ,  en  cet  autre  Elysée, 
Se  mêlent  aux  accens  qu'enfante  la  douleur. 
Aux  soupirs  dont  Cygnus  exhale  la  douceur  , 
Aux  murmures  des  airs  ,  des  bois  et  des  fontaines 
Viennent  se  marier  des  sons  de  voix  humaines  : 
Mais  sous  l'ombrage  épais  dont  ccslieux  sont  couverts, 
Le  héros  ne  voit  pas  d'où  partent  ces  concerts. 

Tandis  que  redoutant  quelque  magique  ruse  , 
Au  rapport  de  ses  sens  son  esprit  se  refuse  ; 
Dans  un  lieu  solitaire  il  voit  un  myrte  allier. 
Il  y  court  :  dominant  le  cèdre  et  le  palmier , 
Ce  myrte  avec  orgueil  les  couvre  comme  l'herbe, 
Et  semble  de  ces  bois  le  souverain  superbe. 

Le  chevalier  l'admire  avec  étounement; 
Mais  ,  ô  nouveau  prodige  !...  Un  chêne  en  ce  moment 
S'ouvre;  une  nymphe  en  sort,  de  jeunesse  parée 
Et  de  voiles  de  pourpre  avec  art  entourée; 
D'aulant  d'arbres  sortant ,  cent  nouvelles  beautés 
Aux  regards  de  Renaud  s'offrent  de  tous  côtés. 

Leurs  bras  sont  nus;  leur  robe  ondoyant  avec  grâce. 
Découvre  un  pied  léger  qu'un  brodequin  embrasse  : 
Leurs  cheveux  sur  leur  cou  voltigent  tressés  d'or. 
Telles ,  dans  nos  tableaux  et  sur  la  scène  enccr, 
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Si?  présentent  des  bois  les  folâtres  Déesses  ; 
Mais  l'aiT  ne  brille  pointdans  leurs  mains  chasseresses; 
]  ,eur  dos  n'est  point  chargé  du  funeste  carquois  : 
])es  guitares,  des  luths  résonnent  sous  leurs  doigts. 

De  ces  jeunes  beautés  la  troupe  bocagère 
Forme  autour  du  héros  une  danse  légère  ; 
']\)utes  chantenlensemljle  :«  Heureux,  henreuxlejour 
>'  Qui  t'amena  vers  nous,  objet  de  tant  d'amour  ! 
>    O  toi  !  que  notre  reine  en  gémissant  adore, 
>'  Renaud,  viens  apaiser  le  feu  qui  la  dévore  ; 
X'  Viens  lui  rendre  la  vie  et  finir  son  malheur  ! 
»  Cette  forêt  si  sombre  où  se  plut  sa  douleur, 
>'  Vois ,  comme  à  ton  aspect  elle  s'est  ranimée  ; 
»  C'est  pour  toi  qu'elle  a  pris  sa  parure  embaumée.  » 

Alors  le  myrte  rend  des  sons  miraculeux  ; 
11  s'ouvre  !...  Non  jamais  dans  ses  bois  fabuleux 

L'Atiquité  ne  vit  tant  de  charmes  éclore  ; 

Une  Grâce ,  un  objet  plus  ravissant  encore 

Paraît...  Dieux  !  c'est  Armide  '...  O  moment  séducteur! 

Renaud,  voilà  ses  traits,  son  visage  enchanteur. 
Elle  attache  sur  lui  des  yeux  où  se  déploie 

Un  sentiment  mêlé  de  douleur  et  de  joie. 

<r  Je  te  revois  ,  dit-elle  .  oui  je  revois  l'amant 

»  Dont  l'abandon  perfide  a  causé  mon  tourment! 

.'>  Tu  reviens;  mais  ,  ingrat,  quel  dessein  te  ramène? 

v   De  mesnuits  sans  sommeil  viens-tu  charmer  la  peine. 

,"  Consoler  de  mes  jours  les  douloureux  ennuis  ? 

;)  Ou  viens-tu  me  chasser  de  l'asile  où  je  suis  ? 

>i  Ah  !  cruel  !  de  tes  yeux  tu  me  caches  les  charmes  ; 

j.'  Aux  miens  épouvantés  tu  u'oQ'res  que  des  armes. 
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Retrouvé-je  un  amant?...  revois-je  un  ennemi  ? 
Est-ce  pour  un  barbare  en  sa  haine  afiermi 
Que  j'ai  bâti  ce  pont ,  parfumé  ces  ombrages, 
Fait  jaillir  ces  ruisseaux  ,  dégagé  les  passages 
Des  obstacles  semés  au-devant  de  tes  pas? 
Si  tu  m'aimes  encore  ,  ah  !  désarme  ton  bras  ; 
De  ce  casque  jaloux  débarrasse  ta  tète  : 
Que  ma  bouche  avec  feu  sur  ta  bouche  s'arrètn  ; 
Que  mon  sein  palpitant  presse  encore  ton  sein  ; 
Que  je  puisse  à  la  tienne  au  moins  unir  ma  main.  » 
Elle  se  tait,  pâlit,  et  répandant  des  larmes, 
Laisse  leur  éloquence  exprimer  ses  alarmes  ; 
Ces  larmes ,  les  soupirs  de  son  cœur  échappés  , 
Ces  mots  par  les  sanglofs  vingt  fois  entrecoupés 
Pouvaicnt(tantd'uneamante ilsfeignaicntladélressf-!  ) 
Dans  une  âme  de  fer  surprendre  une  faiblesse  . 
D'une  aveugle  pitié  prompt  à  garder  son  cœur, 
Pienaud  tire  soudain  le  glaive  destructeur. 

Il  marche  droit  au  myrte...  Armide  s'en  empare, 
L'embrasse  ,  le  protège...  «  Oseras- tu,  barbare  ! 
»  Frapper  un  arbre  auquel  m'unissent  les  destins  ? 
»  Que  je  tombe  avant  lui  sous  tes  coups  assassins! 
»  Cruel ,  pour  arriver  jusqu'au  myrte  que  j'aime , 
»  Ton  homicide  fer  doit  rac  percer  moi-même,  v 

Cris  impuissans!  Renaud  lève  ie  bras...  Soudain 
Elle  change  de  forme.  Ainsi  d'un  songe  vain 
L'un  par  l'autre  à  l'envi  les  prestiges  s'elfacent. 
Tous  ses  traits  à  la  fois  par  d'autres  se  remphacent  ; 
Nerveux  et  dur,  son  corps  s'étend  et  s'épaissit  : 
Des  couleurs  de  son  teint  la  fraîcheur  s'obscurcit  ; 
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D'omln-es  rt  de  terreur  s'olovant  ciUoiuéc, 
C'est  un  colosse  énorme  ,  un  nouveau  Briarée  , 
Qui  décent  mains  agite  ,  au  sein  des  airs  émus  , 
Cinquante  boucliers,  cinquante  glaives  nus. 
Il  rugit  :  la  menace  en  ses  yeux  étincelle. 
Chaque  nymphe  revêt  une  forme  cruelle  , 
Devient  un  noir  cyclope  et  se  couvre  d'arier. 
Affrontant  leur  fureur,  l'intrépide  guerrier 
Sur  l'arbre  qui  gémit  redouble  ses  outrages. 
Pour  le  défendre  alors  armant  toutes  leurs  rages  , 
On  dirait  qu'en  ces  lieux  se  pressent  les  enfers. 

Le  sol  tremble  ;  l'air  siffle  et  s'embrase  d'éclairs  ; 
Les  orages,  les  vents  mugissent,  se  confondent  : 
Mais  en  vain  le  ciel  tonne  ,  en  vain  les  enfers  grondent; 
Renaud  d'une  main  stîre  appesantit  ses  coups. 
L'arbretombe  ,  offre  un  myrtejet  malgré  leurcourroux, 
Le  charme  dissipé ,  ces  monstres  ,  ces  fantômes 
S'abîment  en  hurlant  dans  leurs  obscurs  royaumes. 

L'air  se  calme  ;  les  cieux  revêtent  leur  azur  : 
Mais  ces  bois  ,  affranchis  d'un  maléfice  impur , 
Gardent  encorl 'horreur  que  depuis  un  long  âge 
La  nature  a  semé  sous  leur  voûte  sauvage. 

M.  Alexis  Saint-Michel. 
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LE  FOU  D'ATHENES, 

CONTE. 

Uaks  Athènes  ,  jadis,  vivait  uu  pauvre  dial)le  , 
Maiulissaut  l'existence  à  chaque  instant  du  jour  ; 
Pauvre  était  en  effet  ;  le  sort  impitoyable 
L'avait  de  tons  ses  biens  privé  sans  nul  retour. 
Il  en  gémit  long-temps  ;  enfin  le  misérable 
Dans  la  force  du  mal  trouva  sa  guérison... 
Usé  parle  chagrin  il  perdit  la  raison. 
Tout  lui  sourit  alors;  son  état  secourable 
Le  fait  riche,  en  idée.  Entre-t-il  dans  le  port 
Quelques  vaisseaux ,  il  court  et  rend  grâces  au  sort  ; 
Ces  vaisseaux  sont  à  lui...  Dans  une  douce  ivresse 
Son  œil  avec  transport,  les  contemple  à  loisir; 
lie  Pyrée  en  est  plein...  Il  y  reste  sans  cesse. 
«  Enfin ,  je  suis  lieureux  !  Il  n'est  pas  un  désir 
Que  je  ne  puisse  ici ,  dans  l'instant  satisfaire. 
Chacun  ,  autour  de  moi  s'empresse  pour  me  plaire. 
Je  me  vois  en  tous  lieux,  traiter  svec  égard  ; 
Et  l'on  brigue  à  l'euvi  la  faveur  d'un  regard. 
O  puissauce  de  l'or!  Quand  j'étais  sans  fortune 
Je  n'avais  point  d'amis...  Ma  présence  importune 
Inspirait  le  dégoût,  un  pénible  embarras. 
Combien  tout  est  changé  !  Je  veux  de  ces  ingrats 
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Me  venger  noblement;  et  dans  mon  opulence 
Trouver  ,  en  les  servant ,  un  bien-être  de  plus  !  » 

Le  pauvre  homme  !  il  rêvait  :  mais  de  sa  bienfaisance, 
De  son  cœur  généreux  les  desseins  sont  connus. 
Faut-il  que,  bien  souvent,  la  Fortune  bizarre 
Vienne  entasser  ses  dons  dans  une  main  avare  , 
Qui  pour  des  malheureux  ne  s'ouvrira  jamais  , 
Quand  son  capiice  ,  ailleurs  ,  refuse  ses  bienfaits 
A  l'être  généreux  qui  semble  n'y  prétendre 
Que  pour  le  seul  plaisir  de  les  pouvoir  répandre  1 
Mais,  revenons  au  fou  si  richement  pourvu. 
Lorsque  de  ses  amis  son  état  fut  connu  , 
Chez  tous  les  médecins  on  court  en  diligence. 
Bientôt  ilalla  mieux;  etpuis  tout-à-fait  bien; 
Dans  peu  ,  grâce  à  leur  art ,  il  ne  lui  resta  rien... 

Que  de  son  mal  présent  la  triste  connaissance. 

Cruels  amis  ,  dit-il,  liélas!  qu'avez-vousfait? 

Je  me  croyais  heureux...  Je  l'étais  en  effet; 

Quand  de  vos  soins  pour  moi  le  secours  salutaire 

Me  rendant  la  raison  me  vend  à  la  misère. 

Vous  offrez  la  lumière  à  mon  œil  fasciné; 

Et  loin  de  me  servir  ,  vous  m'avez  ruiné  5 

M.    MOKTIEB. 
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LE  SINGE  QUI  SE  PEINT , 

FABLE. 

Uass  l'atelier  d'au  peintre  florentin  , 
Demeurait  un  vieux  singe  ;  et,  suivant  l'ordinaire, 
Ce  singe  ,  appelé  Fagotin  , 
S'amusait  à  tout  contrefaire. 
A  l'instar  de  son  maître,  il  peignait  donc  parfois  , 
Le  regardant  même  comme  un  confrère. 
Or,  de  son  grotesque  minois  , 
Le  fat  esquisse  un  jour  une  ébauche  légère. 
L'essai  fut  trop  heureux  ;  c'était  lui  trait  pour  trait  ; 
Jugez  combien  il  était  laid. 
Fi  !  dit-il ,  est-ce-là  ma  mine  'i 
Mon  geste,  mon  maintien  et  mou  œil  vif  et  noir. 
Et  ma  peau  douce  comme  hermine? 
Non  :  de  par  les  Dieux  !  je  devine 
Que  la  faute  en  est  au  miroir. 
Peignons-nous  d'après  notre  idée  , 
Pour  obvier  à  tout  aflVont  nouveau. 
A  ces  mots,  il  prend  le  pinceau  : 
De  son  front  aplati  la  peau  jaune  et  ridée 
Devient  sous  ses  couleurs  une  très-Cue  peau. 
Le  contour  gracieux  d'une  bouche  vermeille 
A  remplacé  sou  baroque  museau  ; 

J. 
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L'œil  est  grand  el  le  regard  lieaa  ; 
Une  boucle  ilotlantc  ombrage  chaque  oreille  •. 
Enfin ,  l'impertinent  magot, 
Mon  Fagotin  a  fait  une  merveille 
D'un  minois  digne  de  Calot. 

A  voir  certaine  espëce  autre  part  qu'à  Florence  , 
Cette  fable  n'est  pas  si  fable  que  l'on  pense. 

M.  Le  Bailly. 


NAÏVETE. 

Parmi  l'essaim  joyeux  des  chantres  du  printemps  , 
Chez  certain  oiselier  s'offrait  une  corneille. 
Son  bâton  à  la  main  ,  dame  Alix ,  bonne  vieille 
Vient  à  passer  ,  s'arrête  et  l'admire  long-temps  ; 
Puis  elle  la  marchande.  Eh  !  mon  Dieu  ,  bonne  femme, 
Lui  ditl'homme  aux  oiseaux,  qu'en  ferez-vous?-Ah,dam 
Monsieur,  je  voulons  voir  si  cela  vit  cent  ans. 

M.  le  Chevalier  Dupuv  des  Islets. 


DES    MUSES, 


MERCURE  ET  LES  DEUX  FEIMMES  , 

APOLOGUE 

Imité  d'une  fable  attribuée  à  Phèdre. 

J  'ai  lu  clans  Phèdre  une  aventure. 
Deux  sœurs,  sans  le  connaître, avaient  traité  Mercure, 

Et  pour  dire  la  vérité  , 

L'avaient  fort  chichement  traité. 
L'une  élevait  un  lils  encore  à  la  mamelle. 

L'autre  ,  plus  fringante  femelle  . 
Ne  se  piquait  pas  d'être  un  dragon  de  vertu. 

Avec  les  dieux  rien  n'est  perdu , 
]Ni  le  bien,  ni  le  mal.  Le  messager  céleste 

Voulut  donc  ne  pas  être  en  reste; 
Et  tout  prêta  quitter  le  seuil  de  leur  logis  : 
«  Je  suis  Dieu  ,  leur  dit-il,  usez  de  ma  puissance  , 

»  Vos  souhaits  seront  accomplis.  » 
»  Pardonnez  ,  dit  la  mère  ,  à  mou  impatience  : 
»  Mais  donnez  sur-le-champ  de  la  barbe  à  mon  fils.  » 

«  Seigneur  ,  dit  l'antre  plus  naïve  , 
»  Ce  que  j'aurai  touché,  commandez  qu'il  me  suive. i" 
Mercure  part.  Les  sœurs  rentrent  dans  la  maison  ; 

Et  dans  son  berceau  tout  à  l'heure 
Voilà  que  l'on  entend  le  nouveau-né  qui  pleure 

Avec  de  la  barbe  au  menton. 
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La  mère,  à  cet  aspect,  court  se  cacher  de  honte  j 
Cependant  que  la  sœur  en  riant  aux  éclats  , 

Fait  cent  quolilicts  sur  son  compte. 

Or  voici  bien  un  autre  cas. 
La  moqueuse  à  son  nez  porte  une  main  distraite 

Qu'elle  laisse  tomber  soudain  ; 
Mais  son  nez ,  qui  s'alonge  en  suivant  cette  main  , 
D'un  surcroît  de  deux  pieds  s'enrichit  en  chemin  : 

Il  eut  la  mesure  complète. 
L'autre  rità  son  tour  au  nez  de  son  prochain  : 
«  Vous  qui  raillez  si  bien,  l'on  vous  rend  la  pareille 
»  Dit-elle  ,  ce  marmot  que  vous  vouliez  raser  ' 

»  Trouve, en  voyautce  nez,  qu'il  vous  sied  à  merveille, 

;;  Et  pour  ma  part  je  vous  conseille 
»  De  lui  faire  un  étui,  de  crainte  de  l'user.  » 

A  leurs  dépens  ainsi  nos  deux  sottes  commères 
Comprirent, mais  trop  tard,  qu'en  formant  des  souliailt> 

Les  gens  sont  souvent  indiscrets  , 

Et  bien  fous  ou  bien  téméraires. 

M.  MiCUAUD  (  Clovjs.  ) 
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ODE 

Sur  la  peste  de  la  Catalogne  et  la  mort  du 
docteur  Mazet  (i). 

Jaedoutable  Océan ,  triste  et  fatal  empire 
Qui  dévore  l'époux  et  le  fils  bien-aimé, 
N'avais-tu  point  d'écueil  pour  briser  ce  navire 
Où  voguait  un  fléau  dans  ses  flancs  enfermé  i 

Quoi  !  n'entendez-vous  pas,  enfans  de  Barcelonne, 
Son  Génie  effrayé  s'écrier  dans  le  port  : 
<f  Repoussez  ce  vaisseau ,  que  le  feu  l'environne  , 
»  Il  a  servi  le  crime  (2),  il  est  frappé  de  mort!   » 

Mais  déjà,  se  glissant  sur  la  rive  paisible  , 
Le  monstre  affreux  saisit  un  aliment  nouveau  ; 
Il  grandit,  il  s'élance,  et  toujours  plus  terrible, 
Il  a  changé  la  ville  en  un  vaste  tombeau. 

Ainsi,  dans  la  nuit  sombre,  alors  que  tout  sommeille  , 
Une  étincelle  enfante  un  long  embrasement; 
Quand  il  n'est  plus  d'espoir  ,  l'habitant  qui  s'éveille 
Mêle  au  bruit  de  la  flamme  un  vain  gémissement. 

Rien  ne  peut  échapper  à  l'Hydre  envenimée  : 
D'intrépides  guerriers  que  le  devoir  conduit 

(i)  Cette  ode  n'a  point  concouru  pour  le  prix  proposé  par 
l'Académie  française. 

(2J  Ce  vaisseau  avait  fait  la  traite  des  Nègres. 
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Volent,  et,  sans  pitié,  cette  barrière  armée 
Repousse  vers  la  mort  la  terreur  qui  s'enfuit. 

O  champs  de  l'Ibérie  ,  antique  et  noble  terre 

Qui  brillais  autrefois  de  splendeur  et  d'orgueil! 

As-tu  donc  allumé  la  céleste  colëre. 

Pour  voir  tous  ces  beaux  jours  changés  enjoursde  deuil. 

Inconsolée  cncor  des  maux  et  du  carnage 
Que  porta  sur  tes  bords  un  superbe  vainqueur  , 
Lorsque  des  factions  l'aveugle  et  triste  rage 
Déchirant  la  patrie  ,  insulte  à  sa  douleur , 

Pour  combler  ta  misbre  à  jamais  mémorable  , 
L'enfer  vomit  sur  toi  ses  fléaux  déchaînés!..., 
Dieu  juste  !  étends  sur  eux  une  main  secourable  ; 
Marqués  du  sceau  fatal ,  sont-ils  tous  condamnés  ?.... 

O  peuple,  espère  encore  , et  connais  mieux  la  France  ! 
Louis  parle,  ses  fils  vont  adoucir  ton  sort: 
Partez  ,  nobles  héros  (i);  au  lit  de  la  souffrance 
Allez  porter  la  vie  et  terrasser  la  mort. 

Mazet!...  de  nul  devoir  l'autorité  sacrée 
No  t'appelle  au  péril  où  s'adressent  tes  pas  ; 
Seul  tu  fais  tout  l'espoir  d'une  mère  adorée  ; 
Quel  sera  son  appui ,  si  tu  ne  reviens  pas  ?... 

Ils  sont  partis  !  et  vous  leurs  pieuses  rivales  (2)  , 
Vous  de  qui  la  vertu  brille  au  plus  humble  rang , 
Vous  portez  dans  l'horreur  de  ces  luttes  fatales  , 
Sans  songer  à  la  gloire,  un  courage  aussi  grand. 

(i)  Les  Médecins  envoyés  par  le  Gouvernement  français. 

(2)  Les   sœurs  de  Saint-Camille. 


DES    MUSES.  2^1 

Que  ne  puis-je  tracer,  des  pinceaux  du  génie  , 
Les  spectacles  toucLans  qui  s'ofireut  à  leurs  yeux  ! 
Tout  un  peuple  a  cru  voir ,  dans  sa  vaste  agonie , 
Des  anges  qui  vers  lui  sont  descendus  des  cienx. 

Le  vieillard  épuisé  retrouve  ,  en  leur  présence  , 
L^ne  voix  pour  bénir  leurs  soins  et  leurs  bienfaits  , 
Et  la  vierge ,  par  eux  rendue  à  l'espérance  , 
Laisse  errer  un  souris  sur  ses  livides  traits. 

Le  jour  ,  ils  sont  partout;  la  nuit ,  d'un  œil  avide , 
Sur  des  membres  glacés  ,  sur  des  restes  impurs , 
Du  monstre  interrogeant  le  ravage  homicide  , 
Ils  lisent  dans  la  mort  leurs  triomphes  futurs. 

Tel  im  sage  autrefois  (i)  ,  pour  instruire  le  monde  , 
Cherchant  à  pénétrer  le  secret  des  volcans, 
Du  Vésuve  ébraulé  sur  sa  base  profonde 
Abordait ,  sans  pâlir ,  les  formidables  flancs. 

Alcidcs  de  nos  jours  que  l'univers  contemple , 
Hélas!  à  ces  travaux  vous  ne  survivrez  pas  ; 
Mais  vous  saurez  du  moins,  laissant  un  grand  exemple, 
Vous  saurez  conquérir  un  immortel  trépas. 

O  prodige  !  la  mort  ne  veut  qu'une  victime  : 
Un  seul  doit  expier  vos  sublimes  secours. 
Tu  sauves  les  mortels  ,  IMazet ,  cœur  magnanime  , 
Et  ton  art ,  ta  vertu  ne  sauvent  point  tes  jours. 

Ainsi  la  jeune  plante  à  la  terre  est  ravie 
Pour  offrir  à  nos  maux  un  remède  certain  ; 

(i)  Pliue  l'ancien. 
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Elle  donne ,  en  mourant ,  et  la  force  et  la  vie  , 

Et  sou  utile  fleur  n'a  brillé  qu'un  matin. 

Hélas!  trop  bien  instruit  du  mal  qui  le  dévore  ., 

Lui-même  il  consolait  ses  amis  généreux  , 

Et,  bravant  la  douleur,  s'applaudissait  encore 

De  mourir  pour  son  avt  et  pour  des  malheureux. 

Mais  ses  larmes  soudain,  qui  coulent  en  silence  , 

Trahissent  des  regrets  et  des  pensers  amers  : 

«  Ah  !  puissiez-vous ,  dit-il ,  revoir  encor  la  France  , 

»  Revoir  notre  patrie...  et  ceux  qui  vous  sont  chers  ! 

»  Sur  ces  bords  fortunés  tout  m'appelle  à  la  vie; 

»  Là  j'ai  laissé  ma  mère!...  écoutant  son  espoir  , 

«  Et  fière  de  son  fils  ,  elle  veille,  elle  prie 

*>  Pour  ce  fils  trop  aimé...  qui  ne  doit  plus  la  voir  !  » 

Il  soulève  à  ces  mots  sa  mourante  paupière 
Vers  ses  nobles  amis  pleurant  à  ses  adieux  ; 
D'une  voix  qui  s'éteint  il  nomme  encor  sa  mère... 
Et  Belzunce  et  Rotrou  l'ont  reçu  dans  les  Cieux. 
M.  Aimé  Dupont. 


IMITATION  DE  L'ANTHOLOGIE. 

Aux  Grâces  une  sœur!  deux  Vénus  à  Cythère  ! 

Sur  la  cime  du  Piérius, 

Dix  Muses  !  quel  est  ce  mystère  ? 
Aglauie  est  à  la  fois  Muse  ,  Grâce  et  Vénus. 

M.  J.  Travers. 
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LA  PIE  ET  LE  COQ-D'lî^DE  , 

APOLOGUE. 

i^EMBLABtE  aux  flambcaux  qui  s'éteiguPiiL 
Et  jettent  en  mourant  un  reste  de  clarté  , 
Dans  un  mensonge  encov  Je  dis  la  vérité, 

Tant  pis  pour  ceux  qui  la  dédaignent  ; 
Pensez-y  ,  jeunes  fous  ,  les  animaux  divers 
Sont  de  vieux  précepteurs  qui  parlent  dans  nos  vers. 

Un  coq  d'Inde  ,  encor  jeune  ,  allait  île  compagnie 
Avec  une  margot,  vieille  et  prudeute  pie, 

Qui  jadis  trottant,  sautillant , 

Sans  équilibre  maintenant, 

Faisait  des  faux  pas  en  marchant. 

Le  dindonneau  levant  la  crête, 
Auprès  d'elle  affectait,  quoique  lourd  et  pesant , 

De  marcher  ;\  pas  de  géant  : 
Il  étalait  sa  queue  et  se  croyait  un  paon. 

Sa  compagne  ,  baissant  la  tête  , 
Se  disait  à  part  soi  :  que  ce  coq  est  donc  bète  ! 
De  lui-même  il  s'en  va  s'offrir  au  cuisinier; 
Il  y  court  :  l'égorgeur  est  là-bas  qui  le  guette. 
Si  l'orgueilleux  voulait  prendre  par  ce  sentier  , 
Peut-être  qu'échappant  au  danger  qu'il  s'apprête  , 

Il  vieillirait;  mais  j'ai  beau  l'en  prier  , 
Lui  dire  qu'aux  dindons  nu  1  ne  fait  de  quartier; 
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Qu'à  certain  jour  ,  marqué  dans  le  calendrier, 

Le  menu  peuple  en  foule  les  achelte  , 
Les  plume ,  les  embroche  et  les  grille  an  foyer; 
De  saint-Martin  la  redoutable  fêle 

Ne  peut  pas  même  l'effrayer. 

Il  est  moqueur  ,  il  est  altier  : 
Si  je  chope  il  eu  rit;  il  rit  si  je  m'arrête  !..•. 
llira  bien  ,  notre  ami ,  qui  rira  le  dernier. 
A  ces  mots  que  la  pie  avec  humeur  prononce  ; 

«  La  bavarde  !  dit  le  dindon  ; 

»  C'est  tous  les  jours  même  semonce  : 
»  Elle  me  prend  ,  je  crois ,  pour  un  oison  !  » 
Chacun  sait  ce  que  c'est  qu'un  dindon  en  colère. 
Le  nôtre  se  hérisse,  il  tourne  le  derrière  , 
Faittroislourds  glonx,gloux,  gloux;  et  partant  comme  un  trait 
Va  droit  à  la  cuisine  où  son  sort  l'attendait. 

M.  NoGAKET  (  Félix.  ) 


REPONSE 
A  l'envoi  d'un  crayon. 

JT  ouR  gage  d'amitié  vous  m'offrez  un  crayon; 
Des  pensers  de  mon  cœur  il  sera  l'interprète  ; 
Mais  n'allez  pas  traiter  ma  muse  d'indiscrète  , 
Si  parfois  elle  osait  lui  dicter  votre  nom. 

M.  De  Cae.v. 
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SACHONS  FAIRE  PtlRE  A  PROPOS  ^ 

ANECDOTES  HISTORIQUES. 

J  'ai  dit  autrefois  que  gai  té 

Entretient  bonheur  et  santé. 
Cette  maxime  en  tout  temps  fut  l:i  mienne  , 

Et  (le  ma  muse  liistorienue 

A  toujours  guidé  les  pinceaux. 
Essayons  aujourd'hui ,  par  deux  récits  nouveaux  , 
De  prouver  que  le  rire  est  chose  salutaire  , 

Quand  on  le  sait  provoquer  à  propos. 
Voici  mon  premier  fait  :  Ou  sait  qu'eu  Angleterre 

Chaque  membre  du  ministère 

Est,  par  l'auguste  souverain, 
Qualifié  de  cher  féal  cousin. 

De  Jacques  second  la  chronique 
Rapporte  ,  à  ce  sujet,  un  fait  assez  comiqwe. 
Un  ministre  d'état ,  qui  venait  de  mourir , 
Laissait  dans  le  conseil  une  place  à  remplir. 

Pour  cette  place  ,  en  homme  sage, 

Le  monarque  aurait  pu  choisir 

Plus  d'un  illustre  personnage. 

Mais  un  courtisan  ,  vil  flatteur  , 

Déjà  de  ce  poste  d'honneur 
Avait  reçu  la  royale  assurance  ; 
Le  prince  cependant  crut  que,  par  déférence  , 

Des  ministres  le  comité 
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Devait  être  ,  avant  tout,  sur  ce  point  consulté. 
Un  ordre  donc  prës  de  lui  le  rassemble  ; 

Mais  loin  de  s'accorder  ensemble 

Sur  le  choix  par  lui  projeté  , 

Tout  le  conseil  le  désapprouve , 

Et  lui  propose  au  même  instant 
Un  homme  ,  à  tous  égards  ,  beaucoup  plus  méritant. 
Le  roi  se  fâche  alors;  mais  voyant  qu'on  lui  prouve 

Bien  clairement  le  tort  d'un  choix  pareil , 
Brusquement  il  se  lève  et  quitte  le  conseil. 

Sitôt  qu'il  est  parti ,  celui-ci  délibère 
Sur  ce  qu'en  pareil  cas  "il  lui  convient  de  faire. 
Après  plusieurs  avis  ouverts  à  ce  sujet  , 
Lord  Cliestcrfipld  ,  que  le  prince  honorait 
D'une  amitié  particulière  , 
Offre  d'aller  le  voir,  d'essayer  s'il  pourrait, 
Seul  avec  lui ,  terminer  la  querelle. 

Le  conseil  approuvant  son  zèle 
Accepte  l'offre.  Il  part,  arrive  chez  le  roi. 
—  Eh  bien!  milord,  que  voulez-vous  de  moi  ? 
• —  Savoir  enfin  quel  nom  sa  majesté  désire  ■ 

Voir  sur  nos  registres  porté. 
—  Qu'on  y  mette  le  diable.  — A  ce  compte  là  ,  sire. 
Le  diable  sera  donc  de  votre  majesté 
Cher  et  féal  cousin.  A  ce  trait  de  gaîté 

Le  monarque  éclata  de  rire. 
Bientôt  la  paix  fut  faite.  Il  n'estbesoin  de  dire 
Qu'alors  du  sage  comité 
Le  choix,  par  lui ,  fut  adopté. 
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Mais  quittons  l'Angleterre  et  revenons  eu  France  : 

C'est  là  qu'a  lieu  mon  second  trait.  ' 

Un  jour,  près  de  sa  fille  en  très-grande  souffrance, 

Dame  Alix  se  désespérait ,  " 

Et  ce  n'était  pas  sans  sujet, 

Car  son  mal,  dès  son  origine. 
Qualifié  d'abcès  à  la  poitrine, 
N'offrait  guère  au  docteur  d'espoir  de  guérison. 

Près  de  la  pauvre  défaillante 

Nombre  de  frères  et  de  sœurs, 
Quelques-uns  mariés,  gémissaient  dans  l'attente 

Du  plus  terrible  des  malheurs  ; 
Quand  soudain  une  crise  annonçant  que  sa  vie 

Touchait  à  ses  derniers  momens  ■ 

Tout  à  coup  la  mère  s'écrie  : 
—Mon  Dieu,  mon  Dieu,  prenez  tous  mes  autres  eufkns, 

Et  sauvez  ma  fille  chérie. 

A  l'instant  un  de  ses  beaux-fils 
Abordant  gravement  cette  mère  éperdue  ; 
—  Madame  ,  lui  dit-il ,  les  gendres  en  sont-ils  ? 
A, cette  question  plaisante,  inattendue; 
La  mère  ,  les  enfans  ,  les  amis ,  le  docteur 
Chacun  rit  aux  éclats.  Pour  comble  de  boaheur, 
La  malade  elle-même ,  en  étouffant  de  rire. 
Fit  des  efforts  si  grands  que  son  abcès  creva  . 

Et  cet  incident  la  sauva. 
Que  conclure  des  faits  qu'ici  on  vient  de  lirei" 

Mon  titre  l'a  dit  en  deux  mots  : 

Sachons  faire  rire  à  propos. 

M.  FiMi^. 
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LES  DEUX  FLÉAUX. 

XJn  jour  la  Peste  en  voyageant 
Rencontra  sur  sa  roule  un  brillant  équipage  : 
Coursiers  et  chars  légers  ,  livrée  à  bo.ds  d'argent, 

Tout  anuoncait  un  riche  personnage. 
On  reconnaît  la  Peste  à  ses  avant-coureurs  : 
Devant  elle  marchaient  acheteurs  d'-héntage, 
Médecins  disputant,  notaires  ,  fossoyeurs, 
Et ,  mouchoirs  en  main  ,  des  pleureurs. 
Elle  suivait  de  loin  sur  un  nuage  : 
Il  faisait  chaud.  —  Arrêtez  un  instant , 
Dit-elle  à  l'homme  au  char  ,  soyez  assez  galant 
Pour  daigner  accueillir  près  de  vous  nue  femme. 
Comment  la  refuser  !  -  Trës-volontiers  ,  madan.e. 
Le  nuage  arrêté  ,  la  déesse  en  descend, 
S'élance  sur  le  char  et  sans  façon  s'élend. 
-Bonjour,  mon  cher  confrère.-Un  confrfere à  laPeste 
Va.dire  aussitôtle  lecteur. 
Qqelle  profession  funeste 
Valait  donc  à  cet  homme  un  tel  titre  d'honneur  ? 
Patience,  lecteur;  ces  gens  vont  nous  instruire. 

Tous  deux  se  connaissaient ,  et  tous  les  deux  de  rire 

Et  de  vanter  leurs  perfides  exploits. 
«  Le  monde  ,  dit  la  Peste ,  est  soumis  à  mes  lois  ; 
Et  pour  renouveler  la  face  de  la  terre  , 
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Je  n'ai  qu'à  souffler.  —  Moi ,  repartit  le  confrère  , 
Je  ne  suis  qu'un  moitel  et  je  n'ai  nul  pouvoir; 
Mais  je  sème  partout  les  pleurs  et  l'indigence. 

Avec  ces  deux  mots,  rouge  et  noir, 
Dont  nn  liabile  emploi  fait  toute  ma  science , 
Je  dépouille  un  mortel,  le  pousse  au  désespoir, 
Au  crime  ,  au  suicide...  Il  ne  m'importe  guère 
Quand  son  or  est  à  moi.  Mon  métier  est  de  faire 

Des.orplielins  et  des  forçats  : 
Et  je  n'ai  pas  ,  ainsi  que  vous, ma  cbère  , 
Besoin,  pour  réussir,  de  l'ardeur  des  climats. 

Comme  vous,  Déesse  puissante. 
Je  ne  puis  être  Leureux  qu'à  force  de  trépas; 
Mais  j'hérite  du  moins.  Je  suis  riche ,  on  me  vante  ; 
Mes  dîners  sont  exquis ,  ma  maison  est  charmante  ; 
Aussi  j'ai  des  flatleurs  et  vous  n'eu  avez  pas,  » 

Ce  discours  manquait  de  prudence  ; 
Il  ne  faut  pas  narguer  plus  fort  que  soi. 
— «Quoi  donc!  un  vil  mortel  veut  l'emportersur moi, 

Dit  la  Peste  ,  quelle  insolence! 
Je  ravage  la  terre;  ainsi  Dieu  l'a  voulu. 

Mais  lorsque  ce  maître  absolu 

Qui  tient  ma  puissance  asservie  , 
Livre  à  mes  feux  les  mortels  abattus , 
Plus  clémente  que  toi,  je  ne  prends  que  leur  vie 

Et  je  leur  laisse  leurs  vertus. 

A  l'homme  je  suis  étrangère; 
Mais  toi    dénaturé  ,  tu  dévores  ton  frère  ; 
Tu  bois  à  tes  festins  les  pleurs  de  l'innocent , 
Et  l'or  do  tes  lambris  est  souillé  par  le  sang 
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Des  n.o.tds  abusés  dont  tu  nslarni.be. 

Pa'rnbionfaitsignalantxnappsance, 
MéHtev  la  vecomiaissancc.  » 

•.    Jans  un  certain  empire  , 

M.  B- 


DIALOGUE 

A  Frédéric  et  son  Docteur, 
Eatrele  grand  ïreaen 

PouK  acquénr  la  science  ino^^;'!^  . 
OuYrpand  en  tous  lieu,  votre  eébrrté, 

"^      Vous  ave.  tué  bien  du  njond. 
-        1  Pas  tant  que  votre  Majesté. 


M.  Blat^chard  de  la 
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HÉLÉNOR  ET  ILDEGONDE , 

Fragment  d'un  poème  intitule'  Clovis([)' 

Ildegonde ,  sœur  de  la  reine  Clotilde  ,  épouse  de  Clovis  , 
vient  d'embrasser  le  christianisme.  Elle  est  aimée  d'Hé- 
lénor  ,  jeune  prince  grec  ,  adorateur  des  dieux  du  paga- 
nisme. Désespéré  de  la  conversion  d'Ildegonde  ,  Hélénor 
la  menace  de  se  percer  de  son  épée  à  ses  yeux  ,  si  elle  re- 
fuse de  revenir  à  ses  dieux  et  à  lui.  Il  lui  fait  promettre 
de  se  rendre,  la  nuit  prochaine  ,  accompagnée  d'une  sui- 
vante fidèle  ,  vers  les  ruines  d'un  temple  de  Jupiter,  voi- 
sin du  palais  de  Clovis. 

ixux  ruines  du  temple  arrivés  lentement. 
Ils  entrent  :  Ildegonde  à  son  accablement 
S'abandonne  ,  et  s'assied  au  milieu  des  décombres. 
Ce  séjour  dévasté,  la  profondeur  des  ombres, 
Les  longs  cris  de  l'orfraie ,  et  le  souffle  des  vents 
Sifflant  dans  les  débris  des  vitrages  mouvans, 
Tout  l'épouvante.  Au  sein  de  Théone  alarmée 
Elle  tombe,  affaiblie  et  presque  inanimée. 
Elle  reste  long-temps  dans  ce  sommeil  de  mort  : 
Sa  paupière  à  la  fin  se  rouvre  avec  effort  ; 
Mais  tout  reste  confus,  tout  est  songe  autour  d'elle. 
Elle  voit  à  ses  pieds  une  tombe  nouvelle  , 

(t)  Ce  fragment  est  tiré  de  la  belle  édition  des  œavres 
complètes  deMillevoye,  publiée  chez  Ladvocat,  libraire. 
5ç9  vol. — 1823.  K 
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"Voit  une  ombre  en  sortir ,  et  crie  avec  effroi  : 
«  Fantôme  d'Hélénor,  âis,  qiie  veux-tu  de  moi? 

—  Reconnais  ,  Ildegonde ,  un  époux  qui  t'adore  ; 
Il  vit;  et  pour  t'aimer  vivra  long-temps  encore. 

—  Hélénor ,  entre  nous  tu  n'aperçois  donc  pas... 

—  Rien  qu'un  socle  brisé.  —  Dis  im  cercueil.  — Hélas  ! 
Au  nom  des  Dieux  ,  reviens  du  trouble  qui  t'égare. 
Avec  moi  transportée  aux  bords  de  Sténiclare  , 

De  tes  vaines  frayeurs  je  saurai  t'affranchir. 
Entends  rouler  la  mer  ,  vois  la  vague  blanchir , 
Et  le  léger  vaisseau  ,  balancé  vers  la  rive  , 
Flotter  impatient  du  nœud  qui  le  captive. 
— Tu  t'abuses  :  de  nous  je  ne  vois  s'approcher 
Que  la  barque  funèbre  et  le  fatal  nocher. 
Qu'ai-je  dit?  Il  n'est  plus  de  nocher  ni  de  barque  j 
Nos  jours  ,  indépendans  des  ciseaux  de  la  Parqiie 
Sont  à  Dieu  seul  ;  Dieu  seul  est  l'arbitre  des  jours. 

—  Des  profanations  recommençant  le  cours, 
Oses-tu  ?...  —  J'ose  tout.  —  Sévères  destinées, 
Suspendez  sur  sou  front  vos  rigueurs  enchaînées  ; 
Ne  gravez  point  sou  nom  sur  vos  tables  de  fer; 
Ne  criez  point  vengeance  aux  pieds  de  Jupiter. 

—  Garde  ta  pitié  vaine ,  ô  fils  d'ApolIodore  ! 
Tous  ces  dieux  fabuleux  que  ton  erreur  implore 
Ne  te  répondront  pas  :  ils  sont  muets  et  sourds; 
L'ouragan  qui  s'élève  emporte  tes  discour^.  » 

En  effet,  l'ouragan  s'échappait  de  la  nue. 
Dans  le  temple  déjà  la  colonne  rompue  , 
Le  pesant  chapiteau  du  porticjue  ébranlé. 
Et  des  murs  entr'ouverts  le  pilastre  écroulé, 


DES    MUSES.  243 

Géraijsant,  ressentaient  l'appvoche  de  l'orat^e. 
La  chrétienne  nouvelle  a  repris  son  courage  : 
«  Cher  Hélénor,  adieu  !...  Mais  épargnez  vos  jours; 
Ils  devraient  être  à  moi;  gardez-les  moi  toujours, 
Sépàrons-nous.  —  Ton  Dieu  permet  donc  le  parjure  ? 
Que  m'avais-tu  promis?  Dans  celte  enceinte  obscure, 
Quoi  !  ne  devais-lii  pas  d'un  coupable  abandon 
Au  souverain  des  dieux  demander  le  pardon  ; 
Et  devant  son  autel  à  mon  sort  enchaînée  , 
L'invoquer  pour  témoin  du  serment  d'hyménée  ? 

Je  n'avais  rien  promis  qu'<à  votre  désespoir. 
Une  dernière  fois  j'ai  voulu  vous  revoir  : 

J'espérais  que  le  ciel ,  sensible  à  ma  prière, 

Ecarterait  enfin  la  funeste  barrière 

Qui  s'élève  entre  nous  ,  sans  doute  pour  jamais; 

Dieu  ne  l'a  pas  voulu  :  j'adore  et  je  me  lais. 

—  Toujours  ton  Dieu  !  toujours  le  culte  de  l'impie  ! 

C'en  est  trop;  il  est  temps  que  le  crime  s'expie. 

O  Ciel  !  sois  notre  juge  ,  et  prononce  entre  nous  ; 

Que  le  plus  aveuglé  soit  frappé  de  tes  coups  : 

Protège  qui  t'honore  ,  et  punis  qui  t'outrage»  » 
C'est  ainsi  qu'il  parlait  dans  le  bruit  de  l'orage. 

Le  ciel  l'entend  ,  l'orage  éclate  avec  fîireur  ; 

Et  tandis  qu'Hélénor,  non  sans  quelque  terreur, 

V  oit  le  portique  ému  tressaillir  sur  sa  base  , 

Un  marbre  détaché  roule  ,  tombe  ,  et  l'écrase. 

Ildegonde  est  tranquille  à  force  de  douleurs. 

Ses  traits  n'ontpoint  changé,  ses  yeux  n'ontpoint  de  pleins. 

Elle  respire  encore  et  semble  vivre  à  peine. 
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D'Herculanum  ainsi  l'enceinte  souterraine 
Sous  leur  ancieu  aspect  conserve  les  débris 
Des  mortels  que  la  foudre  en  passant  a  surpris  : 
Leur  poussière  ,  debout ,  à  l'œil  paraît  vivante, 
ïldegonde  ,  au  hasard ,  jette  sa  vue  errante  , 
Aperçoit  devant  elle  un  corps  inanimé  , 
Et  ne  reconnaît  plus  ce  qu'elle  a  tant  aimé. 
Mais  son  égarement  à  chaque  instant  redouble  : 
Théone ,  toutefois  ,  profitant  de  son  trouble , 
La  dérobe  à  l'horreur  de  ces  marbres  sanglans, 
En  son  obscur  séjour  la  ramène  à  pas  lents, 
Sur  un  lit  douloureux  la  dépose  ,  et  près  d'elle 
Demeure  jusqu'au  jour  sa  gardienne  fidelle. 
Cependant  ïldegonde,  avec  le  souvenir  , 
Sent  au  fond  de  son  cœur  la  douleur  revenir. 
Dans  ce  reste  de  nuit  d'éternelle  durée  , 
Elle  voit  d'Hélénor  l'ombre  défigurée  , 
Immobile  ,  et  cachant  sous  de  larges  bandeaux 
De  son  corps  mutilé  les  horribles  lambeaux , 
Et  ses  yeux  sans  regards  et  sa  tète  entrouverte. 
En  vain  sous  les  tissus  dont  elle  est  recouverte, 
Plus  pâle  qu'Hélénor,  elle  cherche  un  abri  , 
Et  veut  fuir  un  objet  effroyable  et  chéri , 
Il  n'est  que  plus  présent  à  son  âme  éperdue. 

A  peine  la  lumière  ,  à  la  terre  rendue  , 
Redore  le  palais  de  son  éclat  vermeil , 
Par  Théone  ,  arrachée  aux  douceurs  du  sommeil , 
Clotilde  a  tout  appris.  Aux  clartés  matinales 
Ecartant  l'épaisseur  des  courtines  royales  . 
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Elle  se  lève  ,  accourt  :  «  O  soeur  de  mon  époux  , 
Clotilde  vient  prier  et  pleurer  avec  vous. 
Ne  vous  détournez  pas.  Eh  !  qu'avez-vous  à  craindre  ? 
Je  dois  vous  admirer  presque  autant  que  vous  plaindre. 
Votre  cœur ,  plein  du  ciel  ,  n'a  rien  d  ésavoué  ; 
La  chrétienne  survit  :  que  le  ciel  soit  loué! 
S'il  vous  a  réservé  do  péniljles  épreuves  , 
Vierge  ,  il  vous  garde  aussi  la  couronne  des  veuves  :  . 
Il  veut  vous  rappeler  le  néant  de  nos  jonrs 
Et  qu'il  n'est  de  bonheur  qu'aux  divines  amours. 
Ces  larmes ,  Ildegonde ,  il  faudrait  les  répandre  , 
Si  votre  âme  en  secret ,  trop  crédule  et  trop  tendre  , 
Redoutant  de  l'amour  les  transports  menaçans , 
A  vos  dieux  abjurés  eût  reporté  l'encens. 
.  Mais  rien  n'a  démenti  votre  courage  austère  ; 
Vous  triomphez  :  les  cieux  sont  pour  vous  sur  la  terre, 
Jusqu'au  jour  immortel  où  l'ange  du  tombeau 
Viendra  vous  avertir  d'un  triomphe  nouveau. 
Le  Dieu  que  nous  servons  est  un  Dieu  d'indulgence  , 
Et  la  miséricorde  est  souvent  sa  vengeance. 
Toujours  père  ,  il  pardonne  à  ses  fils  égarés  ; 
Vous  reverrez  plus  pur  celui  que  vous  pleurez. 
Aux  terrestres  liens  ,  heureux  de  se  soustraire, 
Dans  l'éternelle  vie  il  sera  votre  frère , 
Dieu  votre  époux.  »  Clotilde  ,  en  achevant  ces  mots  , 
Se  retire  :  Ildegonde  a  senti  sur  ses  maux 
Couler,  en  l'écoutant,  un  baume  plein  de  charmes  , 
Et  déjà  s'adoucit  l'amertume  des  larmes. 
Elle  se  ressouvient  de  l'esprit  lumineux 
Qui  l'invitait  d'avance  à  de  célestes  nœiids, 
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Dans  cette  vision  solennelle  et  profonde 

Où,  sans  quitter  la  terre  ,  elle  sortait  du  monde. 

Sa  vision  renaît  :  l'habitant  de  l'Eden 

La  couronne  de  fleurs  et  lui  parle  d'iiymcn. 

A  l'erreur  d'un  moment ,  faible  ,  elle  s'aliandonue  ; 

Elle  cherclio  un  sourire  ;  et  regardant  Théone  : 

«  Tliéone,  le  vois-tu  ?  c'est  un  époux  du  ciel. 

Ecoi:to ,  ses  accens  sont  plus  doux  qu'un  doux  miel  ; 

II  ne  me  parle  point  des  dieux  et  des  déesses  , 

11  ne  m'arrache  point  de  coupables  promesses. 

11  peut  franchir  le  seuil  des  vieux  temples  déserts 

Sans  craindre  l'ouragan  déchaîné  dans  les  airs  , 

La  vovite  qui  s'ébranle  et  le  marbre  qui  tombe. 

Je  ne  peux  être  à  lui  sans  traverser  la  tombe  ; 

Mais  du  moins  il  viendra  me  visiter  encor, 

Et  j'obtiendrai  de  lui  la  grâce  d'Hélénor.  » 

Elle  a  dit  :  le  réveil  dissipe  sa  chimère 

Et  lui  rend  sa  raison  qui  lui  rend  sa  misère. 

Feu  MiLLEVOYE. 


EPIGRAMME. 

JliXFiNPurgon  renonce  au  docte  assassinat  ! 
Déserteur  d'Esciilape  il  se  voue  à  Bellonne  ; 
Triomphez  Citoyens  !  monsieur  Purgon  soldat 
Désormais  ne  tuera  personne. 

M.  J.  C.  Gra.nciier. 
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LE  LION  QUI  CHOISIT  UN  MINISTRE, 

APOLOGUE   IMITÉ   DE  L'aLLEMAND. 

J_jR  Lion  ,  roi  des  animaux  , 

Surchargé  de  gloire  et  d'années  , 
Craignant  qu'après  sa  morf  l'anarchie  et  ses  manx 
Voulût  de  ses  Etats  régler  les  destinées. 

Fut  fait  savoir  à  ses  vassaux , 
Qu'afin  de  prévenir  tout  accident  sinistre  , 
Tel  jour  ,  sa  majesté  ,  partageant  ses  travaux , 
De  l'empire  affermi  déposerait  les  sceaux 

Dans  les  mains  d'un  premier  ministre. 

Mais,  toujours  grand  dans  ses  projets, 

Ce  roi  pensa  qu'il  était  juste  , 

Pour  rendre  son  choix  plus  auguste  , 
De  consulter  le  vœu  de  ses  sujets. 

Soudain  mille  cris  s'élevèrent 

Comme  nn  tribut  reconnaissant  : 
Près  du  trône  où  s'assied  le  monarque  puissant, 

Du  fond  des  forêts  arrivèrent 
Et  le  tigre  ennemi  du  chevreuil  bondissant , 
Etl'hyèiie  homicide  ,  et  le  loup  rugissant. 

Dans  la  caverne  ténébreuse 
Des  flatteurs  corrompus  la  foule  était  nombreuse, 

Et,  je  ne  saurais  le  nier , 
Le  renard  cauteleux  n'y  vint  pas  le  dernier. 
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D'abord  sur  l'élépliaut ,  connu  pour  sa  prudence  , 

Tous  les  vœux  semblaient  se  porter  : 
Seul  il  peut  C  se  disaient  nos  gens  prêts  à  voter  ) 
Entretenir  chez  nous  uue  heureuse  abondance  , 
Et  faire  en  tout  temps  respecter 
Nos  droits  et  notre  indépendance. 
Des  animaux  de  bien  il  mérite  la  voix  y 
On  connaît  ses  vertus  ,  sa  force ,  sa  largesse  : 
Le  souverain ,  dans  sa  sagesse  , 
Ne  saurait  faire  un  meilleur  choix. 
Chacun  de  nous  l'estime  et  l'aime; 
Il  fera  le  commun  destin  : 
Sire,  sans  aller  au  scrutin, 
Nous  votons  pour...  A  l'instant  même 
Le  singe  arrive  ;  et ,  d'un  air  composé , 

Du  haut  en  bas  parfumé  d'ambre  , 
De  l'assemblée  aborde  chaque  membre  ; 
Fait  humblement  son  exposé 
Aux  animaux  divers  qn'il  flatte  en  bon  apôtre  ; 
A  l'un  adresse  un  mot ,  donne  la  patte  à  l'autre  ; 
Promet  à  celui-ci  quelqu'emploi  lucratif, 
Qui  le  relèvera:  de  sa  naissance  obscure  , 
Assure  à  celui-là  ,  paresseux  et  craintif, 
Une  paisible  sinécure  ; 
Et ,  pour  entraîner  sans  débats 
Ceux  que  la  flatterie  énerve  , 
En  souriant,  il  leur  parle  tout  bas 
D'un  trésor  qu'il  tient  en  réserve. 
Dès  ce  moment  rien  ne  contint 
La  foule  à  l'intrigue  vendue  : 
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A  l'éléphant  cette  place  était  due  , 
Ce  fut  le  singe  qui  l'obtint. 

M.  Auguste  Moufle. 
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OtJR  le  sommet  de  ce  coteau  , 
Au  temps  de  la  chevalerie  , 
On  raconte  qu'un  vieux  château 
Dominait  au  loin  la  prairie. 
Séjour  du  crime ,  il  fut  l'effroi 
Et  le  tyran  de  la  contrée. 
Sa  tour  antique  et  délabrée 
Du  temps  enfin  subit  la  loi. 
Sur  ses  ruines  un  autre  âge 
Vit  s'élever,  à  peu  de  frais, 
Un  simple  et  modeste  hermitage , 
Ombragé  de  quelques  cyprès. 
C*est-là  qu'un  sage  anachorète 
Adorait  Dieu  d'un  cœur  fervent  ; 
Les  villageois  venaient  souvent 
Le  consulter  dans  sa  retraite. 
Chéri  de  tous  ,  ses  soins  pieux 
Savaient  consoler  leur  souffrance  ; 
Ils  bénissaient  son  assistance 
Et  s'en  retournaient  plus  heureux. 
Ainsi  vécut  le  solitaire , 
S'applaudissant  de  son  destin  ; 
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Et  vers  les  tieux ,  cliaquo  malin 
Montait  sa  voix  octogénaire. 
Un  jour,  ô  regrets  superflus  ! 
La  Nuit  fuyait  devant  l'Aurore  ; 
Caché  sous  les  rameaux  touffus  , 
Le  rossignol  chantait  encore... 
Le  saint  vieillard  ne  chanta  plus. 

M.  F.  Delcroix. 


L'EPI  ET  LE  PAVOT  , 

FABLE. 

A.U  sein  d'un  champ  de  blé  croissaient  certains  pavots 

Que  l'on  nomme  coquelicots. 
Le  champ  eu  était  rouge.  Or,  sur  sa  tige  blonde 
Un  orgueilleux  épi ,  s'il  en  fut  dans  le  monde  , 
Murmurait  hautement;  il  disait  que  Cérès 

SouiFraità  tort  dans  ses  guérets 
Un  végétal,  emblème  de  paresse. 

On  doit  bénir  notre  déesse  : 

Elle  fait  croître  le  froment, 

Graiu  qui  de  l'homme  est  l'aliment  ; 

Mais  à  quoi  donc  est  nécessaire    . 
Le  suc  assoupissant  d'un  pavot?  O  mon  frère, 
Répondit  l'humble  fleur  à  l'orgueilleux  épi , 

Tu  nourris  l'homme,  et  je  le  sers  aussi  ; 
Mon  baume  bienfaisant  en  coulant  dans  ses  veines  , 
Lui  donne  le  sommeil  et  l'oubli  de  ses  peines. 

M.  le  Chevçlier  ÇoupÉ  de  Saint-Donat. 
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A  MADEMOISELLE****. 

Votre  main  ,  des  premières  fleurs 

Qu'au  Permesse  Apollon  vous  donne, 

Vient  de  tresser  une  couronne 

Pour  la  plus  aimable  des  sœurs. 

Vous  chantez  cette  sœur  chérie 

«  Qui  sera  toujours  votre  amie, 

Qui  saurait  essuyer  ves  pleurs...  » 

Cette  sœur  dont  vous  êtes  fière, 

Cet  ange  ,  trésor  de  vertus, 
Celle  qu'au  monde  enfin  vous  chéririez  le  plus 
Si  vous  n'aviez  pas  ime  mère. 
Oh  !  comme  avec  sincérité 
Vous  nous  peignez  sa  modestie , 
Sa  touchante  ingénuité , 
Son  bon  cœur  ,  sa  vive  gaîté 
Et  sa  douce  mélancolie  ! 
Comme  avec  générosité 
Vous  convenez  qu'elle  est  jolie!... 
Mais  en  esquissant  chaque  trait 
De  cette  sœur  dont  votre  orgueil  s'honore? 

Sans  le  vouloir  ,  aimable  Laure , 
Vous  nous  avez  aussi  tracé  votre  portrait. 
Oui,  les  Grâces  sont  sœurs...  Comme  parla  naissance 
Vous  êtes  sœurs  en  vertus  ,  en  beauté  : 
Et  Laure  seule ,  ea  vérité. 
Ignorait  cette  ressemblance. 

M.   F.    DE    COURCY. 
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LE  RENARD,  LE  CORBEAU  ET  LE 
CHIEN. 

FABLE. 

XJn  jeune  ïenard  un  matin 
Avait  dans  la  forêt  fait  une  grande  lieue , 
Sans  avoir  ,  hélas  !  d'un  lapin 
Entrevu  seulement  I»queue. 
Fatigué  de  sa  course  et  loin  de  sou  terrier  , 
Il  s'endormit  à  jeun  au  pied  d'un  coudrier. 
Un  corbeau  qui  rôdait  en  cette  solitude 
Lui  trouva  d'un  défunt  la  mine  et  l'attitude  , 
Et  des  griffes  déjà  s'escrimait  sur  sa  peau  , 
Quand  le  dormeur  s'éveille  ,  et  d'une  dent  voracc , 
En  un  instant  croque  l'oiseau  , 
Bien  qu'il  fût  vieux  et  coriace. 
«  Oui  dà  !  s'écria  le  renard , 
»  J'aime  fort  le  gibier  qu'on  prend  sans  le  poursuivre, 
„  Et  mourrai  dès  demain  pour  trouver  de  quoi  vivre.  » 

Voyez-vous  d'ici  le  pendard 
Dans  l'espoir  d'obtenir  mieux  encor  que  la  veille  , 
Etudier  son  rôle  et  le  rendre  à  merveille  . 
Il  le  rendit  trop  bien...  Taudis  que  sur  le  dos 

Couché  prës  d'un  rustique  enclos  , 
L'oreille  au  guet,  l'œil  fixe  et  le  corps  immobile, 

Il  attend  ,  les  pattes  en  l'air , 
Qu'il  s'offre  un  quadrupède  ou  bien  uu  volatile  , 
Aussi  rapide  que  l'éclair 
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Un  chien  qui  le  guettait  s'élance, 
Et  l'étrangle  sans  résistance. 

Ce  renard  ,  comme  on  voit,  n'avait  pas  tout  appris  : 
Puisqu'il  lui  restait  à  comprendre 
Que  ceux  qui  cherchent  à  surprendre, 

Doivent  songer  encore  à  n'être  pas  surpris. 


LA  FEUILLE  DE  ROSE. 

Oj  les  dieux  opéraient  jadis  peu  de  miracles 

Lein-s  prêtres  ont  toujours  rendu  beaucoup  d'oracles. 

Les  mortels  ,  sur  ce  point,  comme  les  dieux  sont  faits, 

Nombreux  sont  leursconseils,mais  rares  leursbienfai  ts. 

On  sait  que  Jupiter  et  le  fils  de  Latone 

D'oracles  remplissaient  et  Delphes  et  Dodone. 

Le  bruit  jusqu'à  Cythère  en  parvint  à  l'Amour. 

C'est  la  mode ,  dit-il ,  j'en  veux  rendre  à  mon  tour. 

De  la  couronne  alors  qui  sur  son  front  repose. 

Il  détache  en  riant  une  feuille  de  rose , 

Y  trace  sa  pensée ,  et  livre  avec  plaisir 

Cet  oracle  léger  au  plus  léger  zépliir. 

Sur  le  cours  d'un  raisseau  le  zéphir  la  dépose; 

L'onde  fuit  avec  elle  ,  et  la  feuille  de  rose 

Va  se  coller  an  sein  d'une  jeune  beauté 

Qui ,  sous  le  frais  cristal ,  rêvait  la  volupté. 

Elle  y  trouve,  en  l'ouvrant  avec  délicatesse  : 

«  Point  d'heureux  sans  amour,  point  d'amoTii  sans  sagesse.  » 

El.  ]je  Basar. 
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LE  SERIN , 

FABLE. 

Avec  l'âge,  cliangeaut  de  goûts  et  de  désir?, 
La  jeune  Elise  oubliait  sa  poupée  , 

Et  ne  paraissait  occupée 
Que  d'un  joli  serin  qui  charmait  ses  loisirs. 
C'était  un  mâle  huppé  d'un  beau  jaune  jonquille  , 
Ayant  cravate  noire,  et  qu'elle  avait  choisi 

Parmi  cent  de  cette  famille. 
Elle  appelciit  mignon  le  nouveau  favori. 
Dans  un  salon  bien  chaud  une  élégante  cage 

Présentait  à  l'oiseau  chéri 

Tous  les  besoins  de  son  ménage  ; 
Pour  sautiller  le  jour  et  reposer  la  nuit , 

Perchoir  mobile  à  triple  étage  , 
Ample  provision  de  mil  et  de  biscuit. 

Le  désir  de  l'indépendance 

Vint  troubler  un  destin  si  beau  ," 
Goût  dangereux ,  jadis  bien  fatal  à  la  France , 

Et  qui  faillit  perdre  aussi  notre  oiseau. 
Au  retour  du  printemps,  voyant  les  hirondelles 
Voltiger  sur  les  toits  ou  planer  dans  les  cieux , 
Mignon  disait  :  «  Ces  oiseaux  sont  heureux  ; 

Je  voudrais  bien  quelque  jour^  de  mes  ailes. 
Dans  le  vague  des  airs  ,  faire  usage  comme  eux.  » 
Occupé  de  cette  pensée  , 
De  s'échapper  il  guette  le  moment. 
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Il  le  trouve ,  en  profite  ;  il  part  étourdiment , 

Sur  une  aile  non  exercée , 

Avec  effort  se  soutenant. 

D'abord  tout  lui  plait,  tout  l'encLaute  ; 
Il  est  libre ,  il  fend  l'air;  quel  bonheur  est  le  sien  ! 

Cette  existence  indépendante 

Lui  paraît  le  souverain  bien. 
Mais  bientôt  au  plaisir  vient  succéder  la  peine  j 
Mille  maux  imprévus  l'assiègent  à  l'envi; 

Il  sent  le  froid  et  point  d'abri  ; 

Il  a  faim  et  pas  ùue  graine. 
Abusant  de  sa  force ,  un  insolent  moineau 

A  grands  coups  de  bec  le  maltraite , 
Un  enfant  le  poursuit ,  un  vieux  matou  le  guette  ; 

A  chaque  pas  danger  nouveau. 

Alors  il  regrette  l'asile 

Qu'il  aperçoit  encor  de  loin  , 

Où,  choyé,  caressé ,  tranquille , 

Il  vivait  libre  de  tout  soin. 
Tourmenté  par  la  faim  ,  accablé  de  fatigue  , 

Comme  un  nouvel  enfant  prodigue, 
Honteux  et  repentant  il  revient  au  logis. 

Je  laisse  à  penser  l'allégresse 

Que  causa  son  retour  à  sa  chère  maîtresse  ! 
Bien  perdu  qu'on  retrouve  acquiert  un  nouveau  prix; 
Pour  n'en  sortir  jamais  il  rentra  dans  sa  cage, 
Y  trouva  l'abondance  avec  la  sûreté  , 
Et  préféra  dès  lors  son  paisible  esclavage 

Aux  dangers  de  la  liberté. 
A  force  de  malheurs,  heureux  qui  devient  sage! 
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LA  MAISON  DE  CAMPAGNE 

QUE  JE  VOUDRAIS  AVOIR. 

i5r  la  fortune  exauçait  mes  désirs  , 
Libre  de  soins  et  riche  de  loisirs, 
Près  de  Paris  j'aurais  mon  hevmitage. 
Une  élégante  et  commode  maison 
S'élèverait  au  penchant  d'un  vallon  , 
Mais  sans  offrir  l'orgueilleux  étalage 
D'un  beau  palais  bâti  dans  un  village  ; 
Près  du  logis  un  modeste  jardin 
Paré  des  dons  de  Flore  et  de  Pomone , 
Viendrait  unir  le  printemps  â  l'automne  ; 
La  main  du  goût ,  en  traçant  le  dessin  , 
Sans  trop  de  frais  l'embellirait  encore. 
Là  ,  sur  les  murs  garnis  d'arbres  fruitiers  , 
Mes  yeux  ravis  verraient  fleurir,  éclore 
Le  doux  tribut  de  mes  jeunes  poiriers. 
Le  fruit  doré  des  verts  abricotiers  , 
La  pèclie,  enfin,  qu'un  vif  carmiu  colore  ; 
Sous  le  berceau  qu'en  serpentant  décore 
Le  pampre  heureux  qui  pend  en  longs  festons  ; 
Je  vois  briller  les  vermeilles  moissons 
Du  dieu  joyeux  que  le  buveur  honore. 
Là  ,  le  pommier  que  l'acier  taille  en  rond  , 
Le  noir  cassis  et  la  groseille  acide, 
Près  du  poirier  qui  monte  eu  pyramide , 
Sans  l'ombrager  ,  ornent  un  sol  fécond. 
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Jamais  des  pins  la  verdure  stérile 

N'usurperait  une  terre  fertile  ; 

L'humble  légume  oserait  s'y  montrer. 

Dieu  des  jardins  tii  saurais  m'inspirer  , 

Et  j'unirais  l'agréable  à  l'utile! 

Mais  ,  imitant  nos  bourgeois  fastueux  , 

Je  n'irais  point,  dans  un  enclos  modeste, 

Parodier  ces  parcs  majestueux 

Où  l'art  savant ,  de  la  nature  agreste  , 

Fidèlement  rassemble  sous  nos  yeux 

Les  grands  effets,  les  pittoresques  jeux  ; 

Je  n'irais  point,  entre  quatre  murailles. 

D'un  terrain  plat  faire  im  sol  montueux. 

Dans  le  jardin  qui  comblerait  mes  vœux 

On  ne  verrait  ni  grottes  ,  ni  rocailles, 

Ni  pont  chinois  sur  un  ruisseau  bourbeux  , 

Ni  kiosque  turc  ,  ni  rustique  cabane , 

IVi  d'humbles  monts  couverts  de  pins  altiers, 

!Ni  labyrinte  ,  aux  tortueux  sentiers  , 

Où ,  sans  le  fil  dont  la  tendre  Ariane 

Arma  jadis  un  héros  amoureux  , 

On  se  retrouve  après  un  tour  on  deux. 

Quelques  tilleuls  ,  le  noyer  ,  le  platane 
S'y  courberaint  en  bosquets ,  en  berceaux  ; 
Le  bois  pliant  de  la  charmille  épaisse 
A  la  coudretle  unirait  ses  rameaux  ; 
Sur  des  treillis  ,  de  grimpans  arbrisseaux , 
De  leurs  longs  bras  déployant  la  souplesse  , 
Y  formeraient,  à  l'abri  des  chaleurs  , 
De  frais  salons  de  verdure  et  de  fleurst 
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Dans  ce  séjour  simple  et  riant  domaine 
Où  l'arbre  utile  et  la  plante  indigène 
L'emporteraient  sur  un  luxe  étranger  , 
Je  donnerais  au  soin  de  mon  verger 
Tous  les  momens  dérobés  à  l'étude  , 
Je  goûterais  sans  ennui  ,  sans  danger  , 
Les  plaisirs  purs  nés  de  la  solitude  : 
Tantôt  mes  doigts  d'im  fer  tranchant  armés  , 
Domptant  l'essor  de  la  sève  rebelle  , 
Ou  supprimant  des  jets  inanimés , 
Protégeraient  une  tige  plus  belle. 
D'un  arbre  nain  ,  sous  sa  charge  fléchi , 
Dont  la  fragile  et  précoce  jeunesse 
Semble  implorer  un  salutaire  appui  , 
Tantôt  ma  main  soutiendrait  la  faiblesse  ; 
Et  pour  offrir  parfois  à  ma  maîtresse 
Bouquets  payés  d'un  doux  bhiser  surpris  , 
Je  soignerais  l'arbrisseau  de  Cypris. 
Vous  ,  que  rougit  le  sang  de  la  déesse, 
Fleur  ,  autrefois  plus  blanche  que  le  lys  ; 
Et  vous  encor,  fille  de  la  prairie  , 
Dont  le  calice  exhale  vers  les  cieux, 
Symbole  vrai  de  l'humble  modestie  , 
Du  sein  de  l'herbe  un  parfum  précieux  , 
Dans  mon  jardin  avec  goût  assortie, 
Vous  charmeriez  l'odorat  et  les  yeux! 
C'est  dans  le  sein  de  ces  paisibles  lieux 
Que  l'amitié,  l'aimable  poésie 
Me  fileraient  des  jours  délicieux  ; 
Et  qu'ignorant  la  dangereuse  ivresse 
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Des  vains  honneurs  ,  je  bénirais  sans  cesse 
De  mes  plaisirs  la  donce  liberté , 
Et  de  mon  sort  l'heureuse  obscurité. 

M.  H.  Fleury. 


LA  GLOIRE  ET  LA  VERTU , 

FABLE. 

Uis'pfei'e  avec  son  fils  allant  de  compagnie, 

Visitaient  d'Europe  et  d'Asie 

Les  différentes  régions, 
Méditant  sur  les  lois  ,  les  mœurs  et  l'industrie 

Des  nations. 
Un  Jour,  sous  des  palmiers  auprès  d'une  fontaine, 
Deux  femmes  à  l'air  grave  et  plein  de  majesté 

Frappent  leur  regard  enchanté. 

L'une  avait  l'air  d'une  beauté 

Tant  soit  peu  sévère  et  hautaine  ; 
L'autre  resplendissait  de  grâce  et  de  bonté  : 
Or,  c'était  la  Vertu  causant  avec  la  Gloire. 

Nos  yoyageurs  ,  comme  on  peut  croire  , 
Furent  surpris  autant  que  satisfaits 

De  voir  ces  belles  d'aussi  près. 
Bientôt  ils  leur  font  part  du  but  de  leur  voyage  ; 

Même  le  vieillard  les  engage 

A  courir  le  monde  avec  eux. 

Vous  avez  l'air  discret  et  sage  , 
Lui  répond  la  Vertu ,  je  souscris  à  vos  vœux. 
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On  se  lève  ,  on  part,  on  chemino. 
Qu'as-tu  donc  qui  te  chagrine  i 
Dit  le  père  à  son  enfant, 
Tu  détournes  la  tête  ,  et  suis  nonchalemment. 
— La  Gloire  ne  vient  pas,  mon  père,  il  faut  l'attendre. 
—  Non;  à  tes  vœux  je  ne  saurais  me  rendre  : 
Suis  toujours  la  Vertu  ;  puis  la  Gloire  viendra  j 
Mon  ami,  quand  elle  voudra. 

M.    A.    RlGAUT. 


EPIGRAMME. 

JLjYCOPnoN  qui  vise  au  lyrique  , 
S'en  va  poussant  des  cris  amers , 
Quand  ma  franchise  satirique 
Siffle  son  essor  à  l'envers  ; 
A  l'ouïr  je  suis  un  pervers. 
Ce  n'est  tout!  l'absurde  mazette 
Me  voue  au  plus  affreux  revers  , 
Et  ne  maudit  point  la  gazette 
Qui  donne  le  jour  à  ses  vers. 

M.  A.C.  P.  B. 


DES    MUSES.  261 


LA  FILLE  D'OTAITL 

«  yjii  !  dis-moi ,  tu  veux  fuir  !  et  la  voile  inconstante 
Va  bientôt  de  ces  bords  t'enlever  à  mes  yeux  ? 
Cette  nuit  j'entendais  ,  trompant  ma  douce  attente , 
Chanter  les  matelots  qui  repliaient  leur  tente  ; 
Je  pleurais  à  leurs  cris  joyeux.  » 

«  Pourquoi  quitter  notre  île  !  En  ton  ile  étrangère  , 
Les  cieuxsont-ilsplus  beaux?  a-t-on  moins  de  douleurs? 
Les  tiens,  quand  tu  mourras,  pleureront-ils  leur  frère? 
Couvriront-ils  tes  os  du  plane^funéraire, 
Dont  on  ne  cueille  pas  les  fleurs.  » 

«  Te  souvient-il  du  jour  où  les  vents  salutaires 
T'amenèrent  vers  moi  pour  la  première  fois  ? 
Tu  m'appelas  de  loin  sous  nos  bois  solitaires. 
Je  ne  t'avais  point  vu  jusqu'alors  sur  nos  terres, 
Et  pourtant  je  vins  à  ta  voix.  » 

«  Oh!  j'étciis  belle  alors;  mais  les  pleurs  m'ont  flétrie. 
I\este,  jeune  étranger  ,  ne  me  dis  pas  adieu  ; 
Ici ,  nous  parlerons  de  ta  mère  chérie. 
Tu  sais  que  je  me  plais  aux  chants  de  ta  patrie 
Comme  aux  louanges  de  ton  Dieu.  » 

Tu  rempliras  mes  jours,  à  toi  je  m'abandonne. 
Que  t'ai-je  fait  pour  fuir?  demeure  sous  nos  cieuxj 
Je  guérirai  tes  maux  ,  je  serai  douce  et  bonne  j 
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Et  je  t'appellerai  du  riora  que  l'on  te  donne 
Dans  le  pays  de  tes  aïeux.  » 

«  Je  serai,  si  tu  veux,  ton  esclave  fidelle', 
Pourvu  que  ton  regard  brille  à  mes  yeux  ravis; 
Reste  ,  6  jeune  étranger  ,  reste  ,  je  serai  belle  ; 
Mais  tu  n'aimes  qu'un  temps  comme  notre  hirondelle: 
Moi  je  t'aime  comme  je  vis.  » 

«  Hélas!  tu  veux  partir.  Aux  monts  qui  t'ont  vu  naître. 
Sans  doute  quelque  vierge  espbre  ton  retour. 
Eh  bien  !  daigne  avec  toi  m'emmener,  ô  mon  maître, 
Je  lui  serai  soumise  ,  et  l'aimerai  peut-être 
Si  ta  joie  est  dans  son  amour.  » 

«  Loin  de  mes  vieux  parens  qu'un  tendre  orgueil  enivre, 
Du  bois  ,  où  dans  tes  bras  j'accourus  sans  effroi, 
Loin  des  fleurs  ,  du  palmier,  je  ne  pourrai  plus  vivre  ; 
Je  mourrais  seule  ici.  Va ,  laisse-moi  te  suivre. 
Je  mourrai  du  moins  près  de  toi.  » 

«  Si  l'humble  bananier  accueillit  ta  venue  , 
Si  tu  m'aimas  jamais,  ne  me  repousse  pas  ; 
Ne  t'en  va  pas  sans  moi ,  dans  ton  île  inconnue, 
De  peur  que  ma  jeune  âme  ,  errante  dans  la  nue , 
N'aille  seule  suivre  tes  pas.  » 

Quand  le  matin  dora  les  voiles  fugitives  , 
En  vain  on  la  chercha  sous  son  dôme  léger. 
On  ne  la  revit  plus  dans  les  bois  ,  sur  les  lives; 
Pourtant  la  douce  vierge,  aux  paroles  plaintives. 
N'était  pas  avec  l'étranger. 

M.  Victor  Hugo. 
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LE  LUTH  DU  FIANCÉ. 


V 


E  u  V  E  avaut  les  nœutls  d'hyménéc  , 
Pourquoi  n'a-t-elle  pas  gémi , 
Quand  l'époux  de  sa  destinée 
Du  lopg  sommeil  s'est  endormi...? 
Hélas  !  près  de  sa  noble  mère , 
Son  front  pâlit  siiencicu.x  ; 
Et  loin  de  Guise  ,  solitaire  , 
Du  moment  qu'il  quitta  la  terre, 
Sa  raison  le  suivit  aux  deux. 

Douce  Claire!  aux  vains  bruits  du  monde 

Elle  dit  adieu  sans  retour  ; 

Mais  sou  âme  ardente  et  profonde 

Ensevelit  tout  son  amour.!! 

Et  dans  sa  tour,  jeune  insensée, 

Lentement  elle  s'éteignait. 

Devant  la  harpe  délaissée  , 

Qu'aux  instans  d'ivresse  passée  , 

De  son  luth  Guise  accortipagnait. 

Or,  des  vallons  de  Rochebrune 

Se  lamentaient  les  serfs  en  pleurs  ; 

Recommandant  son  infortune 

A  Notre -Dame-des-Douleurs, 

Lorsqu'épiu  d'un  vertueux  zèle  , 

A  l'heure  où  le  soleil  mourut , 

L'ermite  du  torrent  d'Andelle, 

Un  .soir  de  la  saison  nouvelle  , 

Jusqu'en  sa  retraite  apparut... 
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La  vierge  faible  et  délirante 
Le  vit  et  soudain ,  sans  pleurer, 
Pressant  la  harpe  murmurante 
Vers  le  luth  sembla  l'attirer.... 
Bientôt  du  luth  la  voix  plaintive 
Aux  tristes  accoids  se  mêla , 
Et  toute  en  ses  rêves  pensive, 
Claire  à  ce  prodige  attentive. 
S'écria  :  «  Mon  père... ,  il  est  là  !  » 

Cependant  aux  dômes  antiques 
Elevant  ses  regards  pieux , 
L'homme  saint  des  parois  gothiques 
Surprit  l'écho  mystérieux  ; 
Dans  sa  franchise  trop  austfere  , 
D'un  mot  il  expliqua  l'erreur... 
Elle  écouta  la  pauvre  Claire, 
Puis  elle  dit  ;  «  Merci,  mon  përe  !  » 
Et  s'éloigna  d'un  pas  rêveur...  ! 

Trois  fois  à  la  harpe  adorée 
Elle  revint  le  même  soir; 
Trois  fois  sa  main  décolorée 
L'effleura  comme  aux  jours  d'espoir  ; 
Mais  vainement  le  luth  fidèle 
Répondit  aux  sons  éclatans, 
«  Ce  n'est  pas  lui ,  soupira-t-elle  ;  » 
Et  d'un  sourire  d'immortelle , 
Elle  exhala  ses  dix-huit  ans!... 

M.   HiPPOLYïF.-LoUlS  Gu^Riîf. 
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FRAGIVIENT 
Du  II«.  cliaut  de  la  Phîlippide. 

Un  Chevalier  qui  vient  de  conquérir  le  cheval  et  les  armes 
de  Snccamant ,  chef  des  Cottereaux,  s'est  égaré  dans  une 
vaste  forêt, 

JLloNT  la  profonde  et  ténébrense  enceinte  , 

Et  les  rameaux  jusqu'au  ciel  élancés  , 

Et  les  sentiers  étroits,  embarrassés 

Autour  de  lui  forment  un  labyrinthe.' 

Las  de  tourner  ,  de  retourner  en  vain  , 

Et  de  chercher  au-dessus  de  sa  tète, 

D'où  le  soleil  est  parti  le  matin  , 

Il  s'abandonne  h  l'instinct  de  sa  bêle; 

Et  lui  jetant  la  bride  sur  le  cou  , 

Marche  au  hasard  et  va  sans  savoir  où  j 

Quand  tout  à  coup  les  vallons  retentissent 

D'un  bruit  confus  de  chevaux  qui  hennissent 

D'hommes,  de  cors,  de  limiers  qui  glapissent. 

Le  chevalier ,  à  qui  plaît  ce  fracas  , 
Roidit  la  bride ,  abaisse  sa  visière  , 
Prend  à  l'arçon  une  lourde  rapière 
Que  Saccamant ,  au  plus  fort  des  combats , 
Se  réservait  pour  ressource  dernière; 
Fait  volte-face  ,  et  prêt  à  soutenir 
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Tous  les  assauts  de  la  brigade  eutière , 
lue  fer  eu  main  la  regarde  venir. 

A  ces  clameurs ,  à  ce  bruit  efTroyable , 
Un  sanglier  énorme,  épouvantable , 
S'est  en  grondant  de  sou  fort  élancé  , 
Cherchant  du  bois  les  routes  ténébreuses  , 
Le  creux  des  monts ,  les  ronces  épineuses  , 
Tuyantla  mort  dont  il  est  menacé. 
L'adroit  piqueur  et  les  meutes  avides 
En  ont  suivi  les  empreintes  fétides; 

Une  clairière  à  peine  l'a  trahi , 

Chiens  et  coursiers  volent  à  sa  poursuite  ; 

Tous  les  chasseurs  y  courent  à  leur  suite. 

Le  sanglier,  par  l'âge  appesanti, 

A  vainement  accéléré  sa  fuite. 

De  toutes  parts  il  se  voit  investi  ; 

Et  sa  terreur  se  tournant  en  furie  , 

Ne  songe  plus  qu'à  défendre  sa  vie. 

Un  paladin  ,  qu'un  Arabe  écourté 
En  quatre  bonds  dans  la  lice  a  porté , 
A  fait  voler  une  flèche  légère. 
Le  sanglier  a ,  dans  sa  peau  grossière 
Senti  frémir  le  dard  ensanglanté  j 
Et  de  douleur,  de  vengeance  irrité, 
La  gueule  en  feu,  hérissant  sa  crinière, 
De  cris  aigus  remplissant  la  forêt , 
Court  au  chasseur  dont  il  porte  le  trait. 
Sur  lui  soudain  les  chiens  se  précipitent  : 
Aux  sous  du  cor,  des  pages  les  excitent. 
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Le  sanglier  recule  en  menaçant  ; 
Brave  la  meute,  en  punit  les  offenses  ; 

•  Frappe,  meurtrit  de  ses  longues  défenses 

Un  ennemi  qui  jappe  en  avançant; 

Pose  sa  croupe  au  tronc  large  d'un  chêne  • 

Protège  ensemble  et  sa  hure  et  son  flanc  ; 

Aux  plus  hardis  il  fait  mordre  l'arène  ; 

Son  crin  épais  dégoutte  de  leur  sang. 

Un  trait  nouveau  ,  qui  l'atteint  et  le  perce, 

Double  sa  rage  et  ses  longs  hurlemens. 

Il  rompt  la  meute;  il  poursuit ,  il  renverse  ; 

Mord  les  lambeaux  ,  les  hache  ,  les  disperse  ; 

Lance  dans  l'air  les  limiers  expirans, 

Court  affamé  de  victimes  plus  chères , 

Et  croit  déjà  sous  ses  dents  meurtrières 

Du  paladin  broyer  les  ossemens. 

A  cet  aspect  le  coursier  se  redresse. 

Souffle,  frémit,  recule,  mord  le  frein. 
Mais  la  terreur  n'a  point  du  Paladin 
Glacé  la  force  et  confondu  l'adresse. 
D'un  bras  nerveux  il  empoigne  le  crin 
Baisse  de  l'autre  une  lance  pesante  , 
Se  raffermit,  vise  le  sanglier 
Qui  fond  sur  lui  la  gueule  menaçante; 
Etend  le  bras  ,  l'alonge  tout  entier  ; 
Plonge  le  fer  dans  ce  large  gosier, 
Le  suit,  le  pousse  ,  et  fracassant  la  hure, 
Trace  au  dedans  une  longue  blessure. 
Le  sanglier  étouffe  un  cri  d'horreur; 
Bondit ,  retombe  et  se  roule,  et  murmure, 
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Frissonne  et  meurt  aux  pieds  de  son  vainqueur  ; 
Et  les  limiers  ,  en  trépignant  de  joie, 
Foulent  aux  pieds  une  si  l)elle  proie; 
Tandis  qu'aux  cieux  exaltant  la  valeur 
D'un  paladin,  d'un  héros  si  robuste, 
Les  écuyers  ,  les  pages,  le  piqueur 
S'écriaient  tous  :  vive  Philippe-Auguste  ! 

Notre  inconnu  s'élance  en  maudissant 

Ce  nom  sacré  que  la  France  révère  , 

Comme  un  lion  du  fond  de  sa  lanii^re 

Au  voyageur  accourt  eu  rugissant  ^ 

Vole  an  monarque ,  agite  sa  rapière. 

Et  fait  ouïr  ce  discours  menaçant  : 

«  Te  voilà  donc,  âme  ingrate  et  félonne  , 

»  Perfide  époux  ,  chevalier  déloyal  ; 

»  Je  viens  t'offrir  un  plus  digne  rival. 

»  Chez  les  Danois  je  porte  la  couronne , 

»  Et  Waldemar  est  le  nom  qu'on  me  donne. 

»  Je  t'apprendrai  qu'Isemberge  est  ma  sœur  : 

»  Te  prouverai ,  par  ce  glaive  vengeur, 

})   Que  lâchement  tu  l'as  calomniée , 

»  Qu'injustement  tu  l'as  répudiée  , 

»  Et  dans  ton  sang  laverai  son  honneur.  » 

A  ce  défi  brutal  et  téméraire  , 

Les  courtisaus,  toujours  prêts  à  mal  faire  , 

Sans  nul  égard  pour  un  front  couronné , 

Vont  d'Isemberge  exterminer  le  frère  j 

Lorsque  Philippe  a,  d'un  regard  sévère. 

Pétrifié  l'escadron  mutiné , 
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Et  dans  l'instant  la  Cour  a  rengaîné, 
«  Messieurs  ,  dit-il ,  modérez  votre  zèle» 
»  Sans  vos  secours  ,  sans  éclat  indiscret , 
»  Je  saurai  bien  vider  cette  querelle  , 
»  D'un  insolent  rabattre  le  caquet, 
»  Et  lui  prouver,  sans  bouger  de  ma  selle  , 
»  Qu'en  tout  pays  il  n'est  qu'un  roitelet, 
«  Et  que  chez  moi  Je  fais  ce  qui  me  plaît,  x- 
Disant  ces  mots ,  il  toise  le  bean-frëre  ; 
Et,  remettant  visière  et  gantelet , 
Il  le  conduit  au  pied  d'un  monastère, 
Sur  un  vieux  pont  dont  l'étroit  parapet , 
Réduit  en  poudre  et  dévoré  de  mousse  , 
Pour  s'ébouler  n'attend  qu'une  secousse. 
Dessous  l'arcade  est  un  large  fossé  , 
Où  croupissait  une  eau  sale  et  verdâtre  ; 
L'air  s'en  infecte  :  et  jamais  quatre  à  quatre 
Sur  ce  pont-là  des  chevaux  n'ont  passé  ; 
C'est  là-dessus  que  Philippe  offensé 
De  son  combat  a  choisi  le  théâtre. 
«  Allons  ,  dit-il ,  le  cimeterre  au  poing  ; 
»  Tenez-vous  ferme  et  n'ayez  aucun  soin 
»  De  votre  corps;  si  je  viens  à  l'abattre  , 
»  Consolez-vous,  le  curé  n'est  pas  loin. 

Le  roi  du  Nord ,  qu'ennuyait  la  bravade  , 
Au  ricaneur  alouge  une  estocade  ; 
Et  déjà  même  effleure  le  pourpoint 
Où  le  sternum  à  la  côte  se  joint. 
Mais  le  Français  adroitement  s'efface, 
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Laiise  glisser  le  fer  sur  sa  cuirasse  , 

A  Waldemar  assène  à  lour  de  bras 

Un  coup  do  taille  à  lui  fendre  la  face , 

Et  fait  voler  le  cimier  en  éclats. 

Le  roi  du  Nord  ,  en  écnmant  de  rage  , 

Snr  ses  arçons  prompteraent  rafTermi , 

Et  redoublant  d'adresse  et  de  courage  y 

A  coups  pressés  riposte  à  l'ennemi. 

Même  fureur ,  même  soif  les  dévore  , 

Même  destin  protège  ces  guerriers; 

Leur  sang  royal  ne  coulait  point  encore  , 

L'air  résonnait  du  choc  des  boucliers  , 

Le  pont  tremblait  sous  les  bonds  des  coursiers  , 

Et  du  Français  la  cour  impatiente 

A  chaque  coup  tressaillait  d'épouvante; 

Quand  une  harpe  aux  accords  ravissans 

Dans  le  moûtier  soudain  se  fait  entendre. 

A  ce  prélude  une  voix  douce  et  tendre 

Mêle  bientôt  de  douloureux  accens, 

Et  dans  les  airs  laisse  égarer  ces  chants  : 

«  J'étais  heureuse  au  pays  de  mes  pères  ; 
Un  roi  puissant  me  fit  don  de  sou  cœur  ; 
Il  m'éblouit  par  d'aimables  chimères; 
Je  le  suivis  aux  terres  étrangères  : 
Le  trône,  hélas  !  n'était  pas  le  bonheur. 

»  Les  chants  d'amour  volaient  sur  mou  passage , 
On  m'entourait  de  joie  et  de  splendeur, 
D'un  peuple  aimant  je  recevais  l'hommage  ; 
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Mais  mon  époux  avait  un  cœur  volage , 
Et  cet  éclat  n'était  pas  le  bonlaeur. 

»  Une  rivale  à  ma  place  est  montée  , 

Les  courtisans  ont  suivi  la  faveur  ; 

Les  ris  ,  les  jeux  ,  les  honneurs  m'ont  quiltéo  ; 

Ma  flamme  seule  à  mon  cœur  est  restée  , 

Et  l'amour  seul  ne  fait  pas  le  bonheur. 

))  Dans  les  ennuis  je  consume  ma  vie, 
Mes  souvenirs  en  augmentent  l'horreur  ; 
Contre  mes  maux,  contre  l'ignominie  , 
Par  la  vertu  mon  âme  est  affermie; 
Mais  la  vertu  ne  fait  pas  le  bonheur. 

»  Plus  de  séjour  qui  plaise  à  ma  tristesse  , 
Plus  de  plaisirs  qui  charment  ma  douleur. 
Aucun  espoir  ne  flatte  ma  tendresse  ; 
Rien  n'est  pour  moi  l'époux  qui  me  délaisse  ; 
Rien  que  la  mort  me  rendra  le  bonheur.  » 

L'épée  en  l'air  et  la  bouche  béante , 

L'œil  attendri ,  les  monarques  rivaux 

Ont  écouté  cette  voix  gémissante  ; 

Et ,  suspendant  leurs  barbares  assauts  , 

Tous  deux  ensemble  ils  ont  crié  :  «  C'est  cllf  ;   » 

Tous  deux  ensemble  ils  ont  quitté  la  selle. 

Tels,  au  milieu  des  plus  terribles  coups  , 

Deux  jeunes  coqs  ,  amans  fiers  et  jaloux  , 

Dressant  la  tète  aux  cris  de  la  fermière , 

Ont  à  leur  faim  immolé  leur  courroux , 
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£t  de  concert  courent  h.  la  volière. 
Nos  champions  au  poignet  vigoureux 
Du  monastère  avaient  brisé  la  porte  ; 
Et  des  chasseurs  la  bruyante  cohorte, 
Comme  un  torrent  s'élançant  apifes  eux  ^ 
Y  répandait  ses  flots  tumultueux. 

Le  directeur,  l'abbease,  à  demi  morte, 
Dans  le  dortoir  volent  se  retrancher  ; 
Le  jardinier  afui  dans  le  clocher; 
Le  sacristain  a  couru  se  nicher 
Sous  les  tonneaux  ,  et  là  se  reconforte  ; 
Les  pauvres  sœurs,  dans  un  effroi  mortel , 
Fondent  en  pleurs,  se  pressent  à  l'autel. 
Leurs  cris  aigus  ,  leurs  snnglots  se  confondent , 
Les  corridors ,  les  voûtes  leur  répondent. 
On  aurait  dit  qu'un  essaim  destructeur 
De  ces  vauriens  ,  dont  les  forêts  abondent, 
Venait  piller  la  maison  du  Seigneur. 

M.    VlENNET. 
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DES 

POÉSIES  ET    PIÈCES  DE   THEATRE 

QUI  ONT  PARU  EN  M.  DCCC  XXII. 


POESIES. 


La  Jérusalem  délivrée  ,  traduite  en  vers 
français  ,  par  M.  Baour-Lormlan,  de  l'A- 
cadémie française;  seconde  édition,  revue 
et  corrigée.  2  vol.  in-80. ,  prix  :  12  fr.  ;  et 
troisième  édition,  5  vol.  in-18  ,  prix  10  fr. 
P  aris,  cliez  Ambrolse  Tardleu  ,  libraire  , 
rne  dn  Battoir  ,  no.  12. 

Ces  deux  éditions  sont  également  remarquables 
par  la  beauté  de  l'impression  et  le  fini  des  gravures  : 
mais  ce  qui  les  distingue  plus  encore  de  la  première  , 
ce  sont  les  corrections  que  l'auteur  y  a  faites.  Il  s'est 
montré  beaucoup  plus  sévère  envers  lui  que  ses  cen- 
seurs ;  et  cela  devait  être.  Le  véritable  talent  connaît 
mieux  que  la  critique  le  degré  de  perfection  auquel  il 
doit  atteindre.  M  Baour-Lormian  y  est  parvenu,  et 
sa  traduction  a  enfin  naturalisé,  parmi  nous,  le  poème 
(lu  Tasse  ,  déjà  français  par  le  choix  de  ses  héros. 
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FaLles  (le  M.  Le  Bailly ,  quatrième  e'clltioa  , 
suivie  du  Gouvernemeot  des  animaux  ,  ou 
l'Ours  réformateur,  poème  ésopiqoe  ;  un 
fort  volume  in-80. ,  imprimé  par  Jules 
Didot,  et  orué  de  dessins  lithographies, 
par  M.  Gaillot.  Paris,  chez  13rière,  li- 
braire ,  rue  Saiat-Audré-des-Arts ,  no.  68. 

La  réputation  de  M.  le  Bailly  est  trop  bien  établie 
pour  que  nos  éloges  puissent  y  ajouter  quelque  chose  ; 
nous  nous  bornerons  donc  à  annoncer  cette  belle  édi- 
tion du  premier  fabuliste  de  notre  époque.  Son  petit 
poème  sur  le  Gouvernement  da  Animaux  est  très- 
piquant  et  rempli  de  vers  heureux  qui  ne  peuvent 
manquer  d'obtenir  les  honneurs  du  proverbe.  11  est 
terminé  par  ceux-ci,  que  le  lion  fait  graver  sur  la  porte 
de  son  palais ,  et  que  nous  livrons  aux  méditations  de 
tous  les  hommes  d'état  : 

Le  plus  grand  fléau  de  la  terre  , 

C'est  la  guerre  ; 
Le  plus  grand  de  tous  les  bienfaits, 
C'est  la  paix. 

Les  Soupers  de  Momus  pour  1825,  et  le 
Nouveau  Caveau  pour  1825.  Paris  ,  chez 
Alexis  Eymery,  libraire,  rue  Mazarine  , 
no.  5o. 

Ces  deux  recueils,  imprimés  avec  beaucoup  de  soin 
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et  ornés  de  jolies  gravures,  renferment  les  productions 
de  nos  plus  aimables  chansonniers.  C'est  le  vade 
mecuiii  des  personnes  auxquelles  la  gravité  de  nos 
débals  politiques  n'a  pas  fait  perdre  tout-à-fait  l'envie 
de  rire'et  de  chanter. 

La  Yierge  de  Groa  ,  poëme  précédé  d'une 
notice  sur  l'île  de  Groix ,  suivi  d'autres 
poésies,par  INI.  Alexis  Saint-Michel.  Paris, 
chez  Ladvocat,  libraire,  au  Palais-Royal. 

M.  Saint-Michel  est  du  petit  nombre  de  nos  jeunes 
poètes  qui  annoncent  un  véritable  talent.  Son  poème 
de  la  Vierge  de  Groa  est  intéressant,  et  écrit  avec 
beaucoup  de  pureté.  Ses  poésies  diverses  sout  agréa- 
bles; mais  ses  imitations  d'I'oung  et  de  Klopstock 
nous  paraissent  donner  la  juste  mesure  de  son  talent, 
dont  le  caractère  est  la  force  et  la  correction. 

La  Mort  du  comte  d'Egniond  i  poème  par 
M.  Aug.  Clavareau;  brochure  in-8o.  ,  de 
l'imprimerie  de  P.  Didot. 

Des  vers  bien  tournés, mais  un  peu  de  déclamation. 

Le  Malheur,  poëme  par  M.  Gabriel  de  Moy- 
ria.  Paris  ,  chez  Dentu  ,  libraire. 

Ce  poëme,  dont  le  sujet  convenait  beaucoup  mieux 
au  genre  de  l'Elégie ,  a    près  de   900  vers.  C'est 


s86  NOTICE. 

beaucoup,  même  lorsqu'ils  sont  excellons.  Ceux  de 
M.  Moyiia  so  font  lire  avec  plaisir ,  mais  la  prose  y 
abonde  ,  et  lorsqu'on  écrit  en  vers  il  ne  suffit  pas  de 
penser  juste,  il  faut  trouver  encore  l'expression 
poétique. 

L'Enéide  de  Virgile,  traduite  en  vers  fran- 
çais par  M.  Mollevaiit ,  membre  de  l'Ins- 
titut-Royal.  4  vol.  in-i8,  Paris,  chez  Le- 
long  ,  libraire  ,  Palais-Royal ,  galerie  de 
bois. 

L'élégant  traducteur  de  Tibulle  a  donné  des  preu- 
ves d'un  talent  si  distingué,  que  ses  lecteurs  ont  le 
droit  d'être  dilEciles.  Nous  craignons  bien  que  sa 
nouvelle  traduction  de  l'Eneïde  ne  les  satisfasse  pas 
entièrement.  INT.  Mollevaut  semble  s'être  attaché  à. 
lutter  vers  par  vers  avec  son  auteur.  Cette  méthode, 
excellente  pour  ime  traduction  en  prose  ,  offre  des 
difficultés  que  nous  croyons  insurmontables  dans  no- 
tre langue  poétique.  Déjà  Gaston  y  avait  échoué 
malgré  des  efforts  souvent  heureux.  M.  Mollevaut  a 
besoin  de  revoir  encore  son  travail ,  pour  que  nous 
ayons  enfin  une  traduction  de  l'Eneïde,  tout  à  la  fois 
élégante  et  fidèle. 

OEuvres  de  MalUlâtre,  nouvelle  édition,  or- 
née de  rj^uatre  vignettes  et  d'un  beau  por- 
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trait.  Paris ,  chez   Colliii  de  Plancy  ,  li- 
brau'e-éditeur  ,  rue  IMoatmartre,  no.  121. 

Cette  édition,  véritablement  complète,  est  précédée 
d'une  notice  très-piquante,  sur  INIalfilâtre,  par  M.  Mev- 
ville.  L'éditeur,  qui  est  lui-même  un  homme  de  beau- 
coup de  goût,  n'a  rien  épargné  pour  que  ces  œuvres 
du  cliantre  de  IVarcisse  fussent  agréables  au  petit 
nombre  des  lecteurs,  qui  sont  encore  sensibles  au 
charme  des  bons  vers. 

OEnvres  complètes  de  Millevoye ,  de'diées 
au  Roi;  oruées  d'un  beau  portrait.  4  vol. 
in-8°.  Paris,  Ladvocat,  libraire  ,  Palais- 
Royal. 

Il  est  diffieile  de  juger  avec  iirfpartialité  l'ami  dont 
on  pleure  encore  la  perte.  Nous  croyons  pouvoir  dire 
cependant  que  la  courte,  mais  brillante  carrière  de 
Millevoye,  laissera  de  longs  sonvenirs,et  que  ses  Élé- 
gies lui  assignent  le  premier  rang ,  après  Parny.  Ses 
tragédies,  qu'on  trouve  imprimées  pour  la  pre- 
mière fois  dans  ces  OEuvres,  annoncent  un  véritable 
talent  pour  le  théâtre;  et  nous  ne  doutons  pas  qu'elles 
n'obtinssent  du  succès  à  la  représentation. 

Idylles  de  Tliéocrile,  traduites  en  vers  fran- 
çais ,  précédées  d'un  Essai  sur  les  poètes 
bucoliques,  et  suivies  de  notes;  par  M.Ser- 
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vau  de  Sugny. Paris, cliez  Audln, libraire, 
quai  des  Augustins  ,  no.  25. 

Plusieurs  Idylles  de  Théocrite  ont  été  traduites  par 
des  poètes  d'un  grand  talent,  comme  André  Chénier, 
Millevoye,  M.  Tissot,  etc.  ;  mais  il  nous  manquait 
une  traduction  complète  en  vers  qui  pût  donner  une 
juste  idée  du  premier  des  poètes  bucoliques.  Celle  de 
M.  Servau  de  Sugny,  écrite  en  vers  purs  et  harmo- 
nieux ,  laisse  peu  de  choses  à  désirer,  et  ses  notes  dé- 
cèlent une  érudition  peu  commune,  surtout  parmi 
les  poètes. 

Les  Bucolicpes  de  Virgile  ,  traduction  nou- 
velle et  en  vers  ,  avec  tous  les  passages 
des  auteurs  grecs  et  latins ,  imités  par 
Virgile  ,  et  des  auteurs  des  diverses  na- 
tions qui  ont  imité  Virgile  5  par  M.  Mai- 
zony  de  Lauréal.  Paris  ,  de  l'imprimerie 
de  A.  Bobée  ,  rue  de  la  Tabletterie,  no.  g. 

Cette'nouvelle  traduction  des  Bucoliques,  déjà  tra- 
duites tant  de  fois  ,  se  recommande  par  une  grande 
fidélité  et  un  style  ferme  et  soutenu.  On  y  désirerait 
un  peu  plus  de  flexibilité  et  d'élégance.  Les  notes  qui 
l'accompagnent  sont  très-curieuses,  et  annoncent  une 
étude  approfondie  du  génie  de  Virgile,  et  des  auteurs 
anciens. 
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Poésies  de  M.  Auguste  Clavareau.  Gand  , 
chez  Nicolas  Houdin. 

Ce  recueil  renferme  ,  en  moins  de  cent  pages ,  des 
épîtres,  des  élégies ,  des  fables  ,  des  poésies  badines  et 
amoureuses,  et  jusqu'à  un  fragment  de  comédie.  Cette 
variété  de  ton  prouve  que  M.  Clavareau  ne  connaît 
pas  encore  le  véritable  genre  de  son  talent.  Nous 
avons  éprouvé  le  même  embarras  que  lui  après  avoir 
lu  ses  vers  ;  nous  avons  remarqué  seulement  qu'ils 
sont  écrits  en  général  d'un  style  facile  ,  mais  un  peu 
incorrect. 

Bluettes  printanuières,   ou  mes  Fantaisies; 
par  M.    F.    A.    Henri.   Brocliure   in-8. 
Troyes  ,  chez  Bouquot ,  libraire. 

Nous  avons  déjà  fait  connaître  à  nos  lecteurs  les 
premières  fantaisies  de  M.  Henri.  Celles  qu'il  pu- 
blie aujourd'hui  annoncent  des  progrès  sensibles  ; 
elles  sont  courtes  et  finissent  par  un  adieu  aux  Muses. 
Nous  ignorons  si  M.  Henri  est  décidé  à  ne  plus  reve- 
nir ;  s'il  en  était  autrement  nous  l'inviterions  à  pren- 
dre un  autre  guide  que  Dorât,  auquel  il  a  adressé  une 
longue  épitre.  Ce  poëte  était  sans  doute  un  homme  de 
beaucoup  d'esprit,  mais  son  goût  était  faux  ,  et  mal- 
heureusement le  maître  qui  communique  son  mau- 
vais goût, garde  presque  toujours  le  secret  de  sonesprit. 

Fables  nouvelles ,  par  M.  Boyer  Nioche.  Un 
vol.  in- 18  ,  prix  :  2  fr.  5o  c'  Paris,  chez 
5çe.    i/e/.— 1823.  M 
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Lefuel  ,    libraire  ,  rue  Saint  -  Jacques  , 
no.  54* 

Ces  failles  ne  sout  pas  toutes  également  heureuses, 
mais  la  plupart  sont  bien  inventées,  et  le  style  a  du  na- 
turel et  de  la  facilité.  Ce  petit  recueil  est  d'ailleurs 
imprimé  avec  uu  soin  remarquable  ;  ce  qui  ne  gâte 
rien. 

L'Abeille  des  jardins ,  par  M.  Brès.  Un  fort 
vol.  in-i8,  avec  figures.  Cbez  Lefuel  ,  li- 
braire. Prix  :  5  fr.  broché  ,  et  8  fr.  figu- 
res coloriées. 

M.  Brès  est  connu  par  des  poésies  légères  fort  agréa- 
bles. Ce  nouvel  ouvrage,  mêlé  de  prose  et  de  vers,  ne 
peut  qu'ajouter  à  sa  réputation  comme  poète  et  comme 
prosateur. 

Almanacb  dédié  aux  dames.  Un  vol.  in-i8,' 

avec  figures.  Prix,  broché  :  4  fr. 
Hommage   aux  demoiselles   ,     rédigé    par 

mad.  Dufrénoy  ,    i  vol.  in-i8  ,    prix  :  4f. 

broché  ,  chez  Lefuel ,  libraire,  rue  Saint- 

Jacques ,  no.  54. 

Le  nom  de  madame  Dufrénoy,  qui  préside  à  la  ré- 
daction de  ces  deux  recueils,  suffirait  pour  en  assurer 
le  succès ,  si  leur  réputation  n'était  faite  depuis  long- 
temps. 
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THÉÂTRES. 

ACADÉIMIE    ROYALE    DE    MUSIQUE. 

Aladin  ,  ou  la  Lampe  merveilleuse  ,  opéra- 
féerie  en  5  actes  ;  paroles  de  ÎNI.  Etienne  , 
musique  deNicoloetBenencori.  Février. 

Cet  opéra ,  vraiment  féerie ,  est  conduit  avec  beau- 
coup d'art,  et  le  dialogue  est  semé  de  mots  très-heu- 
reux. La  musique  rappelle  un  peu  trop  peut-être  la 
manière  de  l'opéra-comique,  mais  elle  est  dramati- 
que et  pleine  de  mélodie.  Les  Lallels  sont  cliarmans 
et  les  décorations  surpassent  en  richesse  tout  ce  qu'on 
a  vu  jusqu'ici  à  l'Opéra,  Le  succès  a  été  prodigieux. 

Florestan ,  ou  le  Conseil  des  Dix  ,  opéra  en 
5  actes  ,  paroles  de  M.  Delrieu  ,  musique 
de  M.  Garcia. 

Cet  ouvrage  avait  déjà  été  représenté,  sans  succès, 
àl'Opéra-Coraique.  Leschangemensque  M.  Delrieu 
lui  a  fait  subir  en  le  transportant  sur  ime  plus  grande 
scène,  et  surtout  la  nouvelle  musique  de  M.  Garcia, 
lui  ont  mérité  un  succès  qui  malheureusement  ne  s'est 
pas  soutenu.  L'ouvrage  a  été  abandonné  à  la  douzième 
représentation. 

THÉÂTRE  FRANÇAIS. 

Le  Ménage  de  Molière  ,  comédie  en  un  acte 
et  en  vers  ,  précédée  d'un  prologue  ;  par 
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MM.  Justin-Gensoul ,  et  A.  Naudel;  le  i5 
janvier. 

Malgré  tonte  sa  bonne  volonté,  l'éditeur  de  l'Al- 
manach  des  Muses  est  forcé  de  se  taire  sur  cette  co- 
médie. Il  en  demande  pardon  à  son  collaborateur  , 
mais  tout  ce  qu'il  peut  faire  ,  c'est  de  prendre  note 
d'un  succès  dont  les  auteurs  du  Jlfénage  de  Molière 
rendent  grâce  au  grand  homme  qui  a  inspiré  et  pro- 
tégé leur  ouvrage.,- 

Régulus ,  tragédie  en  3  actes  de  M.  Arnault, 
fils  ;  avril. 

Le  dévouement  de  Régulus  avait  déjà  fourni  à  Do- 
rat  le  Sujet  d'une  tragédie  qui  est  restée  quelque  temp» 
au  théâtre.  M.  Arnault,  fils,  s'est  emparé  du  même 
sujet,  et  l'a  traité  de  manière  à  faire  oublier  pourtou- 
)ours  son  prédécesseur.  Sa  tragédie  est  conduite  avec 
beaucoup  d'art  et  le  dénouement  est  du"  plus  gi-and 
effet.  Le  style  ferme  et  soutenu  de  M.Arnaidt  fils,  an- 
nonce un  auteur  formé  à  la  bonne  école,  et  le  brillant 
succès  qu'il  a  obtenu  est  d'autant  plus  flatteur  pour 
lui,  qu'il  ne  le  doit  qu'à  des  beautés  mâles  et  vraies 
qui  sont  de  tous  les  temps. 

Les  Quatre  Ages  ,  comédie  en  5  actes  et  en 
vers, 'par  M.  Merville;  le  29 août. 

Cette  comédie  a  complètement  réussi  et  plaira  long- 
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temps  comme  tout  ce  qui  est  juste  et  vrai.  L'auteur  a 
surmontéavec  beaucoup  d'art  la  difficulté  de  rattacher 
à  une  même  action  les  goûts  et  les  passions  des  quatre 
âges  de  la  vie.  Son  style  est  celui  de  la  véritable  co- 
médie,et  les  applaudissemens  qu'il  a  reçus  doivent  l'en- 
courager à  rester  dans  la  bonne  route  ,  où  il  aura  dn 
moins  l'avantage  de  rencontrer  peu  de  rivaux. 

OPÉRA   COMIQUE. 

Le  Petit  Souper  ,  ope'ra  comique  en  un  acte  ; 
'  le  11  janvier. 

Cet  ouvrage  n'a  eu  qu'une  représentation. 

Le  Paradis  de  Mahomet  ,  ope'ra  comique  en 
5  actes  ;  paroles  de  IVIM.  Scribe  et  Méles- 
ville  ,  musique  de  MM.  Kreutzer  et  Fré- 
de'ric  Kreube'  ;  le  23  mars. 

Un  jeune  Musulman ,  à  qui  le  mauvais  état  de  sa 
fortune  enlève  l'espoir  de  posséder  celle  qu'il  aime  , 
ne  trouve  d'autre  moyen  de  se  consoler  que  d'aller 
dans  l'autre  monde,  où  il  espère  jouir  du  bonheur 
promis  aux  fidèles  croyans.  Il  s'empoisonne  ;  mais  des 
amis  qui  connaissaient  son  projet  lui  ont  fait  boire  un 
breuvage  somnifère.  On  le  transporte  dans  im  jardiu 
magnifique  ,  où ,  à  son  réveil ,  il  se  voit  entouré  d'un 
essaim  de  houris.  Il  ne  doute  pas  que  Mahomet  ne  lui 
ait  ouvert  son  paradis  ;  mais  le  souvenir  de  celle  qu'il 
aime  le  poursuit  encore.  Bientôt  le  paradis  l'ennuie 
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Il  demande  h.  revenir  sur  la  terre,  et  finit  par  épouser 

sa  maîtresse. 

Cet  ouvrage,  dont  le  sujet  pouvait  fournir  un  joli 
conte,  a  paru  trop  invraisemblable  pour  le  théâtre,  et 
tout  l'esprit  du  dialoi^ue  n'a  pu  le  sauver  d'une  demi- 
chute. 

Nadir  et  Se'lim  ,  ou  les  Deux  Artistes,  ope'i'a 
comique  en  5  actes  ;  paroles  de  M.  Justin- 
Gensoul;  musique  de  M.  liomagaesi  ;  le  27 
juillet. 

C'est  pour  la  seconde  fois  que  le  rédacteur  de  cette 
notice  se  voit  forcé  de  parler  de  lui.  Celte  fois-ci,  du 
moins,  sa  modestie  n'a  rien  à  redouter.  Il  avoue  fran- 
chement qu'il  n'est  pour  rien  dans  le  succès  de  son 
ouvrage.  Il  n'avait  pensé  qu'à  faire  briller  un  chan- 
teur, et  surtout  le  talent  de  son  musicien,  déjà  célèbre 
par  une  foule  de  jolies  romances.  Son  but  a  été  rem- 
pli. Le  musicien  etle  chanteur  ont  été  fort  applaudis, 
et  le  sont  encore. 

Le  Solitaire,  opéra  comique  en  5  actes  ;  pa- 
roles de  M.  Planard  ,  musique  de  M.  Ca- 
rafifa. 

■  Sujet  tiré  du  roman  de  JNl.  d'Arlaincourt,  et  arrangé 
avec  beaucoup  d'art.  Blusique  à  effet ,  et  de  l'école  de 
Rossini,  auquel  M.  Carafia,  doit,  dit-on,  d'excellentes 
leçons,  cl  plusieurs  de  ses  inspirations  :  beaucoup  de 
,  succès. 
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SECOND  THEATRE  FRANÇAIS.' 

Les  Deux  Ménages  ,  comédie  en  5  actes  et 
en  prose ,  par  IMM.  Picard  ,  Vaflard  et 
Fulgeuce  ;  le  2 1  mars. 

Jolie  comédie  de  mœurs  qui  rappelle  le  bon  temps 
de  M.  Picard.  Succès  complet  et  soutenu. 

Attila ,  tragédie  en  5  actes  de  M.  Bis  ;  le  26 
avril. 

Le  sujet  de  cette  tragédie  est  le  même  que  celui  de 
V Attila  de  Corneille.  L'action  manque  d'intérêt,  et 
le  style  n'est  .pas  exempt  d'incorrection  et  d'en- 
flure ,  mais  le  caractère  d'Attila  est  tracé  avec  vi- 
gueur, et  le  quatrième  acte  renferme  de  grandes  beau- 
tés. Cette  tragédie  est  le  premier  ouvrage  d'un  jeune 
poète  qui  s'annonce  sous  les  plus  heureux  auspices. 
Elle  a  obtenu  un  succès  d'éclat,  qui  s'est  soutenu  à  la 
reprise. 

Les  Machabées ,  tragédie  en  5  actes  de 
M.  Gniraut;  le  14  juin. 

Le  sujet  de  cette  tragédie  avait  été  mis  plusieurs 
fois  au  théâtre  ,  mais  toujours  sans  succès.  M.  Gui- 
raut  a  été  plus  heureux.  Sa  tragédie  qui  n'est  pas  ir- 
réprochable sous  le  rapport  du  plan,  mais  dont  le 
style  étincelle  de  verve  et  de  poésie  ,  a  obtenu  beau- 
coup de  succès. 
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M.  Tourniquet  ou  la  Sœur  retrouvée  ,  co- 
médie en  5  actes  et  eu  prose  ;  juillet. 

Satire  sanglante  de  la  vie  privée  des  comédiens,  qui 
n'ont  pas  craint  de  se  jouer  eux-mêmes,  et  que  le  pu- 
blic ,  meilleur  juge  des  convenances  ,  a  cruellement 
sifflée. 

Le  Pour  et  le  Contre,  ou  le  Procès  du  Ma- 
riage ,  comédie  en  5  actes  et  en  vers  ,  par 
M.  Sewrin  ;  le  17  août. 

Cette  comédie  ,  dans  laquelle  le  principal  person- 
nage réfléchit  pendant  cinq  actes  sur  les  avantages  et 
les  incouvéniens  du  mariage,  offre  peu  d'intérêt,  mais 
le  dialogue  est  naturel,  sans  être  très-comique,  et  on 
y  trouve  plusieurs  caractères  bien  tracés.  Au  total  le 
PoureC  le  Contre  a  parfaitement  rempli  son  titre,  et 
le  public  a  trouvé  matière  à  la  critique  comme  à  la 
louange.  Succès  d'estime. 


FIN'    DE    LA    NOTICE. 


-r^ 


W: 


î>:^  -^^ 


